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Vasárnap
XIII. évfolyam 167. szám

Iflláizászlóaliat alakítottak 
lVasiíiiiiiíoimaii a tront-
fearcosek

Hetvenkét arai menetelesre indultak a Capitolina köm
Newyorkból jelentik: A Washingtonban 

táborozó, frontharcoscü; ötszáz tagja halál 
zászlóaljat alakított. A zászlóalj katonái el­
határozták, hogy

a tikkasztó meleg ellenére 72 órán át 
szakadatlanul a Capitohum körül me­
netelnek.
Vezérük egy Robertson nevű hadirok­

kant, akinek a háborúban a gerincét lőtték 
el és most acéldarab tartja össze.

A halálzászlóalj éhező, rongyos töme­
ge bukdácsolva indult cl a Capitolium körüli 
tüntető felvonulására, A Capitolium bejá­
rata előtt minden alkalommal gúnyos kiál­
tozással hajtják meg rongyos zászlójukat. 
Az ordítva bukdácsoló tömeg' borzalmas lát­
ványt nyújt.

Vámhábor u töri ki Anglia és
Írország* között

Sikertelenül végződött MacDonald és De Valera 
tárgyalása — De Valera állja a harcot és vá­
lasztást ír ki Írországban

Elófiuetém ára 1 hónapra 28 dinár, 8 Hónapra 80
dinár. — Külföldön 1 hónapra 40 dinár. — 
azám ára hétköznapokon 1 dinár, vasárnap 2 dinár 

Me8jelen*k hétfő kivételével mindennap reggel

ként várják a konferenciára szóló formális 
meghívást.

Genf ben egyébként aláírták « 300 mil­
lió sill ingről szóló osztrák kölcsönt. A köl­
csön húsz évre szól és Ausztria kezességet 
vállal arra. hogy

húsz évre lemond minden politikai, 
vagy gazdasági természetű csatlako­
zásról.
A kölcsönből Anglia és Franci a ország 

100 —100 millió, Olaszország 30, Belgium 5, 
Svájc 12, Csehszlovákia, Dánia, Svédország 
és Hollandia kisebb összegekkel vesz részt.

Németország nem vesz részt a kölcsön 
kibocsátásában, hanem külön pénzügyi se­
gélyt kíván nyújtani Ausztriának, 30 millió 
sillinget.

A kölcsön megszavazásánál

Németország képviselője tartózkodott a 
szavazástól, mert — mint mondotta — 
pénzügyi akciót nem szabad politikai 
feltételekkel összekötni.
Különben a hágai nemzetközi bíróság 

nem tudott egyöntetű felfogásra jutni az 
Anschluss ügyében. A német kormány te­
hát nem járulhatott hozzá az osztrák köl­
csönhöz és tartózkodott a szavazástól.

Londonból jelentik: Az angol ir ellen­
tétek elsimítása, melynek érdekében Mac­
Donald De Valérét Londonba hívta, meghiú­
sult. MacDonald és De Valera tanácskozá­
sai eredménytelenül végződtek. De Valera 
tegnap éjjel egy óra tájban hagyta el Mac­
Donald dolgozó szobáját. Kijelentette, hogy

Írország nem mondhat le arról a köve­
teléséről, hagy a tervezett döntőbíró­
ságba külföld bkot is meghívjanak. 
MacDonald kereken visszautasította ezt 

a követelést és ragaszkodott ahoz, bog)' Ír­
ország még a to\ ábbi tárgyalások megkezdése 
előtt fizesse be az elmaradt annuitásokat.

j Politikai körökben arról beszéltek, hogy 
í szombat délelőtt esetleg folytatják a tárgy a- 
i lásokat, ámde MacDonald szombat reggelre 

repülőgépet rendelt, hogy hétvégi üdülésé­
re utazzék. De Valera visszautazott Dub­
linbe.

Az angol—ir vámháboru teljes erővel 
mcghidult.
Tegnap már mindössze egy élclmiszcr- 

szállitmány érkezett Írországból Angliába. 
De Valera kijelentette, hogy állja a harcot, 
újból az ir néphez fordul, választást ir ki, 
bog)- felhatalmazást nyerjen a harc folytatá­
sára.

Amerika elküldi képviselőit a londoni világ­
gazdasági konferenciára

Ausztria 300 millió silling Kölcsönt Kapott, de húsz évre lemondott
az Anschlussról

Jelentettük, hogy a Népszövetség taná­
csa pénteken ülést tartott, amelyen clhatá- 
rozta, hogy szervezőbizottságot küld ki a 
' ilággnzdasági konferencia előkészítésére. A 
konferencia helyét végérvényesen- még nem l 
állapították meg, de bizonyosra vehető, hogy í 
a konferenciát Londonban tartják meg.

Amerika ugyanis többizben kérte, hogy , 
az értekezlet székhelye I-ondon legyen..

Washingtonból érkezett jelentés közli, i

hogy
Amerika két képviselőt Küld a világ-
gazdasági konferenciára, 

tehát bizonyosra vehető, hogy az európai ál­
lamok viszonzásképpen honorálják Ameri­
kának azt a kívánságát, hogy a konferenciát 
I oiulonba hívják össze. Amerikának csupán 
az a kikötése, hogy a konferenciám ne hoz­
zák szóba a háborús adósságok, a vámtarifa 
s a jóvátétel kérdését. Amerikában egyéb-

nercegnovi lakossága 
lelkesen ünnepelte őfelsége

Aleksiandar királyi
Hcrcegnoviból jelentik : őfelsége Alek- 

szandar király péntek délelőtt 8 órakor Her- 
cegnoviba érkezett. A királyt Hereegnovi- 
polgármestcre üdvözölte.

a lakosság pedig lelkesen ünnepelt •
Őfelségét.
Tegnap délelőtt a király gyalogsétát 

tett a parkban és elbeszélgetett a kíséreté­
ben levő herccgnovi polgárokkal.

Éhsegszlrálkkal fenyege­
tőznek a Polgár politikái 

foglyok
Szófiából jelentik: A -erő fi ni központi 

fogházban a politikai foglyok tegnap tilta­
koztak a rossz bánásmód ellen és ki jelen 
tették, hogy amennyiben a bánásmódon nem 
javítanak, valamennyien éhségsztrájkba lép­
nek. A politikai foglyoknak ehez az akció­
jához a bűnügyi foglyok is csatlakoznak.

lílsebbmmii höcsöhheitás
Furópa nyugati felén az időjárás hüvö«-. 

borult, esős és zivataros. \ hőség Közép 
európa északi részén némileg enyhült, maxi 
muma 30—31 fok volt, az éjszakai lehűlés 
azonban még jelentéktelen volt.

A középeurópai meteorológiai intézetek 
jelentése szerint további kisebbmérvü hő 
csökkenés várható, inkább csak nyugaton 
borulás és zivatarok.
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Ha cslc lesz a szubofleal Cecilia Cnehhar templomi 
hangversenye

A lerencrendl templomban az oltár elölt hongversengez 
a halvanlagu énekkar és neggvenlagu zenekar 
— iMaän érdeklődés niiilvánul meg a nagyszerű zenei 
esemény Iránt

Nagy jelent ősógfl eseménye lesz ma este a 
szuKoticai Szent Ferencrendi templomban a város 
vallási és zenei életének. A Szent Cecília énekkar 
este fél kilenc órai kezdettel templomi hangversenyt 
tart a legnagyobb zeneköltő Beethoven müveiből 
az egyházi zene népszerűsítése érdekében. Fehér 
• Időn, a Ferencrendi templom kántora több hónapi 
hozzáértő munka árán olyan kitünően betanította 
a Cecilia egyesület hatvantagu énekkarát és a 
zenekart, amelyben a város legjobb muzsikusai 
működnek közre, hogy a templomi hangverseny 
minden tekintetben méltó lesz arra a páratlan ér­
deklődésre, amely a város egész lakossága körében 
megnyilvánul.

Szuboticán még szokatlan a templomi hangver­
seny gondolata, amelyet azonban a világvárosok 
legnagyobb székcscgviliázaiban már megvalósítottak. 
A hangversenyen, amelynek jövedelmét a Ferenc­
rendi templom orgonájának megjavítására fordít­
ják, a kórus és a zenekar az oltár előtt helyezkedik 
el, ami felemelő Látvány lesz a nagy bcfogadóképcs-

. ségü, erre a célra feldíszített és pazarul kiviiá- 
I giloll templomban, úgy hogy a hallgatóságnak min- 
! den bizonnyal felejthetetlen élménye marad az est, 

amelyhez hasonló magasztos eseményben bizonyára 
gyakran részesíti a hívőket a Szent Cecília egyesület 
énekkara.

A templomi hangverseny műsora a következő:
1. Beethoven: Larghetto a II. szimfóniából. 

Előadja a zenekar.
2. Weiss— Lazar: Ave Maria. Zenekari kísé­

ret! el énekli Csiffáry M.
8. Beethoven: Két hegedürománc, F-dur és 

Ci-dur. Zenekari kísérettel előadja Hauser Imre.
Szünet.
4. Beethoven: C-dur mise Op. 86. Szóló, vegyes- 

j kar és zenekar. Kyrie, Gloria, Credo Sanctus, 
Benedictus, Agnus Dei. Előadja a Szent Cecilia 
énekkar és zenekar.

ő. Beethoven: Adagio, orgonán előadja dr. Néy 
László.

ä magyar termáin reiiHHlvll! erélyes 
gazdasági é§ pcuziiüifl rdarzléra 
készül Aaszíria ellen
Visszarendelik az Ausztriában üdülő maguar állampolgárokat 
- Rendkívüli ülésre hívjak össze a magyar képviselőházal

Budapestről jelentik: A váratlanul ki­
tört osztrák - magva r vámháboru egvxe na 
gyobb méreteket ölt. A magyar kormány 
tagjai pénteken n késő éjszakai órákig tar­
tó minisztertanácsot tartottak, melyen Purg 
ly földművelési miniszter és Nicki meghatni 
mázott miniszter a magyar delegáció veze­
tője beszámoltak az osztrákokkal folytatott 
kereskedelmi tárgyalások lefolyásáról és v á­
ratlan megszakításáról. A kormány elhatá­
rozását egyelőre nem közölték a nyilvános­
sággal, de kétségtelen, hogy

megtörtént a szükséges intézkedés az 
osztrákok álta* felidézett szakítás ká­
ros következményeinek ellensúlyozásá­
ra.
Tegnap az export ügyek gyakorlati 

szakértőivel tanácskozott a földművelési 
miniszter, majd a mezőgazdasági érdekkép­
viseletek vezetőivel, hétfő délutánra pedig 
értekezletre hívták össze a vámpolitikai bi­
zottságot.

A magyar delegáció egyik tagja a tár­
gyalások megszakításáról ezeket mondotta:

— A tárgyalások során az osztrákok 
állandóan azt hangoz tettig. hogy biztosíté­
kokat akarnak arra nézve, hogy a magyar­
osztrák árucsere, amely eddig jelentékeny 
passzívét mutatott Ausztria rovására, lé­
nyegesen meg fog változni Ausztiia javára. 
\zt azonban, hogy mit értenek biztosíték a- 
latt, nem jelölték meg. Minden errevonatko­
zó magyar javaslatot és indítványt elégte­
lennek jelentettek ki, ugyanakkor azonban 
nem voltak hajlandók arra, hogy a magyar 
kiviteli érdekeket tekintetbe vegyék.

A társadalmi (gyesületek szövetsége el­
határozta, hogy erélyes retorziókat fogana­
tosít \iIsztria ellen a vámháboru felidézése 
miatt. A terv az, hogy rendkívüli ülésezés­
re hívják össze a parlamentet és olyanértel- 
mii rendeletet hoznak, amely

kötelezi az Ausztriában nyaraló magyar 
állampolgárokat, hogy nyomban hagy­
ják el Ausztria területét.
Ezekre az intézkedésekre csuk akkor 

kerül a sor, ha a keddien újból összeülő

osztrák-magyar tárgyalások nem vezetnének 
eredményre.

Bécsi jelentés szerint az osztrák sajtó 
élesen hibáztatja a vámháboru felidézését. 
A Reichspost megjegyzi, hogy a magyar­
csehszlovák vámháboru megmutatta, hogy 
az ilyen viszálykodások mindkét f élre káro­
sak. Éppen ezért kívánatos, hogy a tárgya­
lásokat mielőbb újból felvegyék. A Wiener 
Neueste Nachrichten megjegyzi, hogy az 
osztrák és magyar gazdasági élet egymásba 
fonódiása olyan arányú, hogy

egyik sem bírja elviselni hosszabbidejg
a szakítás o kozta károkat

és a kereskedelmi kapcsolat megszakítása 
nem lehet hosszú életű. Az osztrák sajtó 
attól tart, hogy a vámháboru folytán Ausz­
triában 15—20 százalékkal megdrágul a 
megélhetés. Ausztria eddig évente 150 mil­
lió pengő értékű élelmiszert vásárolt Ma­
gyarországon. Az élelmiszer szállítási árai 
jelentősen megdrágulnak most, miután az 
árut távolabbi országokból kell beszerezni.

Krakovszky Olajos toposai kerék­
páros meg akarja javítani 
a kerékpározás időtartamát 
Bácskaíopola és Beográd 
között

Báeskatopolai sportkörökben nagy fel­
tűnést keltett az a fogadás, amelyet Krakov­
szky Alajos ismert topolai kerékpáros ver­
senyző néhány sportbaráttal kötött és a- 
mely szerint Krakovszky a kerékpározás idő 
tartamát BeogTad és Báeskatopola között 
jelentékenyen meg akarja javítani. A felté­
telek szerint Krakovszky rendes .strapagép­
pel július tizenkilencedikén reggel négy 6- 
rakor indin Topóiéról, Novivrbásznál a 
VSC-nél jelentkezik, Növi szádon a Reggeli 
Újság szerkesztőségében. A versenyzőt út­
közben több motorkerékpáros fogja ellen­
őrizni.

Poloskákat
teljesen és véglege- TT V mT
sen kiirt egyedül ■ " ® «V ■*-« U I\

FELTÉTLENÜL BIZTOS ÉS OLCSÓ
BEOGRAD: Kncz Mihajlova 7/IV. Tel. 27-7-20 
NOVISAD: Kralja Aleksandra 21. Tel. 21-55 
SUBOTICAt Kralja Aleksandra 8. Tel. 77

célmit
ol\>as& mend:

Mélyen tisztelt szerkesztő Ur! A novi­
szádi uszodát mint ismeretes a petrovara- 
dini oldalra helyezték át. A fürdőzőknek 
igy rekkenő melegben kell átgyalogolniok a 
hídon, melynek kát rán) burkolata és vas­
szerkezete valósággal ontja magából a for- 
róságot. Aki a fürdés után felfrissülve No- 
viszád felé tart, mire a hid innenső végére 
ér, újból úgy megizzad, mintha egyáltalán 
nem fürdőit volna.

Azt kérdem, nem akadna-e vállalkozó, 
aki motorcsónakjáratot indítana a Duna no­
viszádi partjáról a z uszodáig? Egészen bi­
zonyos, hogy jó üzletet csinálna, mert min­
denki igénybevenné, hogy ezzel megmene­
küljön a hídon való átkeléstől. Bizonyosra 
veszem, hogy a motorcsónak üzembehelye­
zésével megszaporodna a déli fiirdőzők szá­
ma, mert a villamos és motorcsónak igény­
bevételével nem kellene sokat gyalogolniok 
és felfrissülve érkeznének el délután hiva­
talukba. .— Kiváló tisztelettel egy uszodá­
ban fürdőző noviszádi olvasó.

2.

A nyári estéken nagyon sokan sétálgat­
nak át Petrovaradinba, a Tomiszláv hídon. 
A hid petrovaradini lejáróján hatalmas ke­
rülőt kell megtenniük, amíg Petrovaradinba 
érnek. Ha jól emlékszem a Reggeli Újság 
már szóvátette, hogy lépcsős lejáratot kel­
lene készíteni a gyalogosok számára a híd­
fő közepén. Ez a kérdés változatlanul idő­
szerű, mert a forró nyári estéken fokozott 
mértékben érzi a közönség a nagy kén) - 
szerkerülő hátrányait. A lépcső elkészitésé- 
vel a kocsi és autóforgalom is szabadabb 
utat nyerne, azonkívül megszaporodna Pct- 
rovaradin Látogatottsága, ami a kereskedők 
és vendéglősöknek előnyére válnék. — Alá 
Írás.

3.
Mélyen tisztelt szerkesztő ur! A sta­

tisztika azt mutatja, hogy a gazdasági vál­
ság miatt az idén legtöbben idehaza nya­
ralnak és igy a szép noviszádi srand foko­
zott látogatottságra számíthat. Megértjük, 
hogy megszüntették a tenniszpályát, a ka­
tonazenét, sőt a csónakok bérbeadását is, 
bár ez az utóbbi elhatározás meglehetősen 
indokolatlan. A közönség igy csaknem teljes 
számban a strand1 területén kénytelen töl­
teni idejét és tűrni a szinte életveszélyes 
labdlázást, futballozást és egyébb sportok 
tombolását.

Nem vagyunk a sport ellenségei, sőt 
jól tudjuk, hogy a testedzés hozzátartozik a 
kellemes és célszerű üdüléshez, csak arra 
kérjük a strand igazgatóságát, jelöljön ki 
külön helyet a sportolók számára, ahol az­
után joggal fcjbckólinthatnák labdájukkal 
azt a fürdőzőt, aki odamerészkedik. így — 
sajnos — jogtalanul rugdosunk bennünket 
összevissza és erősitik bennünk azt az cr- 
zést, hogy a strand igazgatósága még olyan 
áldozatra sem hajlandó a közönség érdeké 
ben, ami nem kíván anyagi befektetést. 
Kiváló tisztelettel egy összevágd«lt sván 
dlaló.
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Deneberg János, a sikkasztás 
miatt egy évre ítélt kereske­
delmi ügynök a noviszádi tör­
vényszék fogházában felvágta 
az ereit

—o—

Deneberget a kórházban bekötöz­
ték és visszakérték a fogházba

Megírta a Reggeli Újság, hogy Dene­
berg János szuboticai ügynököt a noviszá­
di törvényszék sikkasztás és különböző 
visszaélések miatt ez év május 20-án egy évi 
börtönbüntetésre ítélte. Deneberg János 
büntetését a noviszádi törvényszék foghá­
zában tölti ki.

Pénteken este hét órakor Deneberg ön­
gyilkossági szándékból felvágta balkezén az 
ereket, tettét azonban hamarosan észrevet­
ték, értesítették a mentőket, akik beszállí­
tották a kórházba. A kórházban Deneber­
get első segélyben részesítették, majd mivel 
állapota semmi aggodalomra nem ad okot, 
visszaszállították a fogházba.

A noviszádi törvényszék fogház őre már 
napok óta állandóan figyelte Deneberget, a- 
ki az utóbbi időben idegesen viselkedett. Pén 
teken este Deneberg felhasználta a fogház­
őr néhány percnyi távollétét és ön borotva- 
készülékének késével felvágta balkezén az 
ereket. A fogházőr hamarosan visszatért és 
észrevette a fiatalember tettét. Azonnal érte 
sitette a fogházfelügyelőt, aki felhívta a 
mentőket.

A mentők Deneberget a kórházba szál­
lították, ahol első segélyben részesítették. 
Mivel a fiatalember sebe egyáltalán nem 
mutatkozott veszélyesnek, bekötözése után 
azonnal visszaszállították a fogházba.

Öl

A porban
baktériumok
élnek

I

Hamarosan befelezik 
a auuffesf a noviszádi 
iparosok háza részére

—o—:
lliahb alapító adományok az iparos- 

otthonnak
Mint a Reggeli Újság már többször is 

jelentette, a noviszádi iparosság körében az 
idén fokozott erővel folytatták a gyűjtést a 
noviszádi iparosok székhazának felépítésé­
re. Az iparosotthon alapjának vezetősége 
most arra kéri mindazokat, akiknél még 
gyű jtőivek vannak, hogy azokat a beérke­
zett adományokkal együtt minél előbb jut­
tassák vissza az alapítvány vezet 's 'géhez, 
mert a gyűjtést már hamarosan \ eg be 
akarják fejezni és még ezen a nyárra hozzá 
akarnak kezdeni az iparosotthon építéséhez. 
V vezetőség felkéri a gyűjtőket, hogy ak­
kor is haladéktalanul juttassák vissza az 
iveket, ha gyűjtésük csak kevés eredmény­
nyel járt.

Az iparosotthon alapítványának vezető­
ére egyúttal ez alkalommal is köszönetét 

mond lvanovics Vaszané, Szupck Julka asz- 
zonvnak, aki ezer dináros befizetéssel ala­

pító tagnak iratkozott be az iparosotthofr
alapítványába.

s épen ezért pudertsohasem vásárol nyitott hordó­

ból. Ez egészségtelen is lenne. Ugyanilyen egész­

ségtelen a poros szappanpehely! Por és baktéri­

umok kerülnek a fehérneműbe, ami veszélyt jelent 

a bőrére!'Lux hygenikus csomagolása megóvja 
önt ettől, mert garantálja önnek, hogy a finom 

szappanpehely valóban tiszta és tiszta is marad.

Kimérve nem 
kapható, csak 
a kék csomago­
lásban valódi
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\ noviszádi hőzönséánck erőícliesebticn hdlcne 
támogatnia q kllltureggesültitif SZÖVCl-

scgcncH koidusakciöiál
Minden lelenlkezö koldus rendes éleit k«ip, felesleges az álkolduso- 

kal segíteni Eré2ijesel)b rendszabályokhoz kell folyamodni 
az álkoldusok megfékezésére

Halálos építési szerencsétlen­
ség Hovivrbászon

ín/ munkás lezuhant az ópitöállványról 
és szörnyethalt

I’énteken súlyos szerencsétlenség tör- 
nl hovivrbászon az egyik ház építési mun 

hidalni alkalmával. Koska Fiilöp kőmüves- 
j’Hmkas az egyik állványon dolgozott, mi 
'<>.'hon valahogyan megcsúszott és a magas

'■ ;myról a földre zuhant, ahol holtan te­
rült el.

\ szerencsétlenség ügyében megindult 
j1 '1-'sgálát annak megállapítására, hogy a 
Halálesetért kit terhel a felelősség.

A R ggeli Újság annakidején nagy cik­
kekben számolt be a noviszádi kulturcgye- 
sületck szövetségének arról az akciójáról, 
amelynek célja az volt, hogy a közönséget 
megszabadítsa az álkoldusok molesztálásá- 
tól, viszont az arra tényleg rászorult embe­
reknek rendszeres segélyt adjon és jó ételek 
és szállás nyújtásával mentse meg őket az 
elpusztulástól. Ezért a szövetség megszer­
vezte a noviszádi koldusok ellátását olyan 
képen, hogy az egyes házakban és kereske­
désekben rendszeres havi adbmányokat 
gyűjt és ezekből az adományokból segélyezi 
a koldusokat. Mitrovics Zsiván nyugalma­
zott tábornok, a szövetség elnöke, valamint 
Popovics Szteva pravoszláv lelkész fárad­
hatatlanul dolgoztak ennek a szervezetnek a 
kiépítésén s az intézmény hamarosan Petro- 
varadinban házat is vett a koldusok részére 
s az arra tényleg rászorulókat Ízletes és jó 
étellel látja cl.

Sajnos a közönség körében a szövetség 
még ma sem talál arra a megértésre és tá­
mogatásra, amilyenre kellene. Igen sokan van 
nak, akik annak ellenére, hogy a koldulás 
szigorúan tilos, az ólkoldusokat pénzbeli se­
gélyben részesítik és ezzel előmozdítják azt, 
hogy sok .’koldus, aki nem akar a szövet­
séghez fordulni segélyért, készpénzt gyűjt­
het össze, amit legtöbb esetben elpúlinkázik.

A közönségnek meg keli értenie azt,

hogy a szövetséget lelkiismeretesen ve- 
■/.' minden koldus, aki arra tényleg 
rászorul, a szövetséginél tényleges se­
gélyben is részesül.
A petrox aradini szegényházban naponta 

izes és teljesen elegendő kosztot adnak a 
szegényeknek és senkit sem utasítanak visz- 
sza, aki segélyre ténylegesen rászorul. Így 
tehát felesleges az ál szegényeket segélyezni. 
Itt kell megjegyeznünk azt is, hogy a szövet 
ség agilis pén /beszedőjét, Totovios líránkét, 
akit Növi szádon általában már csak koldus- 
inspektornak neveznek, sok helyen a leg- 
udvar!a11anabbul, sőt gorombán fogadják és 
ezzel az illetők nemcsak udvariatlanságuk­
ról, hanem szociális érzésük hiányáról is 
tanúságot tesznek. Mindenesetre szükség len 
lenne arra, hogy a szövetség erélyesebb 
rendszabályokhoz nyúljon az Alkoldnsok 
rendszerének letörésére és ilyenmódon kel­
lene lehetetlenné tennie, hogy lelkiismeret­
len emberek visszaéljenek a közönség jó- 
szivévcl, arra való hivatkozással, hogy nem 
kapnak segélyt. A pénz hoxá fordításáról 
mindenki személyese nmcggyőzödlietik, aki 
a szövetség vezet őség éhe® fordul.

A szövetség minden vnh-sziniW-g sze­
ri nt hamarosan szágó ruwn ellenőriztetni fixg- 
ja a koldulást és mindazokat, akiket koldu­
láson tettem-rni-k n r»-n<lömégmj fogják eié- 
Ülitsm,

i l l I
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Igazi, kellemes megelégedettség 
forrása a

>OöcrmcKszísppan
amely megóvja a gyermekeknek 

s a nőnek érzékeny bőrét.

MERIM
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Randevú — a halállal
Mél évi börtönre iléllék, meri 

holla liEe$*«i udvarlófál
Becskerekről jelentik: Ez év május ‘22-én ke­

gyeikül ül végrehajtott gyilkosság történt a bánáti 
\o vaszár vsa községben. Milos Juon 26 éves nova- 
szárcsái pásztor négy fej szecsa pással megölte húga 
szeretőjét Petros ics Pazar gazdálkodót.

A becs k erek i törvényszék büntetőt a nácsa teg­
nap tárgyalta MiIos Juon bünperét. A vádlott a 
tanácselnök kérdésére kijelentette, hogy nem érzi 
magát bűnösnek mert

önvédelemből cselekedett.

Aznap éjjel tizenegy órakor jött haza és tizenkét 
éves Adrian ne nevű húgát a folyosón sírva találta, 
A kis Adrianne elmondotta, hogy egy ismeretlen 
férfi jelent meg a lakásban, ahol nővérével Geor­
ginával egx iitt volt és egyszerűen kidobta a lakásból. 
Az ismeretlen eljárása felett felháborodottan fel­
szólította az idegent, hogy hagyja el a házat, majd 
amikor háromszori kopogtatására sem kapott vá­
laszt, benyomta az a jtót. Ebben a pillanat ban

megjelent az ajtóban egy vállas erős férfi 
torkon ragadta és a földhöz vágta.

Épen a közelben heverő fejszére esett,

ijedtében felkapta és az idegen fejére 
ütött

Az áldozat — akiről később kitűnt, hogy buga ud­
varlója Pet vox ics Lázár —

ismét megragadta, mire még háromszor lejbe 
sújtotta.

Milos Adrienne, a vádlott húga

mindenben megerősítette bátyja vaüoméoíÉ,

inig másik buga Georgina tör vény adta jogával élve 
nem akart vallani.

A tanács kihallgatott néhány tanút, akik ed­
ition diák, hogy-

a meggyilkolt izgága, kötekedő természetű 
ember n olt.

A bíróság Mat ics Kosz la ügyész vád és dr. 
Bra tics Dusán védő védbeszéde után Milost

erős felindulásban elkövetett szándékos em­
berölésben mondotta ki bűnösnek és a tul- 
nyomó enyhítő körülményekre való tekin­

tettel két évi börtönre itéH*.
....... ..... —™-™

Becskereken méé enure Seried 
az dllafiarwdnn

Becskerekról jelentik: A száj és körömfájás 
Becskereken még mindig terjed, ezért a városi 
tanács újabb szigorú rendeletet adott ki, amelyben 
figyel mezt éti a közönséget a járvány veszélyére 
és a legszigorúbban megtiltja birkák, sertések, szár­
nyasok uccán való hajtását, a tollal, tojással, ál­
lati szarx akkal és állatbőrökkel való nyrilt uecai 
kereskedelmet. A rendőrség kihágási ügyosztályához 
már számos feljelentés érkezett és a rendelet ellen 
vétőket szigorúan megbüntették.

—O—

a nők barátja !

— I.evert, ideges, kimerült, bágyadt 
egyéneknek, kik fejfájásban, szédülésben, ál 
matlanságban, étvágytalanságban szenved­
nek, legfőbb ideje, hogy belső szerveik (a 
gyomor, máj, vese) működését rendbehoz­
zák, amennyiben néhány héten át naponta 
reggel éhgyomorra fél pohár Hunyadi János 
természetes keserüvizet isznak. Hunyadi 
János keserű viz a legtökéletesebb gyógy­
víz, melyet az orvosok 70 év tapasztalatai 
alapján rendelnek betegeiknek az emésztő- 
szervek működésének szabályozására, a 
vérkeringés élénkítésére, a munkaképesség 
és a friss, üde közérzet elérésére. Ügyeljünk 
a vörös középmezejü címkére. Kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban és minden 
jobb üzletben.

— Uj utak a munkanélküliség leküzdé­
sére- Utalunk a „Regentán“ hazai cégnek 
mai számunkban található hirdetésére. A 
cég tulajdonosa J. Kali seb, Maribor, Tru- 
barjevo 2. s gépe, a Regén tán, minden mun­
kát keresőnek uj, tartós és magas havi ke­
resetet biztosit, amit a mai súlyos viszonyok 
között mindenkinek örömmel kell üdvözöl­
nie. A cég kívánatra pontos prospektust 
küld.

Du Mesnil, a Cherbourg közelében el- 
sülyedt »Promenthée* bu várhajó parancsnoka, 
aki szinte csodával határos módon menekült 
meg a katasztrófából, majd minden e övei a 
mentési munkálatokon fáradozott, de már ké­
sőn és eredménytelenül.

Hálószoba, ebéiül), konyhabútor
és mlnilen lakásberendezést cikk letóolcsAWb 
beszerzési lorrAsn az u tonnán meemillf

„NamcStol“ A. nodovánqi
imiiininunimiiiniinniiiiiuiiiniiuimmuuimnuuuiiiniiiiiiiiinumuiiiiiiiiiiiiiiiimimiumii

bútorüzlete iMovlsad, Jevrejsho ul. 4.
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Szerdán tárgyalja a pénzügyi 
bizottság a szuboticai városi 
színház bérbeadását

* Konyowiti szlnfltfaz- 
1M el, asnely biz-

SSSST S1MnÄ,fÄ* huMurálii rendelte-

Hosszas huzavona után végre megoldáshoz kö­
zeledik a szuboticai városi színház bérbeadásának 
kérdése. A város tudvalévőén évenként százezreket 
fizetett rá a színházra és a mozira, habár — külö­
nösen az utóbbi évben — alig volt egy-két olyan 
szinelőadás, amely igazolta volna azokat a nagy 
áldozatokat, amiket a város a színház újjáépítésével 
az egyetlen kulturális intézmény biztosítása érde­
kében hozott. Tulajdonképen Konvovics Petar a 
noviszád-oszi jeki színház ismert nevű igazgatója adta 
a város vezetőségének azt az ötletet, hogy a kulturá­
lis érdekek biztosításával is bérbe 1 ellet adni a szín­
házat és ezzel kettős célt lehet elérni:

Megszabadul a város a súlyos ráfizetéstől, 
sőt jelentékeny összeget keres a színházon, 
a bérlő pedig kötelezi magát állandó tár 
sulat, illetőleg évenként legalább harminc 
szinelőadás és számos hangverseny rende­
zésére. Ezenkívül pedig a mozit is fenn 

tartja.
Konyovics színházigazgató tervét nemcsak a 

város vezetősége, hanem a lakosság is örömmel fo­
gadta, annál is inkább, mert a színigazgató kilátásba 
helyezte, hogy operett-társulatot is szervez, mivel 
az operettelőadásokat a magyarnyelvű lakosság is 
szívesen látogatja. Konyovics Petár múltja és mű­
ködése garancia a város számára, hogy a színház 
az ö vezetése mellett teljesítem is fogja kulturális 
rendeltetését — ajánlatának anyagi része pedig 
szintén kielégítő, amennyiben Konyovics évi 150.000 
dinár bért ajánlott fel a színházért. Az eddigi 
tárgyalások során elvben már létre is jött a megj­
egyezés a színigazgató és a város vezetősége kö­
zött, sőt inár a szerződés részleteit és feltételeit 
is megbeszélték.

A kérdés végleges rendezése az előreha­
ladott idő miatt most már halaszthatatlan, 
mivel néhány hónap múlva már meg kel­
lene kezdődnie a színházi szezonnak, a 
városi mozi pedig már augusztus elsejével 

beszünteti előadásait.

A tárgyalások ilyen stádiumában ismét zavart

i

!
I

I

és késedelmet okozott egy újabb ajánlat, amelyet, 
l ifka Sándorné, a szuboticai l.iíka mozi vezető,je 
nyu.Uoti he a városhoz. Lifka Sándorné százezer I 
dinár bért. ajánlott a színházért, viszont vigalmi - 
illetékekből nyolcvanezer dinárt hajlandó biztosi- j 
tani. Így a két ajánlat között harmincezer dinár j 
különbözet van, de még sem lehet kétséges, hogy j 
melyik ajánlatott fogadja el a város, hiszen úgy í 
a közgyűléseken, mint Vukice i ran jo polgármester - 
részéről több nyilatkozat Hangzott el, a melye* sze- ! 
rint !

a város minden anyagi érdeken felül he­
lyezi a színház kulturális rendeltetését és 
nem mozivállalkozókra bizza a színházat, 
hanem csak engedélyezi, hogy a szinclőadá- 
sok mellett mozielöadasokat is rendezheti 

sen a bérlő.

j Mértékadó körök véleménye szerint még abban 
i az esetben sem lehet érdeke a lakósságn&k, hogy 
' a7- utóbbi ajánlatot fogadják el, ha az ajánlattevő 

Lifka Sándorné tényleg teljesíteni tudná azokat 
a kulturális feltételeket, amelyeket a színház bérbe­
adásához szabtak, mert

a mozi is fontos tényezője Szuboticán a 
kultúra terjesztésének és eddig is épen a 
két mozi üzleti versengése hozott a közön­
ségnek néhány értékesebb filmet, mig ha 
mindkét mozi, sőt a színház is egy vállal­
kozó kezében lenne, úgy kulturális térem tel 
lesen ki lenne szolgáltatva a lakosság a 

vállalkozó kémyének-kedvének.

A város vezetősége mindennek tudatában a 
legnagyobb óvatossággal jár el a nagyjelentőségű 
kérdésben, de kénytelen foglalkozni Lifka Sándorné 
ajánlatával is. A színház bérbeadásának ügye egyéb­
ként már a legközelebbi napokban döntésre ke­
rül, mert Vukics Farnjo polgármesterhelyettes szer­
da délutánra hívta össze a pénzügyi bizottság 

1 ülését, amely foglalkozni fog az ajánlatokkal. A 
lakosság körében a legnagyobb érdeklődéssel vár- 

i ,ják a pénzügyi bizottság döntését.

5,000.000-

a érofirsui tn finer rftiei
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Augusztus 14-én nagyszabású 
ünnepségek keretében szentelik 
fel a sztarilutogi tüzelték u| 
ötemeletes gyakorlótornyát

—o—
ftz ünnepségekkel kapcsolatban tűzoltáwerse- 

nyek lesznek Szlártluloaon

A noviszddi lílsllmán lahál 
a bánhoz fordultait Köz­

benjárásért a hömtjéh 
rendezése ügyében

-v>™.

A hlslimán cíucs utcáiban tárt- 
hatatlanok az egészségügyi és 
kttztisztasagl állapotok

A noviszádi Kisiimán lakóinak köré- 
óin már régóta sok panasz hangzik el, hogy 
ebben a városrészben egyes uccák teljesen 
(T vannak hanyagolva és annak ellenére, 
hogy ez a városrész mutatja fel a legna­
gyobb fejlődést, a város vezetősége egyes 
orcákat egészen elhanyagol és nem fejleszt. 
l!íy főképpen a Generala Vaszicsa, ( ara Ni- 
colaja és a Radnicska uccák lakói körében 
■'<»k a panasz, hogy ezekben az uccákban a

kövezet teljesen elhanyagolt és a nagy por­
ban, esős időben pedig a nagy sárban alig 
lehet a házakat megközelíteni. A Kislimán- 
nak ezen a részén a csatorna nincs közvet­
len összeköttetésben a Dunával, hanem egy 
szivattyúnak kellene a vizet levezetnie, csak 
épp az a baj, hogy ez a szivattyú nem mű 
ködük.

Mivel a Kislimán lakói már többször 
is fordultak ebben az ügyben a város ve­
zetőségéhez, mindezidcig azonban eredmény 
tel énül, tegnap beadványt terjesztettek a 
bán elé és az ő közvetlen közben járását kér 
tők panaszaik elintézése ügyében. A Kiö­
li mán lakói remélik, hogy a bán közbenjá­
rása végire meghozza a várva várt eredünényt 
és a Kislimánnak úgy a kövezetét, mint 
csapnivalóan rossz közvilágítását Hamaro­
san feljavítják.

Lysoform a nők barátja!
■ ■! -,-1.—,-rrae».. . «- »
lyáron laieleő

A sztárifutngi önkéntes tűzoltó egyesü­
let vezetősége augusztus 14-én nagyszabású 
ünnepség keretében tartja meg az újonnan 
épült tűzoltó torony felszentelcsi ünnepséget. 
/Az uj tüzoltótorony az ország egyik leg­
szebb ilyen építménye, öt emelet magas, mig 
a hatodik emelet helyén tágas erkély van. A 
torony alapkövét április 27-én ünnepélyesen 
helyezték el, az építkezési munkálatok még 
mindig folynak és augusztus elejére a to 
roeiy teljesen elkészül.

A sztarilutogi tüzoltótorony építéséhez 
a Pallavicini uradalom, a beocsini cement­
gyár, Sztarifutog község, a két Futog kö 
zönsége, dr. Dungycrszky Gedeon az egye 
sülét védnöke, valamint az önkéntes tűz 
oltók járultak adományaikkal. A felszente 
lés alkalmával nagyszabású tüzoltóversenye 
két is tartanak, amelyekre a Bácska, Bánát 
és Baranya egész területéről jönnek tűzoltó 
csapatok. Ugyanezen alkalommal adják át 
a tűzoltó egyesületnek, amely a Dunahán- 
ság egyik legrégibb egyesülete, őfelsége a 
király kitüntetését a Sizent Száva rend V. 
osztályát, valamint Fiszter István parancs­
nok, Thiel Lórenz és Kopp Márton tűzoltó- 
tisztek kitüntetéseit. A sztárifutogi tűzoltó 
ünnepség bánt az egész Dunaháns ágban 
nagy érdeklődés nyilvánul meg
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Miközben a kólózóka! nézte, elvesztette 
a talajt a lába alól és a csatornába 
fulladt egy szombori munkás

Kél halálos szerencsélleség történi Szomborban a Kralja 
Petra csatornában

— \ növiszadi kültéri kát. olvasó és 
gazdakör saját helyiségében (Duilarszka uc- 
ca 18) augusztus 7-én nagyszabású műso­
ros estet rendez íánncal egybekötve.

— KI jegyzés. Kraus Vníal kereskedő, 
Odzsaci, eljegyezte Neumayer Margit odzsa- 
ci urlcányt.

— Eljegyzés. Papp Juci és Gábcl Fe­
renc, Noviszád, jegyesek.

— Házasság. Kosóczky Ibolya grófnő 
(Szeged) és Anika End e rar. pb. (Noviszád) 
házasságot kötöttek. (Minden külön értesí­
tés helyett.)

- Fischer Magda urleány és dr. König 
Gyula ügyvéd (Noviszád) házasságot kötöt­
tek. (Minden külön értesítés helyett.)

— Fűzőket, melltartókat méret szerint 
legolcsóbban készít: Fischer és Fia, Novi­
szád.

— Lipcsei őszi vásár. F. évi augusztus 
28-án, vasárnap nyílik meg a lipcsei őszi 
vásár. A textil-vásár augusztus 31-ig, szerda 
estig tart, a többi minta-kiállitás, valamint 
az építési, házi és termelési cikkek kiállítá­
sa szeptember 1-ig tart.

— Szolgai kinevezések a dunabánsági járás- 
bíróságoknál. Az igazságügyminisztérium Sztojin 
Sztevan szrpszkiitebeji lakost a becskereki járás­
bírósághoz, Krivokapics Sztovan szenlai lakost a 
novakanizsai járásbírósághoz, Govorcsln Branko 
báskai lakost az odzsaci járásbírósághoz és Proko- 
|X>vics Nikola zaluzsnyai lakost a perlezi járásbíró­
sághoz szolgává nevezte ki.

— Annából a szuboticai Népkörben. Julius 24-én 
este fél 9 órai kezdettel Szabó Marci kittinő mű­
kedvelő együttese a szuboticai Népkörben műsorral 
egybekötött Annabálat rendez. Műsor után tánc 
hajnalig.

— Ma este lesz a szuboticai katolikus legény- 
egylet társasvacsorája. A szuboticai katolikus le­
gényegylet tagjai és azok hozzátartozói részére ma 
este fél 9 órai kezdettel tartja meg műsoros társas­
vacsoráját, amely alkalommal három egyfelvonásost 
mutatnak be. A műsoros társasvacsora iránt Szu- 
boticán nagy érdeklődés nyilvánul meg.

— A szombori járás gazdasági referenseinek 
értekezlete. A szombori inspektorátushoz tartozó já­
rási gazdasági referensek kedden értekezletet tar­
tanak, amelyen Csapina Franja báni tisztviselő 
a kötelező jégkárbiztositnsról tart előadást.

— Dr- Sink«vies bácsi orvos nyári sza­
badságáról visszatért és rendelését újra meg 
kezdte.

Mojsovió fagylalt kitűnő, egy adag csak
2 dinár, Zseljezicska 26.

Stzomborból jelentik: Péntek délután 4 
óra körül IAzics Nikola villanygjyári mun­
kás a nagy melegben lement a csatornára 
fürdeni, de nem jött többé vissza. A fiatal­
ember eltűnése estefelé feltűnt Rádóczi dá­
nos főgépésznek, aki lement a csatornára, 
hogy megkeresse Lázicsot, de sehol sem 
találta. Rosszat sejtve jelentést tett a rend­
őrségnek, amely az eltűnés ügyében megin­
dította a vizsgálatot, átkutatták a csator­
nát, de Lázicsot nem találták. Tegnap reg­
gel azután Vukovics Balázs halász megta­
lálta Lázius holttestét a csatornában.

A vizsgálat megállapította, hogy Lá- 
zics nem tudott úszni és ezért mindig a csa

torna sekély részén fürdött. A napokban a 
csatornát kotorták, ezt azonban Lázics nem 
tudta. A fiatalember úgy látszik a közeli 
kocsma kolozóinak nézésében elmerült és 
egyetlen jajkiáltás nélkül elmerült s többé 
nem került elő.

Tegnap délután ugyancsak halálos sze­
rencsétlenség történt a csatornán. Trando- 
rics Antal 56 éves szivattyuőr szintén mély 
vízbe került és fuldokolni kezdett. A kö­
zelben tartózkodó munkások meghallották 
Trandorics segélykiáltásait, ki is húzták a 
vízből, a szerencsétlen ember azonban a ki­
állott izgalmak következtében szivszélhü- 
dést kapott és meghalt*

Tf) 7 Q n FáktrosmE cLasküí^ Sim&m.ni

TŐZSDEZAH LATOK:

Szombat, juliius 16

A dinár árfolyama. Budapest 9.96—10.08, Ber­
lin 6.58—6.62, London 222.50.

Csikágói zárlat. (Julius, szeptember, december). 
Búza lanyhuló 44.5, 47. 50.375. Tengeri tarlóit 31.5, 
33, 33.125. Zab alig tartott 18.625, 19.125, 21.5. Rozs 
alig tartott —, 31.75, 33.875.

\\ inipeg. Irányzat: Alig tartott. Búza július 
53.25, október 55.625, december 57.25.

Liverpool. Irányzat: Barátságos. Búza július 4 
síi 9.375, október 4 sh 11.125, december 5 sh 0.75.

Noviszádi terménytőzsde. Búza bácskai Szombor 
környéki 78 százalékos 155—160, bánáti 150—155, 
79 százalékos Szombor környéki 155- 160, bácskai 
és tiszai uszály 152.50—162.50, bégai uszály 155—- 
160, felsőbánáti 152.50—157.50. Árpa 110—115. Ten­
geri bácskai 120—122, Szombor környéki 122—124, 
bánáti 118—120, szereim 122—124, Síd környéki 
123 125, ab borakodóál lomás állami illetékekkel
132—132, franco vagon Szászak 136—138. Liszt nul­
lás gg és g 235—245, kettes 215—225, ötös 200— 
210, hatos 190—195, hetes 150 — 155, nyolcas 100— 
105. Korpa jutazsákokban 92.50—97.50.

Irányzat: Változatlan.
Forgalom: 65 vagon.

Föhuzas míg. 9lói szepl. l-lg
3 Jutalom, 4000 nnguobb, 36.000 hltífbb ugeremény
Sorsjegyek a fAhuzás egész ideje alatt kaphatók a IbelÓHISlfóltól

lustig I.A.IOS iMinktizlelében
Nomad, Hr Alexandra u II. mi

— A jugoszláv radikális parasztdemokrata párt 
gyűlése Szomborban. Szomborból jelentik: A ju­
goszláv radikális parasztdemokrata párt ma délelőtt 
fél 11 órai kezdettel az ipartestület nagytermében 
púrtszorvező gyűlést tart, amelyen Popovics Koszán 
nemzetgyűlési képviselő és báni tanát <os gazdasági 
és kulturális kérdésekben tart nagy beszédet.

— A szombori Putnik ma kiránduló vonatot in­
dít Apai inba. A szombori Putnik menet jegyiroda 
ma délelőtt 9 óra 8 perckor kirándulóvonatot in­
dít Apatinba, ahonnan a rónai este 8 óra 20 perek oi­
ler vissza. A menetjegy ára 7 dinár, a fürdőjegy-

ervüü. tiuz.

— Hármas ikreket szült cgv szombori asszony. 
Szomborból jelentik: Kalmár Antal szombori kő­
műves felesége tegnap három leánygyermeknek adott 
életet. Az orvosok megállapítása szerint az ikrek 
túl gyengék voltak, ezért még a délelőtt folyamán 
mindhármat megkeresztelték. A három ikernővér 
a délután folyamán kiszenvédett.

— „Ferenc József“ keserű viz használata 
a bélmüködést kitünően szabályozza.

— A noviszád i törvényszék vizsgál »bí­
rája megkezdte a temermi apósgyilklos ki­
hallgatását. Megírta a Reggeli Újság, hogy 
Schneider József temerini takács konyha­
késsel hatszor hasbaszurta apósát, aki a 
helyszínen meghalt. A gyilkost a noviszádi 
rendőrség fogta el és kihallgatása után át­
adta a törvényszéknek. A törvényszék vizs- 
gálóbirája tegnap megkezdte Schneider Jó­
zsef kihallgatását.

— Keresi az édesanyját egy noviszádi 
fiatalember. Maiz Antal 1915-ben született 
Budapesten. Édesapja id. Matz Antal 1917- 
ben elvált feleségétől, szül. Gazsik Viktó­
riától. A fiú az édesapjánál maradt, aki 
időközben meghalt. Ifjú Matz Antal most 
keresi az édesanyját. Aki tud róla, értesítse 
a fiút, a kamenicai szigeten Fehér István 
vendéglősnél, vagy lapunk szerkesztősége 
utján.

Kézikönyv jelenik meg a mester­
vizsgák letételéről

Rövidesen elhagyja a sajtót dr. Sztanics 
Szlávkónak, a noviszádi kereskedelmi és i- 
parkamara titkárának szerkesztésében meg­
jelenő kiadvány: Kézikönyv a mestervizs­
gák letételéről.

Az uj ipartörvény értelmében senkisem 
: kaphat iparigazolványt olyan iparok üzé­

sére, amelyek szakképzettséghez vannak 
kötve, ha előzőleg mestervizsgál nem tesz­
nek.

A mestervizsgán a jelöltnek a szakkép­
zettségén kívül vizsgát kell tennie abból is, 
hogy ismeri-e a gazdasági törvények általá­
nos előírásait, a számlázást, levelű ist és a 
közönséges könyvelést. A mestervizsgák le­
tételéről szóló kézikönyv felöleli a vizsgák 
teljes elméleti anyagát. A kézikönyv tartal- 

í ma a köt . 1. Az ipartörvény főbb
rendelkezései. 2. Kivonatos ismertetése a 
munkásvédelmi törve:v -k. 3. Kivonatos is­
mertetése a munkásbiztositási törvénynek.
4. Kivonatos ismertetése a kereskedelmi tör­
vénynek. 5. Kivonatos ismertetése a váltó 
törvénynek. 6. A segédvizsgák letételéről 
szóló pravilnik főbb rendelkezései. 7. A 
mestervizsgák letételéről szóló pravilnik 
főbb rendelkezései. 8. Az ipari könyvelés. 
9. Számlázás. 10. Levelezés.

Ez a kézikönyv múlhatatlanul szüksé­
ges minden ipari szakmunkásnak és mint 
fontos előkészítő képesítés az iparos ta- 
noncoknak. Minden iparos-mester e kézi­
könyv révén könnyedséggel megszerezheti a 
neki szükséges elméleti képesítését a gaz­
dasági és ipari törvények terén.

A könyv az „Uránia“ nyomdai mű inté­
zet kiadásában jelenik meg Noviszádon, 
szerb nyelven latinicával nyomtatva.

Ára előfizetésben Din. 30.—, könyváru­
si forgalomban Din. 35.—. Előfizetések 
az „Uránia“ nyomda, Noviszád, címre kül­
dendők.

— Szubotfcám kimer ellen csaló visszaél Prter 
Vazul népkonyhájának nevével. Páter Vazul sz»- 
botieai népkonyhája rengeteg szegény család gy®1"' 
mokével tesz jót, így érthető az a nagy népszerű­
ség, amely a népkonyha iránt megnyilvánul. Ezt 
a népszerűséget néhány nap óta egy ravasz szél­
hámos arra használja fel, hogy a népkonyha javára 
adományokat gyűjtsön, amelyekkel nem számol el 
Tegnapra kiderült a szélhámosság, ezért a népkony­
ha vezetősége felhívja a közönséget, hogy csak am­
olyanoknak adjon adományokat, akik írásbeli meg­
hatalmazást mutatnak fel. A szélhámos magast er 
metti fiatalember, fekete haja van. Akinél a szél 
hámos megjelenik nyomban tegyem jelentést az els" 
rondőrörszomnéL

1
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_ Gyűjtenek He osk ereken a munkanélküliek
részére. Becskerekröl jelentik: Az egyesült becs­
kereki szakszervezetek szakmaközi becskereki bi­
zottsága julius 17-én, vasárnap uccai gyűjtést ren­
dez a munkanélküliek részére, akik Becskerekre 
jönnek munkát keresni, itt foglalkozást nem talál­
nak és nem tudnak illetőségi helyükre visszautazni.

_ Strnndünnepély Becskereken. Becskerekröl je 
lentik: A becskereki Tükör riportujság szerkesz­
tősége augusztus 7-én nagyszabású strandtinnepélvt 
rendez a becskereki Abázia strandfürdőben, mely­
nek keretében szépség, úszó, szandolin és csónak- 
verseny lesz.

— „Ferenc József“ keserüviz az emész
tőszervekből eredő zavarok nagyrészét meg­
szünteti.

’ VRBASZI IIIREK

Elsőrendű harisnya

olyan olcsó, mint még soha
Klein Jenőnél

Novisad, Vei. Beckerek, Senta. 
Például:

Selyemh-risnya, finom szövésű, rendkí­
vül tartós, a legújabb divatszinekben

16.-, 20.- és 25 dinár

— A nép öröme minden hétfőn délután 
a Sibaüty-féle lepény (Szubotica). öt órakor 
kapható.

— A becskereki adótárgyalások sorrendje. Becs­
kerekről jelentik: Az adókivető bizottság julius 
18-án, hétfőn a következő becskereki adózók ke­
reseti és forgalmi adóját veti ki: Schmiedt Mária és 
Anna, Joch un Erzsébet, Jochun Péter, Markov Alek - 
szandar, Hi eher Hugó, Csikós Mária, Csorba András, 
Bartbu Viktória, Radovancsov Veszelin, Farkas Já­
nos, Feketics Mihály, Seb van János, Keilbach Test­
vérek, Molnár János, Péter Pál, dr. Borsódi és 
dr. Ankics, dr. Bratics Dusán, dr. Váradv Imre, 
dr. Vaszics Andrija, dr. Winter Lajos, Turinszki 
Milan, Berberszki Mita, Milja Milan, Gabrov Ni­
kola, Greifenstein Frigyes, Gombár Józsefné, Gross 
Krisztina, Petrovacski Zsiva, Popov Luka, Risovios 
Dusán, Herl ich Károly, Tlisli György, Kirtyanszki 
Marinko,, Belényi Mihály, Hollósv József, Brnnko- 
van Cseda, Buchbinder Ignác, Pillis Mór és Fia, 
Fischer Gyula, Freischberger Testvérek, Herzog Gyű 
la, Raubinger János, Fisebi Jakab, Slcdgenherger 
Ákos, Jankovics .lován, Ulhmann és Neuser, Wolf 
Sándor, Milies Rlagoje, Treisz Géza, Sörös András, 
Lukács Lajos, Matern József, Matern Mihály, Mos­
bach er János, Notaros Kraszoje, Nikolics Juli je, 
Horváth Mihály, Engel Károly és Ádám, Rohn 
Mihály, Vasziljev Miladin, Vucsetics Gyurn, Drngo- 
sev Katica, Gyukics Veszelin, Erdei jan Rakila, 
Kollár Antal, I-ózea Tsztvná, Oltván Szvetozár, 
Rom,-movies Milan, Untiereimer János és Zoufal 
Mihály.

Csütörtökön három szerencsétlenség történt Vr- 
bászon. A cukorgyárban az építési munkáknál Osz- 
(er János 43 éves ács lezuhant az emelvényről. A 
szerencsétlen embert súlyos sérülésekkel a novi- 
szádi közkórbázba szállitolták. Az aratásnál Michel 
Jakob, a VSC közismert hátvédje kaszával fclmet- 
szotte bal lábát és egy 15 cm hosszú és 3 cm mély 
sebet ejtett rajta. Dr. Heih János részesítette első 
segélyben a sebesült munkást. Az úgynevezett Ma- 
gjarsoi ban Józsa Lszti 10 éves kislány tévedésből 
lugkőoldatot ivott. Súlyos égési sebekkel szállították 
kórházba. — Pénteken délután kigyulladt Klcmensz 
György vrbászi lakos* házának egyik sz.obu ja. A 
tüzet sikerült idejében lokalizálni. Mivel az a gyanu 
merült fel, hogy gyújtogatás történt, a rendőrség 
megindította a nyomozást. — E hó 25-én egy bizotil- 
ság száll ki a báni hivatal tehnikai osztálvából Vr- 
bászra, hogy a Kucurára vezetendő villanyhálózat 
építési tervét és területét felülvizsgálja. Ha a báni 
hivatal a terveket jóvá hagyja, már 26-án megkezdik 
a szerelési munkákat, melyeket a villanytelep ősz, 
előtt még be akar fejezni. — E hó 11-én eltávozott 
szülei házából Michel Krisztina 22 éves leány. 
A leány bal kéziére és lábára béna és súlyosan epi­
leptikus. Haja barna, szemei kékek. A rendőrség 
valószínűnek tartja, hogy a kukoricásokban tartóz­
kodik. Szülei kérik, hogy ha valakinek tudomása 
van a lányról értésilse a legközelebbi rendőrállo­
mást. Néhány nappal ezelőtt Pavkov Gordonka 
28 éves asszony nedves törlővel tisztította a vil­
lanylámpát, miközben oly erős ütést kapott, hogy 
néhány nappal később agyrázkódás következtében 
meghalt.

VÄNY.
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Becshcreh—Noviszád
Becskerekröl indul (Vojvodina szállótól)

reggel! órakor
Noviszádra (Szloboda elé) érkezik

délelőtt 9'30 órakor 
NoviSJátlrŐI (Búza térről) indul

délután 16"30 órakor 
Becskerekre (Vojvodina elé) érkezik 
2775 este 18*30 órakor

Príma szKerife sutul 2655

gyertyán hasáb ölenként 560 D.
bükk hasáb „ 520 „
100 kg. aprított bükkfa 28 ,,

KELLER fatelep, Strand utón. Telefon: 24-17

— Átszállították Jovnnovics Györgye egyetemi 
tanár holttestét. Reeskerekről jelentik: Jovanovies 
Györgye a beográdi egyetem orvosi fakultásénak 
világhírű tanára, aki még a télen felakasztotta ma­
gát, szülőhelyén Beodrán eddig ideiglenes sírban 
nyugodott. Most elkészült a díszes kivitelű kripta 
es a Bánát nagymultu, tragikus sorsú fia holttestét 
átszállították a sírboltba, ahol örök nyugalomra he­
lyezték.

— Bélrenyheség, székrekedés kiinduló­
pontja számtalan súlyos betegségnek és kü­
lönösen veszélyes a vértolulásban, az arany­
ér, érelmeszesedés és sérvben szenvedőknél. 
Ezen esetekben felbecsülhetetlen szolgálato­
st tes2 a Hunyadi János természetes kcse- 
rüviznek rendszeres használata. A Hunyadi 
János keserüviz biztosan és enyhén hat, 
szabályozza a beim ük ödést, a vérkeringést 
crösiti szervezetünket. Idejekorán használ­
va sok súlyos betegségnek vehetjük elejét s 
hosszabbítjuk meg ezáltal életünkéi. Ügyel- 
]!mk a vörös közópmezcjü címkére! Kaplia- 

gyógyszert 6 rak ban, drogériákban és rnin- 
'vn jobb üzletben.

——- ' -----
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A Bias don Lczo, a spanyol flotta egyik 
leggyorsabb cirkálója Vap Einisterrc mellett 
elsüllyedt. A hajó pusztulása a kis spanyol 
flottára nézve súlyos vcttzLcsúgiet jelent.

— lysoform csak eredeti üvegben 
j VALÓDI. KIMÉRVE HASZONTALAN HAMISÍT"

— „Ferenc József“ keserüviz a gyomor 
és belek működését kitünően szabályozza.

H0ZP0NTI
«.’Áll #04
BUDAPEST, Baross tér 23 
(Keleti pályaudvarnál)

liiOliflill
álalaHiífn
ts bera^ezve

Szolid ári húz
Folvó viz-fürdő - telefon- 
központi fűtés

Tulajdonos: SINGEL BUTORGlJ/LR 
Igazgató P/UHOVICS EDE

— Erős, vérbő, kövér emberek számára 
a természetes „Ferenc JÓZSel" keserüviz na­
ponként való ivása a legkisebb erőlködés nél­
kül könnyű és rendes bélmüködést biztosit. 

: Számos szakorvosi jelentés bizonyltja, hogy a 
1 Ferenc József viz szív- és ídegbajosoknak, 

vese- és cukorbetegeknek, valamint köszvény- 
ben és csúzban szenvedőknek is nagyon jót 
tesz s ezért méltán megérdemli a legmelegebb 
ajánlást. A Ferenc József keserüviz gyógyszer- 
tárakban, drogériákban és füszerüzletekben 
kapható.

BACSPKTROVOSZEEOl HÍREK:

A gazda közönség körében nagy a lehangoltság, 
mert a próbacsépléseknél lánconként a búza csak 
4—8 mázsát fizetett. A termés szeme is apró és 
laza, átlagban csak 84 gramot nyom. — Egy rabló­
banda rendszeresen űzi fosztogatásait a községben 
és a határban. Nem múlik el nap, hogy a falu 
éjjeli csendjét meg ne zavarják. Csütörtökre vir­
radóra Korhec Lajos szállására látogattak el n 
haramiák, ahonnan az istállóból három ló közül 
a legszebbet kiválasztották és elvezették. A rend­
őrség és csendőrség széleskörű nyomozást indított 
a tettesek kézrekeritésére.

— „Hunyadi János“ keserüviz a lcg- 
: megbízhatóbb és legideálisabb hashajtószer, 

kapható mindenütt.

— Keresztrejtvény megfejtés. A helye­
sen megfejtők között a következők részesül 
nek sorsolás utján jutalomban : l.endvay Bö­
zsi (Noviszád), utalványt nyert egy kabi­
net fényképre Vajda fotó műterméből. Szi­
lágyi János (Noviszád) utalványt nyert egy 
üveg kölni vízre ti Soa drogériából. Tursies 
Jelena (Noviszád) utalványt nyert negyed 
kg finom pörkölt kávéra Spiller Lenéi üz­
letéből. Az utalványok a szerkesztőségben 
vehetők át. Riesz Károly, Brestovac 1 hó­
napig ingyen kapja a Reggeli Újságot“. 
Wallrabenstein Anna, Budiszava és Schwa­
ger Mária Szombor könyvjutalomban ré­
szesülnek. A helyes megfejtés: Vízszintes 
sorok: 1. Kosztolányi Dezső. 15. A vizái. 16. 
Ly. 17. Nád sás. Ili. Rima. 19. Tapéta. 22.
Ei. 23. Ida. 25. Móra. 27. Rpi. 29. Ni. 30.
Mer, 32. K. S. 33. Lát. 35. Er. 36. Tudósit. 
38. Medence. 39. H. S. 40. Ne. 41. Klio. 44.
Ot. 45. S. G. 46. Robi. 48. En. 49. Aret. 51.
Fráter Eóránd müve. .55. Rikoltó. 56. A kar­
dal. 57. In. 58. Nió. 59. P. S. 61. Ale. 62. 
Y.Y. 63. Gaz. 65. Rozs. 67. Nfá. 68. K. S. R 
T. 70. Liliom. 72. Gyér. 73. Edison. 75. An 
76. Áskáló. 78. Sok embert ismerek. Függő­
leges : 1. Karinthy Frigyes. 2. Ovidius. 14. 
Őszi reggel járok. 24. Mesebelit. 26. Nád ol­
dala. 52. Rinaldó. 54. Vzajféle. 59. Polar 
60. Szint. 64. Zrik. 67. Nyár.

A keresztrejtvény megfejtői között a/ 
alábbi jutalmakat sorsoljuk ki:

Egu Kabinéi fénqhép
VAJDA

íolo műterméből

1/4 Kg. finom iiörhhlt Kávé
SPIUKÜt EE^Cl

üzletéből

1 üveg Kölni víz «
„SOÄ“

drogériából
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Mit termeljen a mezőgazda 
a Vajdaságban, ha a búza és a 

tengeri árak nem kielégítők?
F olyttitá»!

A múltkori számban előirt módon még 
ősszel előkészített tengeri tábláinkat, nem 
szükséges szántani, csak jól átfogasolni, e- 
setleg a téli nedvességtől összeü 11 cpedve, 
kultiválorral vagy extirpatorral átporhanyi- 
tani 3—4 coll mélységig, hogy a tengeri ma­
got jól bevehesse. A vetés idejére nézve itt 
megjegyezzük, hogy itt a Vojvodinában, a- 
inimt a föld melege a tíz fokot eléri, jobb, 
ha hamarább, mint később vetjük el külö­
nösen a korai tengerit. Továbbá az őszi ta­
karmány koraibb elvethetése kedvéért a- 
jánlatos a tengeri területének felét korai 
tengerivel és csak a másik felét közepes, 
illetve késői tengerivel bevetni. S ha mé-g 
ezek után a tengeri vetőmagjának kiválasz 
tásámál óvatosan járunk cl és a további műin 
kálótoknál kezdve a kikeléstől egészen a 
teljes bcám y ék olásig nem takarékoskodunk 
a porhanyitási munkálatokkal úgy bizton 
remélhetjük, hogy kát. holdanként! szem­
termés még száraz esztendőben sem fog a 
busz mázsán alul maradni.

Tehát amit elveszítettünk az öt kát. 
hold tavaszi takarmány miatt a tengeri eddi 
gi területéből, azt a tengeri átlag termésén 
ilyen módon behozhatjuk. A netalán mégis 
mutatkozó hiány a tavaszi takarmány ter­
mésében busásan megtérül. Az öt kát. hold 
nyi tavaszi takarmány területét, lm ősszel 
'nem tudnánk megtrágyázni, legalább szánt­
suk meg úgy, mint a tenegri alá (öt colira 
szántva, öt colira porhanyitva) és tavasszal 
a télen át összegyűlt érett istálló trágx ón­
kat csak 3—4 colira szántsuk alá. A tava­
szi takarmányok közül igen bevált vidé­
künkön a korai vetésű zabos bükköny és 
sűrű tengeri mellett, a későbbi vetésű szu- 
(táinrfü, amely kedvező időjárás esetén két 
kaszálást és egy legeltetést is adhat. Itt 
megjegyezzük, hogy a takarmány növények 
szükséges vetőmagját takarékossági szem­
pontból ajánlatos olyanképpen nyerni, hogy 
a bevetett területből kiválasztjuk azt a 
részt, amely a megdőlésnek kevésbé van ki­
téve, a szudánifünél a második kaszálás­
ból s ezt a részt engedjük magnak beérni.

De minek ez a sok mesterséges szálas 
takarmány ? Mintha csak hallanám ezt a [ 
sokoldalról felmerülő kérdést. Erre igen egy 
szerű a válasz: Mind fel kell etetni a tél és 
a tavasz folyamán teheneinkkel, növendék 
marháinkkal, igás lovainkkal, esetleg ök­
reinkkel, sőt a gyenge lucerna szénát apróra 
szecskazva sertéseinkkel és b a rom iia i nk'kal. 
Ilyen takarmányozás mellett háziállataink 
sokkal jobb, olcsóbb és természetesebb ta­
karmányhoz jutnak, mint a cfrágia korpa, 
tengeri és egyéb erőtakarmányok utján. Nem 
kell tehát megijedni a sok szálas takarmány 
(ól, csak legyenek elegendő jó háziállataink, 
melyek részben tej, részben hússá, részben 
zsiiTá, részben igaerővé s részben tojássá 
és tollá átalakítják s emellett igen jó minő­
séé ii és nagyobb mennyiségű istálló trá­
gyát állítanak elő.

11a most már tekintetbe vesszük, hogy 
a mai alacsony száztíz dináros búzaárak és 

záz dináros tengeri árak mellett kát. hol­
danként búzából legalább tizenkét mázsát 
és tengeriből tizenhat mázsa morzsolt ten- 

c>it kell aratni, hogy a szántóföldi mérle- 
iink veszteséggel ne záruljon, a fentiekbe 

I iánlott hármas takarmány forgó előnyei a 
következőkben foglalhatók össze:

1. Az eddiginél egyharmaddal kevesebb 
búza és tengeri területünket gondosabban 
a; munkálhat juk, könnyebben es jobban meg 
trágyázhatjuk és ezáltal termés átlagainkat 
legkevesebb 20 százalékkal emelhetjük.

2. Ezután több ős olcsóbb természetos

takarmány állván rendelkezésünkre, több ós 
jobb marhát tarthatunk, különösen télen, 
ami által több és jobb istálló trágyát állít­
hatunk elő.

3. A változatosabb termelés csökkenti a 
szántóföldi növényi (gyomok) és állati (kü­
lön fé-le rovarok) kártevőink elszaporodását.

4. A munkabeosztás úgy ősszel, mint 
tavasszal könnyebb, mert nem áll olyan 
könnyen munkatorlódás.

5. A nagyobb mérvű és olcsóbb állat­
tartással könnyebben tudjuk a búza és ten­
geri ár csökkenéséből előálló veszteségein­
ket kiegyensúlyozni.

6. A gazdaság egyheted részének (öt 
kát. hold) szabad' gazdálkodásra fenntartott 
területén, bármikor kipróbálhatjuk olyan no 
vények termelését, amelyek időnként több 
n jőve délemmel, azaz jobb árakkal kecseg­
tetnek (ipari növények, gyógynövények és 
kerti vetemények).

7. Végül ezen forgórendiszerre való át­
menet nagyobb töke befektetést nem igé­
nyel, sőt a forgó tőkét a tej, borjú növen­
dékmarha stb. eladásából időközönként be­
folyó összegekkel csökkenthetjük.

A fentiekben vázolt gazdálkodási rend­
szerrel mondhatni, hogy még azok a gaz­
dák is, akik az előbbi gazdálkodási rend­
szer mellett eladósodtak, ha az állam állal 
kilátásba helyezett hosszabb lejáratú olcsó 
(5—ti százalékos) törlesztéses kölcsönhöz si 
kerül hozzájutni s ezáltal az előbbi drága 
kölcsönöket egyesíteni (konvertálni), taka- 
rékes beosztással a birtokukat a teljes el­
adósodástól megmenthetik.

Örömünkre fog szolgálni, ha a fenti 
vázlatos közleményünkre a régi kettős rend 
szerű gazdák közül minél többen fognak 
felfigyelni és azt megszívlelve az előrehala­
dás ösvényére lépni és ezáltal úgy a saját 
boldogulásukat, mint közvetve a nemzet ja­
vát előmozdítani.

P. F.

ÜZENETEK
Kérdés: Több oldalról beérkezett kérdezőskö- 

désro, hogy a k a Uisztró túli sna k Ígérkező rozsda­
károk ellen van-e valami azonnali segítség, azaz , 
lehet-e annak továbbterjedését meg akadály ózni?

Felelet: Sajnos az idei késői esős és váltakozó j 
meleg időjárás annyira kedvezett a különféle rozs- ! 
dáknak, hogy azok különösen a sürfl buja vetésekben i 
mondhatni katasztrofális károkat okoztak. Ennek ; 
moggátláea, azaz azonnali segítsége sajnos oly drága j 
és oly körülményes, hogy a gyakorlatban azt ke­
resztül vinni lehetetlen. A rozsda ellen csakis elő­
zetes óvintézkedésekkel védekezhetünk és pedig: i 
1. I-chetőleg rozsdaálló és erős szalmája buzaféle- , 
»éget vessünk; 2. A vetést különösen a jobb tala- ’ 
jókban a szokottnál ritkábban vessük kát. holdam- : 
ként 60—70 kg szem); 3. A vetésforgót már a! ; 
multhavi cikkünkben jelzett módom úgy állítsuk j 
öaeze, hogy búza soha se következzen búza után 
és ha lehel minden harmadik évben jöjjön ugyan- i 
arra a földre búza. Levélbe!! megkeresésre rész­
leges válasszal is szolgálunk.

P. F.
Több érdeklődő levélre válaszolva értesítjük ( 

az illetékeseket, hogy ha még ez év harmadik negye-

mm

Ifjabb Bata Tamás, a tragikus módon meghalt 
csehszlovák nagyiparos 19 éves fia, a hatalmas 
vagyon egyedüli örököse.

A magam 
szemével...

A horgost gazdanap margójára

Mi akik a gazdakörön kívül álló személyek 
figyeltük a horgosi Gazdakör munkáját, csak azért 
is, mert horgosiak vagyunk, akár kereskedők, ipa­
rosok vagy más foglalkozásbeliek, a gazdanapot a 
gazdákéval közös ünnepünknek tartottuk, annál is 
inkább, mert tudatában vagyunk annak a fontos 
ténynek, ha valaha úgy most időszerű, hogy agrár- 
államunk mezőgazdái megmozduljanak gazda ér­
dekeik illetve sérelmeik orvoslása érdekében.

De azért is volt fontos ez, mert nekünk, más 
foglalkozásunknak a helyzete csak akkor javul, ha 
a mezőgazdák jobb gazdasági viszonyok közé jut­
nak. Hogy pedig gazdáinknak sok jogos panaszuk 
van, az elvitathatatlan tény. A gazdanap, — annyit 
tudunk és láttunk — hogy ilyen komoly cél érde­
kében indult meg és fejeződött be. A gazdakongresz- 
szus után megtartott délutáni program, annyira 
tanulságos és szép volt, hogy azért a rendezőség 
nem gúnyt, hanem külön dicséretet érdemel. Hogy 
mást ne említsek, a kétezer szemlélő előtt lezajlott 
aratóverseny és lóverseny Péter-Pál napját örökre 
felejthetetlenné tette. Mert, közülünk sokaknak csak 
most nyilt alkalma arra, hogy láthassuk, mily nehéz 
munkát kell derék földmunkásainknak kifejteni, 
hogy mindennapi kenyerünkhöz hozzájussunk. Azt 
jól tudom, hogy ünneprontók mindig voltak. Sajnos 
a horgosi gazdanap sem kerülhette el azt, hogy a 
gazdanapon megjelent kilenc újságíró közül ne akad­
jon egy, aki a nap és küldetése komolyságát felre 
ne értette volna. Ahogy értesültem, a Gazdakör az 
ujsüftirő urakat azért hívta meg, hogy ők lapjaikban 
a PiszaVidék gazdáinak komoly lmjairól, a kongresz- 
ezuson elhangzott panaszokról és Horgos speciális 
érdekeiről írjanak és hála az itt megjelent hírlapíró 
uraknak, kötelességüket nagyszerűen teljesítetlek, 
segítő kezet nyújtva a gazdáknak céljaik eléré­
séhez.

Azonban érthetetlen módon az egyik Szuboti- 
cám magyar nyelven megjelenő napilapnak vasárnapi 
számában egy „parányi“ izetlenkedós látott nap­
világot.

Szerintem attól a laptól is elvárták a TE 
ezavidék gazdái, hogy komoly helyzetükben 
rajtuk ne csipkelődjék, hanem a betűk ere­

jével segrtson.

Mert, ha a gazda helyzete javul, kedvezőbb lesz, 
az általános jólét is és akkor jut pénz az újságra 
is és az több pcldányszámban jelenhet meg. Akkor 
a nyomdászaiból nem kel 1 leépítenie cs azoknakI , , “ , = uyvmuuszüiooi nem kell leépítenie cs azoknur,^n i^galnkuinak aunt a Bácskai Gazdimági Egye^ ! nagyobb munkabért is fizethet Nem volt-e kár a

Wi!!iník ,JaZVk0r T j,k,n *** i nyomdafestékért, a nyomdász drága idejéért, hogy
Í duktökk T -Un!£fn .? ,T<M'ben “ ** t valótlan vádak megírására fecsérelték, a gazdák
gazdakörökkel egyenlő előnyöket élvezhetik már j bosszúságára. Nem lett volán illőbb azon a hasábon

^ v komolyabb dolgot nyilvánosságra hozni, például a
horgosi gazdakemgresszus rezoluciójúunk szövegé?

X
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Vem érdemelték-e meg a liorgosi gazdák — mini 
„ gúnyolód.) lap olvasói — hogy arról Írtak volna, 
hogy Jugoszláviában egyedül Horgoson termelnek 
vvente 250 vagon rozsot, vagy hogy az évi 400 vagon 
horgos! bor világhírű, kitűnő aroma,ju, 12—14 malii- 
uán szesz fokú és hogy Horgoson a szegedivel azo­
nos világhírű paprika (erem? És hogy mindezt ne­
héz küzdelmekkel, fáradságos munkával futókon-,okon 
termelik a szorgos horgosi gazdák. Úgy látszik 
azonban, hogy a Pagát név mögé bujt újságíró 
féle azt gondolta, hogy a vendéglősök és szakácsok 
napjára jött Horgosra, mert csipkelődő cikkében 
állandóan „gastronómiai“ problémákkal foglalkozott. 
[>e legyünk tárgyilagosak. Pagát ur a gazdaköri 
reggelire nem panaszkodhat. Szemtanúja voltam, 
hogy nagyszerű étvággyal fogyasztotta el a vendég 
reggelit; a nagy adag zónát és néhány' pohár sö- 
röeskét. De azt is láttam, hogy ennek elfogyasztása 
után a Gazdakör elnöke a plébániára vitte a 
bankettnak is beillő reggelire (pagáti kifejezés),

ahol — váljék egészségére - jóétvággyal reggelizett 
az előkelő vendégekkel... parányi módon sem ma­
radt éhen.

feneketlen por nem volt Horgoson, imát itt 
kvarc homok van ée port tévedésből sem lehet 
látni. Szerény véleményem az, hogy rosszul fe­
ierte ki magát, mert a bort tévesztette a porral 
lissze. Tehát cikke ezen része odamódositondó, 
hogy feneketlen por helyett érts feneketlen bort.
I ény, hogy Pagát ur alaposan kémlelte a jó hor­

gos! bor lenekét.

„Költő hazudj, de rajt ne fogjanak**
(Arany J.)

Mindössze csak ennyi irandóm van a gazdanap 
margójára és ezt is csak azért teszem, mert ez 
ideig hiába vártam, hogy' a Gazdakör vezetősége 
adjon cáfolatot a valótlanságokra.

Tisztelettel:
Gyólay Endre

Reumát csúzt, Istiist, kösz- 
vényt, izületi gyul­
ladásokat teljesen

kigyógylt a Csodákat rtfcdióaktlv

öuóauíUrdő Sztárakantzsa
Iszap és szénsavas fürdők. Pakkolások. Rcnndklvűl olcsó 
árak. Kérjen díjmentes prospektust. Szuboticáról va­
sár és ünnepnap lürdövonat. Indul reggel 8'05

\ rozsdakár tanulsága, hogy az egyes vidékek­
nek nemesített vetőmagra! kell vetni

X gazdáknak vetomagszővetkezeteket kellene alapitanlok - Néhány érdekes 
nyilatkozat az aktuális mezőgazdasági problémákról

A Dunabánság minden részéből nap-nap 
után érkeznek a rozsdakárról szóló jelen­
tések s általános az a vélemény, hogy a 
rozsda idei jelentkezése következtében a 
termés úgy minőségileg, mint mennyiségi­
leg mintegy 30 százalékkal kevesebb, mint 
tavaly. A Reggeli Újság munkatársa több 
mezőgazdasági szakértővel is beszélgetést 
folytatott a rozsdakár ügyében cs meger- 
deklődtc, mi a tényleges helyzet. Ez alka­
lommal munkatársunk igen érdekes adato­
kat kapott erről ti problémáról.

—- Az tény — mondotta első informá­
torunk hogy az idei termés gyengébb 
lesz ,mint a tavalyi volt, azonban a hozam 
tekintetében a legkülönbözőbbek a Remé­
nyek. Mig egyrészről azt állítják, bogy a 
termés ha nem is lesz a legjobb, de lega­
lább köze, és kielégítő lesz, addig más 
részről a: ' állítják, hogy az idei aratás ered­
ménye katasztrofálisan alacsony. A mezőgaz 
dák általában az idei gyenge termés főoká­
nak a rozsdát jelölik meg, amely a köd­
képződések folytán júniusban jelentkezett, 
éppen abban az időben, amidőn a búza éré­
se a befejezéshez közeledik. Azonban hang­
súlyoznunk kell azt, hogy-

a rozsda nem támadta meg egyformán 
valamennyi buzafajtát és éppen ez az, 
amelyre itten gazdáink figyelmél fel 
kell h'vni.
Igv például a mezőgazdák véleménye 

megegyezik abban, hogy az u. n. prolifik 
búzánál, amelyet a bácskai tartomány an­
nakidején szétosztott a mezőgazdák között, 
egyáltalán nem vehető észre a rozsda és en­
nélfogva ennek a búzának a hozama kitűnő 
lesz. Azok a mezőgazdák, akik ezt a fajta 
búzát vetették, egyáltalán nem panaszkod­
hatnak.

Ezzel szemben csaknem valamennyi lob­
bi búza fajtából főleg a nem nemesített 
búzáknál az idei termés 30 százalékkal 
a tavalyi mögött marad.
Mindenesetre fontos tanulság ez mező­

gazdáink részére, akiknek a búza elvetésé - 
né] gondosan meg kell választaniuk a vető- 
inagvakat aszerint, hogy milyen vidéken ve­
tik el őket. Eddig a vetőmagvak megválasz- 
tast rábízták a mezőgazdákra és sajnálato­
dul tapasztalhatjuk, hogy a mi területünkön

ame-I mintegy 20 25 féle búza fajtát vetnek, «
j lyeket itt hosszas lenne felsorolni.

Kétségen kívül áll, hogy ezeknek a bu- 
za faj iáknak a legtöbbje nem alkalmas 
a nn y idők linkre és legfeljebb három— 
négy auz.afajta lenne az. amely az itteni 
éghajlatinak és termőföldnek egyképen 
megfelelne.
A huzalajták kiválasztását a inagne- 

mesitő állomásoknak kellene végrehajta­
ni ok és a gazdáknak szigorúan ragaszkod­
niuk kellene az állomások utasításaihoz. Ez­
zel egyidcj"’eg a vetőmagvak tekintetében 
erősebben meg kellene szervezni a mezőgaz­
dákat. akiknek vetőmag szövetkezeteket kel­
lene alakítaniuk. Ezeknek a szövetkezetek­
nek a tagjai kötelesek, hogy csak egyfajta 
vetőmagot szerezzenek be és pedig olyat, 
amely vidékükre a legalkalmasabb és ezt 
vessék el és tartsák meg tiszta formában.

Emellett igen fontos, hogy a vetést ide­
jében végezzék el. rendesen munkálják 
meg földjeiket és minden fennálló esz­
közzel küzdjenek a növények betegsé­
gei ellen.

Éppen most, amidőn a rozsda annyira 
lecsökkentette a búza hozamát, világosan lát 
hatjuk, hogy a vetés ideje mennyire fontos 
körülmény. Azok, akik hamarabb elvetették 
a búzát, nem szenvednek annyi kárt a rozs­
dától, mint a többiek.

Másrészről azt az információt kaptuk, 
hogy a gyenge aratás következtében termé­
szetes jelenség lenne, ha a búza ára a világ­
paritáshoz alkalmazkodnék, amihez hozzá­
adhatnánk még a beviteli tarifát és a szállí­
tási költségeket, azonban ennek nem kell 
megtörténnie, mert ismeretes, hogy a búza­
termelők szervezetlenek s Így nincs befolyá­
suk az áralakulásra, míg a kereskedelem 
és a malomipar, amely a gabona feldolgo 
zásával foglalkozik, kedvezőbb helyzetben 
van és igy megtörténhetik, hogy a mezőgaz 
dák az idei termést is paritás alatt adják 1 
el ,mert pénz és hitelhiányban szenvednek, 
másról I pedig adó és magánköveteléseik­
ben sbb. nagyarányú kötelezettségeik van­
nak.

A Duna bánságba 11 az idén 832.000 hek­
tár területet vetettek be búzával. Ha úgy
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Két szív egy dobbanás
Vig »Ufa* operett Zenéjét szerzetté Jean Gilbert. A főszerepben: LILIAN HARVEY, 
Wolfgang Alhach Hetty és Halmar Tibor.Mélyen leszállított helyárak!

számítjuk, hogy az átlaghozam hektáron­
ként 6 métermázsa lesz, akkor a termés 
eredménye 4 millió 992.000 métermázsa. Az 
uj vetésre hektáronként 180 k i I ágra root kell 
kalkulálni, a fogyasztás pedig fejenként szín 
tén mintegy évi 180 kilogram, ennélfogva 
vetésre és fogyasztásra, ha a lakosságot 2 
millió 300.000 léleknek számítjuk, 4 millió 
14(1.000 métermázsa kell. Eszerint a Duná­
ba óságban 045.000 métvrmázsa hiány mu­
tatkozik.

A többi bánságból a urai napig még nem 
érkeztek pontos jelentések a terméshozam­
ról, a kilátások azonban olyanok, hogy pél­
dául a volt Szerbia területén nem sújtott 
úgy a rozsda, mint a Dunai kunság többi 
részein.

Ha a legíMH -zabh esetet vesszük figye­
lembe. amely szerint az idei termés csu­
pán a belföldi szükségletet elégítené 
ki ,mé gmindig elegendő mennyiség ma­
radna kivitelre, annál is inkább, mert 
az ország lakosságának jelentékenyebb 
része tengeri liszttel táplálkozik.
Ha a búza árát átlag 150 dinárban szá­

mítjuk, akkor csupán a Du na bán ságban 1 
milliárd 020 millió dinár lenne.

Az idei aratás teljes eredményéről csu­
pán néhány .p múlva lesz világos képünk, 
igy tehát a többékevésbé pesszimisztikus 
jóslatoknak még nincs is konkrét alapjuk. 
Habár a rozsda nagy károkat is okozott, az 
országban olyan hatalmas komplexumokat 
x etettek be búzával, hogy a rozsdakár alig­
ha lehet komolyan súlyos.

313» dinár
A noviszádi Korzó mozgó tegnapi be­

vétele háromszáztizenöt dinár volt. Ebből 
negyvenöt százalék csak az adó. A többi 
kiadásokra tehát százhetvennégy dinár ma­
radt. Egy közel hatvanezer lakosú város e- 
gyctlcn mozijának 315 dinár volt a bevé­
tele. Növi szád egyetlen szórakozóhelyén még 
harminc ember sem szorong... Kell-e ennél 
jobb és világosabb képe a gazdasági hely­
zetnek? Szomorú dolog, hogy egy élénk, 
lüktető életű nagyváros hatvanezer lakosá­
ból csak harmincán engedhetik meg maguk­
nak, hogy a kitűnő hangos géppel felsze­
reli Korzó mozgó leg többnyi re jó filmjeit 
megnézze. A mozi iránti érdeklődés meg 
van, a közönség nem hagyta el régi szerel­
mét a filmet, úgy látszik más a baj. A pénz­
hiány az oka ennek a részvétlenségnek, a 
publikum nem nélkülözheti még azt a né­
hány dinárt sem, amely a moziba járáshoz 
kell.

Nemcsak nálunk Noviszádan van ez igy. 
hanem az ország többi nagy' városában is, 
sőt az egész világon. Válságba került a 
film és válságban van a mozi is.

A még nemrégen viruló szakma katasz­
trofális helyzetbe jutott. Amerikában mil­
liókat vesztettek a vállalatok, a filmgyá­
rak legnagyobb része megállt, a színészek 
elvesztették kitűnő szerződéseiket, a mo­
zik százai becsukták kapuikat.

Amint nálunk a Korzó moziban csak 
harmincán tolongnak a pénztár előtt, ugyan 
úgy lézeng a közönség Berlin, Bécs, Buda­
pest óriási mozgószinházai előtt is. Pedig 
a hely árakra sem lehet panasz. A leszállí­
tott helyárak sem segítettek, a kevés dinár 
is sok, ha nincsen. Ha igv megy tovább, si­
vár idény elé néz a mozivilág. Ősszel már 
csak kevés mozi nyitja ki kapuit. Csak az 
igazán nagyok, a bátrak, vagy akiknek még 
van veszíteni valójuk.
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pol»!
na netalán 5 óra 30 perckor Noflszádon:

nÄCSVA—VOJVODINA ligälilfrltöltt
Karagyorgye pálya, bíró: Jokszics (Beográd)

Az idei futballév legfontosabb mérkő­
zése kerül ma eldöntésre Noviszndona 
sabáci Mácsva—Vojvodina ligamérkőzés. A 
két egyesület, sőt a két város futballsportja 
évek hosszú sora óta erős rivalizálásban áll 
egymással, amely néha tulcsapott a sport­
szerű ség keretein. Reméljük, hogy a két 
csapat mai találkozása a legteljesebb sport­
szerű ség jegyében zajlik le, amire reményt 
nyújt az a körülmény is, hogy a legutóbbi 
Mácsva Vojvodina mérkőzéseken már ezen 
a téren is komoly javulás mutatkozott.

Az eredményt illetőleg nehéz jóslásokba 
bocsátkozni, mert a Vojvodina és a mácsva

találkozásánál a papírforma nem lehet irány 
adó. Hogy pillanatnyilag mégis a Vojvxxli- 
nát tekintjük a mérkőzés favoritjának en­
nek oka, hogy a noviszádi pirosfehérek az 
utóbbi időben állandó formát játszottak ki 
és a legerősebb ellenfelekkel szemben is 
győzelmesen harcoltak.

Növi szád f útba 1 [közönsége tehát jogo­
san remél ma Vojvodina győzelmet és hisz- 
sziik, hogy a pirosfehérek méltóknak mu­
tatkoznak erre a bizakodásra. A mérkőzés 
előtt a kovilyi Sajkás jóképességü együt­
tese a Vojvodina kombinált csapatával ját­
szik dél' -án 4 órakor.

Neggven résztvevőié lesz a palicsi ping-pong versengnek

fiction egyéni számoknál íolulálláh a versenyeket
A Dunabánság ping-pongsport fának kiemelkedő 

eseménye lesz az a verseny, amelyet vasárnap ren­
deznek meg Palloson Torricelli Angelo mester ser­
legéért. A serlegért a múlt évben első ízben irt 
ki küzdelmeket a palicsi Sporting Club, amely 
rövid idő előtt beolvadt a TANK sportegyesületbe 
és az idén már a TANK rendezi meg a serlegmér­
kőzéseket. A Torricelli serlegért folyó versenyek 
a bajnokságot helyettesítik a Dunabánságban és a 
ping-|>onggal foglalkozó sportegyesületek erőviszo­
nyairól ezeken a versenyeken keresztül szerez tájé­
kozódást a közvélemény.

A serleg védője az első évben az országos 
viszonylatban is legjobb szombori Sport lett, amely 
tvagy fölénnyel nyerte meg a versenyt. Az idei 
küzdelmek a múlt évinél jóval hevesebb és érde­
kesebbeknek Ígérkeznek, mert az erőviszonyok lé­

nyegesen kiegyensúlyozottabbá váltak és a serleget 
védő szomboriaknak igen erős ellenfelekkel kell 
majd megküzdeniük.

A versenyre eddig több mint negyven ping­
pongozó jelentette be részvételét. A rendező egye­
sületen kívül a szuboticai FAKÓ, amely kiváló gár­
dával rendelkezik, liánom csapatot is indít, a szom- 
bori Sport pedig két csapattal vesz részt a verse­
nyen. Ezenkívül Vrbász, Becskerek, Vrsac és Kula 
csapatai neveztek be a nagyszabású versenyre.

A Torricelli serlegért vasárnap tartják meg a 
csapatversenyeket a palicsi nagyvendéglö terraszán, 
mig hétfőn egyéni versenyekkel adnak módot a 
vendégeknek, hogy tudásukat bemutassák. A ver­
senyek mindkét napon egész nap tartanak és a 
döntőket este bonyolítják le.

Palmicri olasz tenniszbajnok

akit az olasz szövetség kissé szokatlan eljárással 
viaszaamatőrizált és most résztvesz a németek elleni 
Davis Cup küzdelmekben.

A losangelesi olimpia 
programja

(Folytatás)

Augusztus 11, csütörtök: Délelőtt: Eve­
zés .torna, lovaglás, ökölvívás, 400 m gyors- 
uazás hölgyek előfutam, 1500 m selejtező, 
vizipóló, vitorlázás, délután: Vívás kard, 
evezés, ökölvívás, lovaglás, gyephokki, 1500 
nt úszás előfutam, 200 m mellúszás előfu­
tam, 100 m hátuszás előfutam, 100 m hát­
uszás hölgyek döntő, vizipóló, lovaglás.

Augusztus 12, péntek: Délelőtt: Torna, 
vívás kard, evezés, lovaglás, ökölvívás, ccl- 
lövés pisztoly, toronyugrás, 400 m gyors- 
úszás hölgyek középfutam, vizipóló, vitor­
lázás, délután: Vívás kard, evezés, ökölví­
vás, Lacrosse, 200 m mellúszás középfutam, 
1500 m úszás középfutam, 100 m hátuszás 
döntő, 4x100 m staféta hölgyek döntő, vizi­
póló, ökölvívás.

Augusztus 13, szombat: Délelőtt: Cél­
lövés miniatűr fegyverrel, toronvugrás, vizi­
póló, délután: Vívás kard, evezés, lovaglás, 
ökölvívás .toronyugrás, 200 m mellúszás dön 
tő, 400 m gyorsuszás hölgyek döntő, 1500 m 
döntő, toronyugrás hölgyek, vizipóló, ököl­
vívás.

Augusztus 14, vasárnap: Délután 1 óra­
kor lovaglás, 5 órakor: Az olimpV ál ékok 
záróünnepélyc.

Folytatjuk.

Bánát vasárnapi sporttá
Bccskcrckről jelentik: Ma ismét liga­

mérkőzés lesz Becskercken, az Obility első 
mérkőzését játsza a beográdi BASK ellen. 
A beográdi harmadik helyezett ezúttal elő­
ször szerepel Becskereken és ezért nagy ér­
deklődéssel várják. A mérkőzés favor it ja 
a beográdi csapat, mert az Obility rendkívül 
gyenge formában van és eddig lejátszott öt 
mérkőzésén csak 2 pontot tudott megsze­
rezni. A mérkőzést Andrée vezeti.

A nap egyetlen bajnoki mérkőzése Vrsa 
oon lesz, ahol a kereskedő-ifjak csapata, a 
Privrednik erős ellenfelet kap a Ban. Kar- 
lovaci Amateurhen. A mérkőzés teljesen 
nyílt.

Kikindán és Bcgejszvetigyuragyon ba- 
ráts mérkőzések lesznek. Kikindára a 
szuboticai Szánd látogat el teljes csapatá­
val a Koszovó ellen, Bcgejszvetigyuragyon 
pedig a kikindai munkáscsapat játszik a Bé­
gé j ellen.

Hétfőn sorsolják ki a Freygairg serlcgmérkfS-
zéseket. Mint a Reggeli Újság jelentette, Frcygnng 
Kálmán noviszádi ékszerész serleget tűzött ki, mély­
ért a noviszádi Rapid, a Cservenkai SC, az. Odzsaci 
SC és a Vrbászi SC csapatai mérkőznek kettős 
kuparendszer szerint. A serleg, vándordíj, mely­
nek végleges megszerzéséhez három győzelemre van 
szükség. A mérkőzéseket n Freygung serlegért au­
gusztus 7-én kezdik. A sorsolást hétfőn ejti meg 
Noviszádon a kupabizottság, melybe minden részt­
vevő egylet egy képviselőt küld.

A noviszádi PÁK hivatalos hírei. Vasái 
nap Temerinben játszik első csapatunk se­
lejtező mérkőzést a TTC ellen. Tartalék­
csapatunk ugyancsak Temerinben játszik elő 
mérkőzést a TTC tartalékcsapatával. Mind­
két csapatunk egy ütt indul vasárnap délután 
2 és negyed órakor a NAK pályáról. Fel­
kérem az alant felsorolt játékosokat, hogy 
a fenti időpontban a NAK pályán pontosan 
jelenjem!; meg: Első csapat: Sarcsev, Vlas- 
kalics, Szilágyi, Maták, Demmer, Baharci, 
Pintér, S Isztrián, Pastyán, Popov, Gregec. 
Második csapat: Nikolics, Burai II., Bállá, 
Mátics, , Trtov, Burai T., Novaesek, Mikus 
Nagy, Dungyerszki, Papp, Etinszki. — In­
téző.

A női "szadi Adamovicsíelepi SK ifjúsá­
gi csapat nak játékosait felkérem, hogy ma, 
vasár;-.r.p és holnap hétfő délután 2 óra­
kor jelenjenek meg a szokott helyen, nagy 
tréninget tartunk: Wisnyovszki, Szekeres, 
Szlama, Kornhergcr, Balog, Eábiánovics, Bi- 
bus, Bauer, Tandori, Boldizsár, Kiss, Sétá­
ló, Birinyi, Plésa, Kornbcrgcr. — Intéző.

Birókiildés a hecskcreki alszövetség területen.
Becs kerekről jelentik: Az alszövetség biróküldő bi­
zottsága a vasárnapi mérkőzésekre a következő bí­
rókat delegálta: Becskerek: ZsSK Rádnicski ilj. 
és Schwaebische—Jcdinsztvo ifjúsági: Sztorclli, Obi- 
lics—Vojvodina, tartalék: Bibák. Vrsac: Privrednik 
—Amatőr (Ban. Knrlovac): Rá kies. Kikinda: Ko­
szovó - Szánd (Szilből ica): Bogdán. Begejszvctigyu- 
ragy: Begej—Rádnicski (Kikinda): Grujin.

A noviszádi Vasutasok hírei. Az első csapat 
ma Petrovácon a Szlovacski ellen játszik barátságos 
mérkőzést. Délután pontosan 3 órakor a Fehér 
Ökör vendéglőtől autóbuszon a következő csapat 
indul: Spiess, Rusko, Bakos, Gerlner, Valcnl I. 
Bálint, Mossmann, Fülöp, Pörgő, Sáfrány, Molnár, 
Berko. Csapatvezető Vukajlovics. A második csapat 
a Rádnicski pályán reggel 7 órakor játszik a Rád- 
Inicski I. b. ellen: Kap mayor II, Kovács, Flcgcr, 
Drinyovszki, Redli, Milotics I, Milotics II, Novaesek 
II, Bábin, Sztancsics, Lantos, Komaiüna, Sipos. 
Minden egyes játékos köteles a felszerelést ma­
gával hozni. — Vezetőség.

— Komplett első csapatával játszik a BSk 
Vrbászon. Vrbászról jelentik: Mint már röviden 

j hirt adtunk róla vasárnap a BSK Vrbászon játszik 
a Dulcis ellen. A BSK Vrbászva komplett első 
csapatával rándul el. A Dulcis erősen készül a 
mérkőzésre és az átigazolás alatt álló Máj lány 
számára is kapott játékengedélyt. Vrbászon cs 
környékén nagy érdeklődés nyilvánul meg a szép­
nek Ígérkező mérkőzés iránt. Eddig Kuláról és 
Szrbobránból is rendeltek már jegyeket a mérkő­
zésre. A Dulcis hívei ünnepélyes fogadtatásban 
fogják részesíteni az országos bajnokot. A mér­
kőzés negyed ötkor kezdődik a Dulcis zsilipi pá" 
lyáján.
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Odzsaci ma Szomiiorrat Itiäszil« a narlmans seriedért
Odzsacín

Odzsaciról jelentik: Odzsaci válogatott te: niaz- 
rsapata ma Szombor legjobbjaival játszik a Hart­
mann serlegért. Odzsacinak az idén ez lesz az 
első serlegmérkőzése. 11a Odzsaci győztesként ke­
rül ki a küzdelemből, ugv végleges birtokosa lesz 
a serlegnek, mivel ez lenne a harmadszori serleg- 
nyerése. A két csapat a következő felállítással 
startol: Odzsaci: Radovanovics, Flamann, Érti Fe­
renc, Bilek, Leszmciszter, Matheisz Lenke, Traub

Györgyike, Matanovies Jelena és Te pold Baby.
Szombor: Mayer, Gradjanezki Boriszláv és Dean, 

Szlobodan, Bugarszki, Sebestyén, Makszimovics, Ru- 
garszki Szonja, Dvorsak Baba, Antics Beba és 
Grguvov Náda.

A mérkőzés reggel 9 órakor kezdődik az OSC 
sporttelepi pályákon. A mérkőzés győztese l’alics- 
csal kerül össze a legközelebbi fordulóban.

Vasárnapi futballprogram Szuboticán. A szu- 
boticai Villanytelep SC vasárnap barátságos mér­
kőzési-e látja vendégül az oszijeki Elektra SC-t, 
amely az idén megnyerte Oszijeken a másodosztályú 
bajnokságot és bekerült az elsőosztályba. A jóké- 
pességü oszijeki csapat bemutatkozása elé érdek­
lődéssel tekintenek Szuboticán, annál is inkább, 
mert az Elektra Oszijeken 1:0 arányban legyőzte 
a \ illanytelepet. A mérkőzés délután 6 órakor 
kezdődik a Szand-pályán.

A szuboticai II. osztályt! válogatott Kulán. A 
szuboticai II. osztályú válogatott csapat vasárnap 
Kilián vendégszerepei, ahol bemutatkozása iránt 
nagy érdeklődés nyilvánul meg.

Tenniszmérkőzésck Szuboticán és Palicson. Va­
sárnap úgy Szuboticán, mint Palicson egy-egy ten- 
niszverseny lesz az Érti-serlegért. A szuboticai 
Kékfehérek a kulai tenniszgárdával mérkőznek a 
városligeti pályákon, mig a palicsi tenniszklub ellen­
fele a sztaribecsei tenniszklub együttese lesz. A 
versenyeken csak férfiszámok szerepelnek és úgy 
Szuboticán, mint Palicson érdekes, szép küzdelmek 
várhatók.

Ma Csikáglóbiain mérkőzik a magyar <>- 
limpiai uszócsapat- Csikágóból jelentik: A 
\árosban óriási a hőség és igy a délutánra 
tervezett uszómérkőzést az esti órákban 
rendezik. A magyar úszóknak ma Amerika 
legjobbjai lesznek az ellenfelei. A száz mé­
teren Calili és Schwarz mérkőzik Bárány- 
nyal, aki azonban fogfájásban szenved s or­
voshoz jár. Az 1500 méteren Halassy indul, 
ellenfelei a legjobb amerikai úszók lesz­
nek. A 4x100 yardos stafétában a magya­
rok Székely, YVannie, Mészöly, Bárány ősz 
szeállitásban szerepelnek. A vizipolo csa­
pat Csikágó kombinált együttesével mérkő­
zik, Bory, Ivády, Homonnay, Keserű, Vér- 
tessy, Németh, Keserű 11. összeállításban.

NYÍLT TÉR* 

Köszönetnyilvánítás
Lzulon mondok köszönetét a sztáraka- 

nizsai ( sodakut Gyógyfürdőnek, ahol a leg­
nagyobb kincset, az egészségemet kaptam 
vissza. A reumatikus fájdalmak az utóbbi 
években annyira úrrá lettek rajtam, hogy 
éjjel-nappal a legnagyobb szenvedések kö 
zótt iekiidtem, járni nem tudva. Végigjár­
tam minden fürdőt, mig végül a sztaraka- 
nizsai Gyógyfürdői:e vánszorogtam el. Ott 
hat hétig használtam annak csodálatos 
gyógy erejű viz és iszapfürdőjét és most 
szavakat nem találva hálálkodom a Terem- 
tőnek, hogy a sztárakanizsai Gyógyfürdőbe 
vezetett, ahol örökre elveszettnek hitt egész 
ségemet kaptam vissza. Mindenkinek, aki 
reumájától, esuz, isiász, koszvény, izületi 
gyulladásától meg akar szabadulni és egész 
séges akar lenni a legmelegebben ajánlha­
tom a sztárakanizsai Gyógyfürdőt.

Veliki Becskerek 1932. július 14.

Szálai Péter

SE E & rr g.l S é

törésre alkalmas, va amint tisztítva nagyobb 
mennyiségben kapható

■íuBSo Sáling cÉggntí, Novísad
Jovana Subotica ul. 9, Telefon 25-28

Kívánatra mintát is küldök 28?ó
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Mn veszi kezdetét Németországban a szokásos
évi motorncFa, i i epülőgépverseny. Fenn halra: XX oil 
Hirth, a vitorlarepülés egyik megalapítója. Jobbra:
A „Faanir“ nevű vilorlaropülőgépe, amelyet Groen-

boff (a kép alatt) fog kormányozni. Lenn: Robert 
Kronfeld, a vitorlarcpülés világbajnoka, aki az 
idén „Austria“ nevű hatalmas készülékével indul a 
versenyen.

Pályázati hirdetmény
A noviszádí helyi iskolaszék pályáza 

tol hirdet 20 noviszádí iskolaépület javítá­
sára és meszelésére. Költségelőirányzat 
73.71 V20 dinar, asztalos munkákra ugyan­
azon épületekben 19.I37' — dinár. Az ár­
verést f. évi augusztus 2 án délelőtt 11 óra­
kor fogjuk megtartani az iskolaszék irodá­
jában, Noviszád, Futakí ucca 13, földszint, 
ahol a hivatalos órák alatt megszerezhetők 
az árverés feltételei.

Az ajánlatot 100 (egyszáz) dináros ok­
mánybélyeggel kell ellátni s az állami szám 
vitelről szóló törvény előírásai szerint le­
pecsételni.

A vállalkozó a munkadijat két részlet­
ben kapja meg. Első részletként az elvég­
zett munka árának 50%-át, melyből 5%-ot 
garancia címén visszatartunk. A második 
részletet a munka teljes befejezése és a 
bizottság részérő1 történt felülvizsgálat után 
fizetjük ki a vállalkozónak.

Helyi iskolaszék, Hoviszád

Bácskai család Zagrebban
elvállalna néhány középiskolai 
tanulót vagy egvetemi hallgatót

teljes ellátásra
Cim a kiadóhivatalban. *7<><

F. hó Vén a Massaryk-ucca és Szent 
János-tér (uj búza tér) sarkán, a »Vörös 
Szív* vendéglővel szemben megnyílt

, «„ 8706

mm GYÖRGY 
vegyes és fűszerkoreskeriése
ahol mérsékelt arak és pontos kiszolgálás 
mellett állandóan friss elsőrendű árú kapható

Tisztelettel értesítem nagyra becsült vevőkörömet, 
hogy kézimunka üzletemet, ugyanabban a házban a 
Banovina bütfé mellé helyeztem át, mely alkalommal 
felhívom szives figyelmüket az újonnan felszerelt

azsurozó es endltzö gépeimre,
melyeken a legrövidebb időn belül elvégzek minden 
megrendelést a legkényesebb Igényeket Is kielégítően. 
Sürgős esetekben az AZSUROZAS ÉS END1.IZÉS 
soron kívül lesz elvégezve. — Azonkívül szakszerűen 
végzek függöny és mindennemű kézimunka inontiro- 
zást, úgyszintén vállalom perzsa és szmirna szőnye­
gek stuccolását, valamint minden e szakmába vágó 
munkák lelkiismeretes és gyors elvégzését.

Egyben értesítem a n. b. közönséget, hogy uj 
üzletemben vállalok RIMA ÉS KELME FESTEST 
valamint RIMA TISZTÍTÁST IS.

Tisztelettel
Ö2EV. WdfglUf «§«;€»

elöniioindn és hczlmimhíitlzlelc
Novisad, Kraljica Marija u. 2. (Srpska Matica épület)

ERTE§IIE§ ?

Halottciink emlékének megőrzésé 
a legszebb emberi erény i

GOLGOTA
jj

temetkezési vállalat a legmesszebb menő 
igényeknek megfelelően elsőrendű uj fel­
szereléssel, villanyvilágítással és falvédó 
szerkezettel (a falakba nem verünk sze­
get), nagy raktár érc és saját készítésű 
fakoporsókban, szemfedelek és koszorúk­
ban, exhumálást és szállítást bárhonnan bár - 
hová vállalunk. fl fegolcsóhb kiszolgálás.
LENKEY IMRE ES FIA

»GOLGOTA« TEMETKEZÉSI 
VÁLLALATA
Noviszád, Uszpenszka u. 12. Telefon 26-90
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Arfira-Ton-flozi- SzomDor
Julius 16—17, szombat—vasárnap

SING SING
Az alvilág virtuskodaea. Az igazság győ­
zelme. — Rendezte: Josef v. Sternberg 

Főszereplők:
Georg Bankrott, Richard űrien, Fay Wray

Kísérő műsor:
1. PARAMOUNT JOURNAL 
2. HAZAI ÚJDONSÁGOK

»ALBA.
iWí#

I ELADÓ I
ELADÓ vagy BÉRBE­

ADÓ Torda község köz­
pontjában, kedvező feltéte­
lek mellett, mesno pravo- 
val rendelkező ház, amely­
ben éveken keresztül ven­
déglő volt. Bővebb felvilá­
gosítással szolgál: Lay 
Frigyes, Velikl Becskerek, 
Brlgadtra Riszticsa 46.

2788

Cséplőgarnlturák, külön 
cséplők, cséplesre készen, 
jutányos áron kaphatók 
Vadócz Károlynál, Bácska 
Topolán. 2732

Füszerüzlet Noviszádon, 
ióuccán eladó. Üzlelhylség 
és lakás havi 1000 dinár. 
Cím a kiadóban. 2806

ELADÓ füszerüzlet be­
rendezés. Szllkara Novaka 
Radonicsa 22. 2303

JÉGSZEKRÉNY jókarban, 
olcsón eladó. Zseljeznicska 
26, füszerüzlet. 2802

Egy keveset használt 
Franc Oser gyártmányú uj, 
fekete rövid páncélos zon-

fora jutányos áron eladó.
rdeklődnl lehet Harkay 

Sombor, Szontyanszki put 
1. sz. 2804

Egy világos keményfa 
hálószoba elköltözés miatt 
eladó. Magyar ucca 66 
____________________ 2805

Egy családi ház üzlethe­
lyiséggel eladó. Detellnar 
11. 322. 2807

Berendezett vendéglő a 
piacon azonnal eladó. No­
viszád, Futaki ut 38. 2810

APB0-
HIRDETÉSEK

úgy hétköznap, mint vasárnap egy szó I 
1 dinár, NAGY BETŰS 2 dinár, a 
legkisebb apróhirdetés 10 dinár.
Az apróhirdetések ára előre fizetendő. 
Állást keresők 50% kedvezményben 
részesülnek.

A palicsi
nagpcndegio
ben

A KERETES HIRDETÉSEK alap­
ára : hasáb-milliméterenként 0'80 
dinár, a lap szövegrészében 2’50 
dinár, a napihirek között 3'— dinár

risSuelem f
Férfi talpalás 30’—Din. 
női , 20'— ,
férfi sarkalás 10-— ,
női . 6 — ,
cipófestés a legszebb színekben 
15 D. Obilic venae (Faragó pék 

mellett)

Kobrachei István
Suttolica

Jókarban levő ABLAKOK 
eladók Magyar ucca 13.

2792

Jókarban levő TENNISZ 
RAKF.TT eladó. Kralj Ma­
lija 14. 2466

ELADÓ egy kétkerekű 
kézitaliga, mely fűszeresek­
nek is alkalmas. Cim a ki­
adóban. ',"7QC2735

Értesítés!
Értesítem • n. é. közönsé­
get, hogy a gallér tisztítást

edy és fél 
dinárra

szállítottam le. Kapnia jer 
Rozália, Noviszád, Fntakí 
ut 43, vasaló intézet. 2667

Eladó Nova-Oradlskán a 
vasút és köves ut mellett 
fekvő 160 hold prima szán­
tóföld vetéssel és felszere­
léssel együtt minden elfo­
gadható áron, akár több 
évi részlétílzetésre is. Fel­
világosítást nyújt Ádám 
Jakab Bácska Topolán.

3758

Használt AJTÓK és AB­
LAKOK eladók. Hilendar- 
szka 9. 2768

Telefonon csak kivételes esetben ve­
szünk fel hirdetéseket.
Jeligés leveleket, ajánlatokat stb csak 
akkor továbbítunk, ha feladójuk vá­
laszbélyeget mellékel.
Vidéki kisebb hirdetési megbizásoknál 
kérjük a hirdetés árának előzetes be­
küldését akár készpénzben, akár posta­
bélyegekben.
Reklamációkat csak értelemzavaró saj­
tóhibák esetén fogadunk el. 
Hirdetéseket a vasárnapi számunkba 
szombaton délután 4 óráig, egyéb szá­
mainkba a közlés előtti napon esti 6 
óráig veszünk fel.

elsőrangú havi

«béd, vacsora

Din. m
Gyors és pontos kiszolgálás — Esténként 
a közismert KALOCSÁT jazz zene szó­
rakoztatja a n. é. közönséget ^

Füszerkereskedösegéd jó 
megjelenéssel, szerb-ma- 
gyar-német nyelvismerettel 
állást kaphat. Személyes 
jelentkezés Plevna cukor­
kagyárban, Noviszád. 2818

Jótmeoő törvényszék székhe­
lyén levő ügyvédi iroda keres 

szerből beszélő

ügyvéd-
jelöltet

fix é? provízió mellett, ki kö­
rülbelül 2CUXX) dinért bír az 
érődébe befektetni. Belépés 
azonnal, — Megkeresések: 
..ÜtyrtdHSH 1938." jeli!« 
•Ml • Mwiesídi kiadók« ké­

retnek. 9764

TELEK a kis limánon 
eladó, 107Q. — Bővebbet 
Fruskagorska put 2. 2784 i

Eladó haláleset miatt j 
csukott „Citroen" autó. ! 
Bárány János, Szenta.

318 !

I FOGLALKOZÁS |
FRANCIA nyelvórákat és 

levelezést vállal olcsón 
Franciaosszágban diplomáit 
philosopher, Steinltz Tibor, 
Sáfár ikova 15. 2781

Két szoba, konyha, speiz, 
és egy szoba, konyha, 
speiz kiadó. Jovana Ára- 
njieva 14. 2801

MODERN 4 SZOBÁS 
LAKÁS Magyar ucca 13 
sz alatt, október vagy no­
vember 1-re kiadó. 2793

UJ VILLA nagy kerttel 
kiadó. Bővebbet Petra 
Zrinjska 23. Ugyanott egy 
szoba kiadó. 2 89

TEUBNER-féle házban, 
Kralja Aleksandra u. 21, 
egy legmodernebb 4 szo­
bás lakás az összes mel­
lékhelyiségekkel, vízveze­
ték, Naragfütés, valamint 
villany és gáz. szeptember 
30-áfol kiadó. Érdeklődni 
Trg Knjegine Zorka 5, te­
lefon 20-03. 2796

KIADÓ két szoba, kony­
ha, mellékhelyiségekkel. 
Kralja Aleksandra ucca 19.

2829

Korszerű felszerelésű négy­
szobás lakások, minden 
komforttal ellátva a novi- 
szádi Kraljica Marija bul­
váron levő uj Vardar-palo- 
tában augusztus elsejére 
kiadók. Közelebbi felvilá­
gosításokat a „Vardar“ no- 
viszádl fiókigazgalosága ad 
Vardar-palota. 2798

SZÉP MODERN LAKÁS 
4 szoba, előszoba, mellék- 
helyiségek, fürdőszoba, 
autogeislrrel, villanyvilágí­
tás, gáz, teher- és személy­
lift, vízvezetékkel, kiadó 
a bulváron, a Kraljica Marija 
utón a .Croatia" palotájá­
ban. Ugyanott üzletliely! 
ségek Is kiadók. 2694

g KERESGET |
Ügyes RETUSORT vagy 

retusőrnőt felvesz azonnal 
Foto Roía, Futoski put 6.

2815

raumháif
a mai nehéz időkben leginkább házi 
szövőgép felállításával szerezhet magá­
nak. Mindenkinek adenk munkát azáltal, 
hogy az előállított árut átvesszük ás 
szővóbért fizetünk, amit sok elismerő­
levéllel igazolhatunk, írjon még ma 
díjtalan prospektusért a kővetkező 
címre: Domaói Pletarska Industrija, 
9. osztály, Joeip Kolli Maribor, 

Trubarjeva 2.

HÁZVEZETŐNŐ, ki jól 
főz, tiszta, szorgalmas, ki­
fogástalan erkölcsű, min­
den munkában résztvevő, 
megfelelő intelligenciával, 
kire nagyobb gyermeket 
rábízhatok, állandó alkal­
mazást kaphat. A nehezebb 
munkához megfelelő se­
gédszemélyzet. Érdeklődni 
Schmolka hirdetőben No- 
visad. 2827

Takarításért lakást kap­
hat egyedülálló nő Dr. 
Horváth orvosnál, Kralja 
Petra 17. 2817

ELVESZETT f. hó 12-én 
kedden egy arany karkötő 
óra, megtalálója kéretik 
illő jutalom ellenében a ki­
adóban leadni. 2790

JÉGSZEKRÉNYT
bármilyen használatra jót­
állással készít, árjegyzéket 
ingyen küld — Újvári 
Ferenc, Temerin. 1590

TENGERPARTON négy 
heti teljes penzió, fürdés­
sel együtt, 900"— dinár, 
Bironé, Boza Kesic Kastel 
Stafilié, poáta Kastel-Stari.

DOBOZOK postacsomag­
nak, ruhának, cipőnek, leg­
olcsóbban és nagy válasz­
tékban Barthnál, Zrinjska 
17. sz. 4154

Szuboticai himlő
MVűlalUnh minden nap 
reggel y2—2-ig és délután 
4—7-ig tart hivatalos órákat

Tégla, cserép
Elsőrendű ISO.OOO lénia 
azonnoira es cserép 
Kisebb es noßgobb te­
leiben olcsOn eladó

Lépes Félné Juliana
lénia es cserép lerakat 

Rontsad,
Kamenlcsha ul. 80 a.

I KIADÓ 1

OADEL KAROLY
Novlead, Kr. Aleksandr« 20
Gallér- és kézeiőtisztitás villany- 
tizemmel. Minden darab garan­
táltan hófehér és fényes. 885

KLADO két nagy utcai 
szoba, előszoba, mellékhe­
lyiségekkel. Kiszácsi ucca 
13 szám. 2753

Kétszer két szoba, kony­
ha, spélz vízvezetékkel és 
kétszer két szoba, előszo­
ba, konyha, speiz kiadó. 
Uszpenszka 3. 2809

Szlovacska ucca 7 számú 
ház bérbeadó augusztus 1, 
vagy 15-re. Megtekinthető 
a délelőtti órákban. Bőveb­
bet Vodnikova 18. 2808

A BEFŐZÉSHEZ
szükséges cikkeket minden háziasszony

6AIISZ VIKTOR
íüszerkereskedőnél szerzi be 

Noviszád, Hal-tér.

KOnqveiesl restancián
ne okozzon Önnek gondot, mert legrövidebb 
idő alatt könyveit rendbe hozom.

Borbély Latos, könyvszakértő. Novlsod 
Nikéin leste ni. 1

A szí Vesztésért ideiglenesen felel:
ANDRÉE DEZSŐ.

A kiadásért felel: BLAZSEK FERENC

HtfUtOilÖf fiatal meg­
bízhatót, alkalmi vételre jó 
villanyvezetékes rádiót 
keresünk. Nasical, Wilson 
tér 7. I. 2828

B KÜLÖNFÉLE I
Ma este nagy arató 

bálát rendezek. Szives 
pártfogást kér Sövény ven­
déglős. 2811

Kölcsön-
könyvtár

állandóan uj könyvek. — 
„Kultúra*, Noviszád, Fu- 
toska 5. 4483

Eladó
uj, szilárd WmMm'W
anyagból épült
2 nagy uccai szobával, konyhá­
val. spcjzzal, fáskamrával, kút- 
tal, jó ivóvízzel és nagy udvar­
ral, Érdeklődni a Buda-trafik- 
ban, a Futaki ut és Ljubljanska 
ucca sarkán, Noviazádon. 2823

Perfekt
szerb-magyar

gépirónö
kerestetik

Ajánlatok
»ELEKTRICSNA«

jeligére
a kiadóba küldendők

2797Kis lökével
50.000—100.000 dinárral keresek aktiv vagy 
csendes társat alakulóban levő vállalathoz, 

mely minden
Inwcslllld 6$ rizikó nélkül

a mai gazdasági viszonyok ellenére is
(torontáli nag« keresel! lehetőséget
biztos egzisztenciát nyújt — Ajánlatokat: 
„Biztos jövő“ jeligére a kiadóba kérek.

Nyomatott az Uránia nyomdai müintézet és kiadóvállalat, Komlóé Márton, kőrforgógépén Noviszádon
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A Ml IRODALMUNK
IRODAIM! MELLÉKLETI: - Slcrhcsiir^sTEN^C^W^Tio'RpJn"1-™™™

Momcsiló
Amíg ff nem jött a faluba, addig nem volt 

semmi rend a játékban és verekedésben. Nem 
tolt hadüzenet, nem volt igazi gyermekháboru és 
béke.

Akik a tulnika, pilicke vagy lapda mellett 
összeakaszkodtak, azok azután is beszélgettek egy­
mással vagy örökre ellenségek maradtak, mely ti­
kiéért» őket a rogalyig, ahol esténként lányok és 
fiuk jöttek össze, vagy még azon is túlra, a korcs­
ma kólójáig.

De mikor Momcsiló jött, megváltozott egy­
szerre minden a nagy uccában.

Udvardy Laci, a birtokos nyolc éves fia, egyik 
alkonytájt kitilt házuk elé, a testetlen padra, 
a gennyet eresztő, vén eperfa mellé. Nyurga fiú 
volt — se szőke, se barna — nagy barna sze- , 
mekkel. Hosszú karjait ölébe rakta s unatkozva- j 
nézett maga elé.

A túlsó oldalon — vagy négy épülettel odébb 
— komoran szürkéiéit a vén ma jszter Igó háza, a 
falusi szücsmesleré. Nagy, ezüst füzek bólogattak 
előtte, temetői szomorúsággal.

Laci nem szerette ezt a hallgatag épületet. 
Ügy hatott reá, mint a trahomás, fekete szemüve­
ges, őrökké feketébe öltözött májsztér Igóné, aki 
már tizenötödik éve gyászolta és siratta egyetlen 
fiát s vasárnaponként majd megszakadt a szive 
az akácos temetőben. Laci még sohasem látott oly 
szomorúan simi anyákat, mint harangzugásos ün­
nepdélutánokon a nagy, csendes, szerb temetőben. 
Néhfl órákon át is elgyötörték magukat, szivükből 
gazdagon bugyogó, bánatos szavakat énekelvén ha­
lót Iáikhoz.

Lacira úgy hatott a roppant, szürke ház (na­
gyobbat még nem látott), mintha maga is fekete 
szemüveget viselt volna és fekete fej kendőt. Mert 
mindig hallgatott és sohasem játszott előtte gyerek.

De azon az estén bőszáru, fehér gatyás fin 
üldögélt a fák alatt a kemény, sárga földön. Nem ■ 
is vette volna észre, ha nem lesz figyelmes arra a 
végtelenbe nyúló, fájdalmas énekre, mellyel a kis 
tiu siratott valamit vagy valakit. Akárcsak ha­
lottat siratott volna.

Laci majd kinézte a szemét, de az uccára 
boruló, csendes, koraőszi szürkületben nem tudta 
kivenni, hogy ki lehet. A hangjáról nem ismerte fel.

— Mégis a Cvétó lesz — gondolta. — A Másó 
nem szokott odaát játszani. A Keravcsinéknak pé­
tiig nem voltak ekkora gyerekeik.

— Cvétó! Cvétó! — kiabált át a túlsó oldalra.
De a kis fiú nem válaszolt, csak tovább óno­

kéit. Mintha sir mellett üldögélt volna, valaki 
visszahozhatatlanl gyászolván, végtelenbenyuló, sz.láv 
szomorúsággal.

Laci harmadszor is hiába kiabált át.
Az ismeretlen fiú a maga bánatával volt el­

foglalva.
Juliska, nem tudod: ki énekel odaát? — j

Hát nézd: a Cvétóéknál is hányán haltak 
meg. Csak a de da él még az öregebbek közül. S 
ti is azt mondtatok, hogy benne van már a házban.

Magyar faluban magyalok is meghalnak tü­
dővészben. A portól. Azért mondjuk, hogy ne ját- 
szál mindig a porban.

Hát a németek miben halnak meg-1 Úgyse 
skrófliban?

— Deli át honnan jut ilyesmi eszedbe?
— Hét mikor télen tollat foszlottak. A Lizi 

arcán láttam és le akartam neki szedni. A mama 
azt mondta, hogy nem szabad, mert meghal. Tu- í 
dód olyan volt, mint a meggy-fákon a megkemé­
nyedett viasz.

Pfuj, Laci! — Hogy beszélhetsz ilyeneket.
Másnap Cvétó eljött játszani.
— Gyere, játszunk lopovát — hívta Lacit 

magával.
S nemsokára ott ültek a nagy fészer alatt. Az 

udvarról jó sok sarat hoztak magukkal s kisebb és 
nagyobb kaliberű ágyukat formálgattak. Roppant 
fontos volt, hogy az ágyufalak simák és egyformák 
legyenek. A kész ütegeket alulról megporozták, 
hogy ne ragadjon a tenyerükhöz s bizonyos ünne­
pélyességgel felállónak, kezükben magasra emel­
vén a sárágyukat. Azután lecsapták a földre. E- 
gyik vastagot pukkant, a másik éleset és véko-

— Mit adni 1 ,aci? — nézett rá magasból a
(ojásdad arcú leány és simogatáera nyújtotta bar­
nán gömbölyödő karjait. — Van sütemény?

— Nem tudom: van-e még. Megnézem.
— Nincs már Tinka — jött vissza sietve. — 

De adok neked nagyon szép képes könyvet. Csupa 
ló van benne. Nekem már nem kell. Úgy unom már 
a képeket. Már kívülről tudom őket.

Tinka megtámaszkodott az ajtóban. Térdig mez­
telen pompás lábait előretolta s lábujjaival a porba 
rajzolt.

— I inka émil haza. Lacika nincs sütemény — 
szólt lassan, dallamos hangján.

— Hát menj! — mondta Laci dacosan Tinka 
mindig émil haza. Tinka semmi mást nem tód.

S Tinka elment a mosókonyhába.
Cvétó sovány karólábaival belépett a fészer alá
— No?
— Beszéltem hozzá, de hallgat.
— Hallgat?
— Hát — s a poros, bőezárn nagy gatyában lódít 

a földre.
Laci szembe vele. HiSlgattak ée maguk tie 

töprengtek
— Miért hallgat? Micsoda furcsa gyerek . ,.
De a bánat a harmadik héten már nem ko 

pogtatott annyiszor Momcsilónál. S nem sokéira min­
dent félretéve, helyet kért magának a gyerek.

Momcsiló ott ült házuk előtt. Három egykorú 
fiú hasalt előtte. S ezek hallgatták, hogy mit 
beszél.

Momcsiló úgy ült, mintha asztalion lett volna 
Vagy, mint valami kis, bőszáru, fehér gatyás pe-

nyat. S hogy a pukkanások jól sikerüljenek, lö- 1 ri“«t-fejedelem, kicsiny, paraszt alattvalói között 
vés előtt jó nagyot köptek a sármozsarak fenekére. Ruházat szempontjából a nyitott, szürke mellény

adta meg néki a rangot. De enélkül

szólt Laci uccára lépő nővéréhez.
— Dehogy nem.
— Kicsoda?

A ma jszter Igóék unokája.
— Hogy hívják?
— Momcsiló.

Meddig marad itt?
Ezentúl mindig ma jszter Tgóéknál fog lakni. 

— Hogyhogy.
Mert nincs már senkije sem. Anyukája is 

meghalt egy héttel ezelőtt.
Meghalt? S miben?

— Tüdövészben.
Ezek a szerbek mind tüdővészben halnak 

"eg. Biztosan ott lakik a házukban.
— Kicsoda?

A tüdövész.
Bolondokat beszélsz Laci.

Laci különösen a kis kaliberű ágyukat sze­
rette mintazgatni.

Cvétó megunta a játékot s azt proponálta, 
hogy töltsék meg a kilót és szerteheverő patron- 
hüvelyeket fürészporral és azokat sütögessék el.

— Minek — kedvetleneden ti Laci. — Hát 
az is játék?

— Akkor haza megyek.
— Ilát gyere!
Megtöltöttek és egyenként kilőtték a fűrész- 

port s szájukkal puffogtatttik hozzá.
— Pfuj — dobta el Laci magától az utolsó hü­

velyt unottan, mert meghallotta vadászgató apja j 
puskalövéseit.

— Oh, ha ő is puskával lőhetne. Igazival, 
igazi patronokkal. Az volna valami.

Nagyoknak való játékra szomjazott. Az övéit 
néha halálosan unta s olyankor nem tudta: mit 
csináljon.

Minden játék után eljön az este, minden vasár­
nap után a hétfő. Le kell feküdni s iskolába menni.

Gyerekjáték! . . . Csatornákat szeretett volna é- 
piteni az udvaron levő homokba , apró gépeket ki­
találni, melyekkel szivattyúzni lehessen a vizet , 
és felvezetni.

Unottan támaszkodott a fészerajtónak.
Azután hirtelen felvillant a szeme.
— Láttad már az uj gyereket?
— Láttam.
— Beszéltél is vele?

Nem akar beszélni. Nem is néz rám. Más­
hová néz és hallgat.

— Miért hallgat?
— Mit tudom én?
— Áthivhatnád. Mondd, hogy én hívom. Kapsz 

tőlem körtét a középső fáról. Átmégy?
- At.
A tizenhároméves Tinka állott meg a fészer 

előtt, a szerb ..osónö nagyon szép lánya.
— Laci, Laci — simogatta meg a fejét.
— Itt maracLsz Tinka? Ugy-e itt maradsz? S 

mesélni fogsz nekem.
Nem Lacika. Tinka émil haza. Tinka émil

haza.
— Ne menj Tinka.

is eléggé ki­
vált a többi közül. Körte alakú, barna arcáról gyér 

; mekes komolyság diktálta a többiek fölötti elsöbb- 
I séget. Ritkán mosolyodon el. S okos szemei min­

dig lefelé néztek pajtásaira. Mint aki öntudattá 
1 nul is érzi, hogy ő a vezető.

Lacika megszólította:
— Gyere játszani hozzánk.
— Minek? — válaszolta Momcsiló természetes 

■ csodálkozással. Mint aki nem érti, hogy- hogy le­
het ilyen kérdést feltenni.

— Nálunk jobban lehet játszani — érvelt Laci 
bizonytalan hangon.

— Nálunk is lehet.
— Hát gyere — adta meg magát az úri gyerek
S először lépett be ma jszter Igóék szürke, hall­

gatag házába.
Kifeszi tett köteleken birka-, bárány- és kecs- 

kebörük lógtak és száradtak. Nagy hordókban, sűrű, 
bűzös folyadékban mindenféle bőr ázott, savanyo- 
dott. Levágott kecske- és kos-szarvak hevertek sza­
naszét a kerítés melletti gyepen. Ezek érdekelték 
Lacit. Ilyesmit még nem látott. Megkívánta s fel­
vette. Büdösek voltak. Mint sokszor a paraszt 
birkaturó.

— Adhatnál belőlük.
— Vihetsz. De mit adsz érte? —- fordult felé 

a tömzsi gyerek s kicsiny ,vaskos öklével csava 
ros, szőke hajét dörzsölgette.

— Gyere át és válasszál.
— Jó, hál men jünk.
Azóta gyakran kereste fel Laciékat. De Laci­

nak is át kellett hozzá menni.
Nem \olt olyan, mint a többi parasztgyerek, 

akik folyton hol ezt, hol azt. követelték Lacitól, 
Játék fejében. Ö is kért többször Laci dolgaiból. 
De annak meg volt az értelme. Gsak hasznos dől 
got vitt haza. S amit otthon nem tudott könnyen 
megszerezni. Különösebb szögeket, apró fúrót, tol 
lat, finom, erős spárgát.

Minek neked a spárga? Nyilat akarsz tálán 
csinálni?

— Nem. Morognak.
— Te halat is tudsz fogni?
— Persze, hogy tudok.
— Én még nem fogtam. Pedig szeretnék
— Hát gyere velem
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- He«*?
— A o—tema-hidra.
— Nee mere-Wv soká, omk gyere Te majd 

nérad.
8 (Mot* oámwto*.
Momceiló (gyetiee né Alt ritt magával. As nt 

vagy Móráig tartott.
Morooatló gér ptiianet óta azőthmnl haladt a 

kitartóan «Irtaba araett. Iád hiába nyújtogatta a 
nyakát. Moracatlr, alig éazreveh et ően meggyorsí­
totta a lépteit, azután hirtelen földre ejtette a 
hörögnédat és tovább haladt

— Nem látod? Kiejtetted.
— Halbtaw cs gyere! — mondta a fogai között.
Kakoriváaok közé értek.
— Mi az?
— Kakasiollat láttam a nád között.
— Hát mi van abban?
— Csendőrök mentek végig a kanális parton.

5 ha meglátnak. hát meg kell állni.
— S akkor mi lesz?
— Hát elveszik a liorgot és megbüntetik a 

dedát
— FT1 kell szaladni.
— De ha nem állsz meg, utánad lőnek. Nem 

neád. de utánad.
Máskor egy kis darab ruhaszárító köt elet vitt 

haza.
— Hát az nektek is van.
— De az nagyon kemény. Nekem puha kell.
— Minek?
— Gyerünk, meg fogjuk és levisszük a Sárót a 

kertbe.
— S mit csinálsz vele?
— A fűzfára felakasztjuk.
— Dohát nem is a tiétek.
— De eszi a tojásunkat.
Momcsiló megkötötte az egyik ágra a kötelet, 

hurkot csinált és a kutya nagy jajveszékelése köz­
ben, hidegvérrel végrehajtotta az Ítéletet.

— Pfuj! Hogy tudtad ezt csinálni? — szólt 
Laci és émelygést érzett.

Mikor már mindenfélét haza vitt Lacitól, épí­
teni kezdett egy raktárát. Lacit maitcrhordásra fogta , 
be s Laci engedői mesén hordta kicsiny vödré- ; 
ben a friss habarcsot.

Momcsiló háromemeletes téglaházat épített. A ■ 
réseket bekente malterral, lapos, fadarabbal jól i 
el mázolt a, hogy sima legyen s mikor megszáradt 
még be ia meszelte.

Négy szoba ásított egymás fölött.
— Mit raksz beléjük?
— I-egfelülre a cukrot és sót.
Lejcbb a szerszámokat — s elkezdte magya- 

rázgatni, töviröl, hegyire, hogy mi hová kerül.
— Most téglákkal betámasztom a szobákat, hogy 

ne menjen beléjük a varangyosbéka, meg a bogár.
Utána k legye ni i tette a talajt, kutat ásott, kut- 

gémet faragott .kicsiny vödröt apró ,kemény disz- 
tökből.

— Most jön a pince.
— Hát az minek?
— Mit gondolsz? Zöldséget is el kell télire 

rakni. Sárgarépát, kalarábot és csicsókát.
— Persze, igazad van. Hogy én erre sohasem 

gondoltam — élte magát Laci és a nagyos sze­
repbe.

— Te is csinálj otthon.
S közben Momcsiló folyton kereskedett és cse­

reberélt.
Egyszer kinn jártak a nagy kertben Ladák­

nál \ kert végén liárom magas, nagyon öreg akác­
fa állott.

— Menjünk fel és hozzuk le a kardot.
Momcsiló az öreg bejonettre gondolt.
l/oci ellenkezett:
— Minek? Még össze fognék szidni.
— Vissza fogod hozni De ha lemegyünk, kell
válaszolta Momcsiló nagy komolyan. He nem 

akarod, hogy lejöjjön a voea.
— Mi nr a vosa?
— Hát vosa. Te ezt se tudod? Vnsből van. 

Kicsiny vasember. Gurulni is tud s hirtelen talpra 
.igrik Csak nagyon magas és öreg a/káefákon él.

— S hol van? — kérdezte hüledezve az eddig 
'uit53 sem tartó Laci.

Egészen odafenn. Csak nem látni. Nem mo- 
-**. De látod odnfötm azt a sárga dolgot?

— Látom. Sárga levél.
— Deliogy ie! Azt a vosa akasztotta oda.
— Hát micsoda?

— tgy kivágott koz. Megfáradt áa aeért

— Hát Ironoao tudod, bogy «*? Hol láttál te 
levágott keret?

— Nekem mások mutatták. Többet ie láttam — 
felelte nagy meggyőződésed.

— És nem félez?
— Nem. He sárgarigó fütyül, • voea benn al­

szik a fában.
— Gyerünk át a másik oldalra — húzta me­

gával a megszeppent gyerek a három faóriáe mellől 
— Ott lakik a nazarénus pap. Tudod: osak pa­
raszt ember. De nagyon mérges. Borzasztóan tud 
kiabálni. S a gyerekei ie borzasztóan rosszak. 
Nézd ott a szkupstinájuk. Ugy-e szép ház? Az­
előtt ott tutnikáztam. Csak nagyon vadak voltak 
a gyerekek. Tudod mind nazarénusok. Hát azért.
S ha valaki háromszor maradt disznópáaztor, hát , 
annak viaszt préseltek a hátából.

— Mi az? — állott meg hirtelen a kis tömzsi, , 
beroaarcu gyerek, összehúzván homlokát.

— Ketten megfogják a csillebotot, áthúzzák hé- ; 
tol a karja alatt s azután felemelik, úgyhogy fáj, j 
és sírni kell.

— S te hagytad?
— Velem nem csinálták?
— Hát minek mentél át az ö uccájukba?
Lacikát bántotta ez a rendreutasitás. Hogy 

ő ne játszhassak másik uccában. De Momcsiló 
komolyan tovább folytatta: j

— Ha velem akarsz játszani, hát csak a nagy 
uccában játszhatsz.

Egyszer haragba került Momcsiló az egyik na­
gyobb parasztfiuval.

— Te se játszál vele! — követelte Lacitól.
— Miért?
— Mert ahol ő van, én oda nem megyek.
— De Lacika nem hallgatott reá. S Momcsiló 

másnap nem jött el. Laci átkiabált hoz.zá. De ö 
vissza se nézett. Bement az udvarukba. Délután 
meglátogatta Lacit odahaza Cvétó.

— Momcsiló haragszik rád. Azt mondta, hogy 
hadat üzen.

— Mit mondott? — kérdezte Laci értetlenül.
— Da tye objaviti rat.
— Eh! — s Laci nem akarta komolyan venni.
Estefelé 20 éves Juliska nővérével sétált át 

Másóékhoz.
Egyszerre nagy dirrel-durral csak átrohan a 

tolsó oldalról Momcsiló és csupálm kezdi a ha­
ját, a ruháját, a nyakkendőjét s rugdalni a lábá­
val. S miután elvégezte a dolgát, nyugodtan át­
ugrált a másik oldalra.

Ráadásul még vissza is kiabált:
— Csekáj számo, csekáj! — Jós tyes dobit!!
Lacikát annyira meglepte ez a váratlan ro­

ham, hogy alig tudott visszaütni, inkább csak 
védekezett. Különösen az lepte meg, hogy Mom­
csiló nem respektálta a nővérét s hogy az csak 
úgy hagyta, hogy üssék.

Szemrehányást is tett emiatt néki.
— Talán azt akarod, hogy nékem is adjon 

néhányat az uccán az a kis neveletlen vadóc?
Laci érezte, hogy itt valamit csinálni kéne. 

Valami szövetségiek ácsolódott gondolataiban. De 
a szövetséget Momcsiló ekkora már megcsinálta.

A szomszéd Cvétó nőm mert sem ide, sem 
oda szegődni.

Lacit elszigetelték. Csak a házuk elé mert 
kimenni vagy: ha apjával volt együtt.

A gyerekek nem jöttek hozzá. Momcsiló nagy­
hatalom lett az uccában.

Egyszer meggyet hozott az egyik német gye­
rek. Laci elmondta néki a dolgot.

— Békűlj ki vek — ajánlotta a tizenhárom- 
éves, komolyabb gyerek. — Minek veszekednétek?

— Én beküljek? Hát ö veszett velem össze!
Laci megbotránkozott. Elég nagy ur az apja a 

faluban. Majd megkéri nővérét, liogy menjen át 
majsztor Igóéklroz s beszéljen velük Momcsiló miatt. 
Húzódozva ment át Julie hozzájuk.

Majsztor IgiVné cstmyán összeszidta a fint, 
még rá is ütött a fejére. S másnap Momcsiló 
ismét megrohamozta az uccán lóacit, aki maga 
is karmolt, harapott és rúgott, de a közeledő 
szövetségesek elöl vissza kellett az udvarba vo­
nulnia. Kőzápor röpült utána be az uccóról.

Laci azonban nem tudott már Momcsiló nél­
kül meglenni. Hál átküldte hozzá a német fiút 

Momcsiló azt üzeni — jött ez vissza a vá­
lasszal, — hogy állj ki az ucca közepére s kia­
báld át a másik oldalra ötször: Momceiló.

— Megbolondult?
— Azt mondta még, hogy mindem fiúnak ét 

kell kiabálnod ■ nevét.
— Dohát miért? — méltatlankodott Loci _

Hisz nem vesztem velük Sasra!
— Mert azok az 6 szövetségesei. S mert azok 

osak akkor békülnek ki veled.
Laci egészen elvesztette mérgében u 

Belerúgott a nagykapuba.
— Menj oda — szóit indulatosan — e mondd 

meg, hogy az 6 nevét átkiabálom ötször, de a 
többiét egyszer sem.

— Vagy azokét is, vagy tovább tart a há­
ború — hozta meg a német fhi Momceiló vála­
szát. — S Jóoóval nőm szabad töbliet játszanod 
amíg a háború tart. S néked is szövetségbe kell 
lépned ellene. Enélkül nem köt békét

— Hát jó, men j át — adta meg magát Lód
S kiállt később az ut közepére s ötször át­

kiabálta az összes odasereglő nagy-uccai gyere­
kek füle hallatára Momceiló nevét, majd a többiét 
— egyszer.

Momcsiló átlibegett bőszára, fehér gatyájában 
és nyitott prnszlikjában. — Kalap most sem volt 
rajta. Kezet nyújtott s megrázta Laci kezét

— Mától fogva szövetségesek vagyunk — mond­
ta ünnepélyesen. — A Jóoómak pedig megmu­
tatom, hogy kinek mondja — s itt egy csúnya 
káromkodást köpött ki. — Majd megmutatom.

S úgy is történt. A nagy Jóoó gyalázatosán 
kikapott az összefogott gyerekseregtől s komo­
lyan kellett őket vennie, tizenháromé vee kamasz 
létére.

Szövetségre egy ideig nem volt már szükség. 
Heteken át békében éltek a nagy ucca gyerekei. 
Osak Cvétó húzta fel egyszer az orrát. Mert 
Laci megelégelte, hogy annyira megfizetteti paj­
tásságát s mindenért kapni akar valamit. Cvétó 
dühöngve ment haza. S hátul átmászott a kerí­
tésen, kapát tartván a kezében, hogy megb őszül ja 
magát. De a béres jól ellátta a dolgát.

Cvétó alattomosan magába fojtotta dühét. De 
mikor egyszer Moincsilónál találkoztak, váratla­
nul megrohanta Lacit, aki egy-kettőre főidre te­
pertő s ütni kezdte az ttlepét vesszővel.

Momcsiló füzfasipot faragott késével s nem 
mutatott semmi érdeklődést a patába iránt.

Egyiket sem biztatta vagy bátorította. De nem 
is csendesítette. Szinte egész figyelmét a sípra 
fordította. Ez volt legfőbb gondja.

Laci pedig még mindig lovagolva ült Cvétó 
hátán s a szabadulni akaró fiút keményen nyomta 
a főidre lábával.

Nyögött, sziszegett s a fogait vicsorgatta mér­
gében a békaként szétlapitott kis, fehér-gatyás 
fiú. De nem sirt, csak csúnyákat káromkodott

Laci végre is elunta a dolgot. Nem akart már 
többé verekedni. Különben sem volt kenyere. De nem 
tudta, hogy miként vessen véget. Ha elengedi Cvé­
tót, újból rá fog támadni. Azt is tudta, hogy 
amilyen dühös, még téglát vág hozzá.

Tehát Momcsilóra nézett, aki eddig csak oly­
kor vetett egy-egy pillantást a két földön vere­
kedő ellenségre.

A kis, barnán fénylő arc a sip-faragás nags 
munkájába volt elmerülve. Hosszú, függőleges, ve­
tődött két szeme közé.A kis, barna öklök kemé­
nyen fogták a füzfadarabot és a bicskát.

Lacinak nem volt mit tennie, mint újból vere­
kedésre készülnie.

Felugrott, támadásra készen.
Cvétóból köpködve tört ki a düh s átkozódó 

káromkodással rohant haza a kaszáért.
— Csekáj számo! — fenyegette meg Lacit.
Momcsiló nagyot fújt és felnézett. A eip utol­

só része is elkészült. Nyugalom flit az arcán A 
kést tisztogatta meg.

Laci azonban nem várta be Cvétó vissza jöve­
telét. Haza rohant.

Momcsiló fogai közé fogta a bicskát s a sípot 
igazgatva, csapkodó, bőszáru gatyájában, apró lép­
tekkel a kapuhoz ment és bereteszelt«. Minek 
verekedjenek megint az ő udvarukban. Egyébként? 
— hát verekedjenek. Neki semmi köze a dologhoz

Momcsiló semleges volt a a semlegességet nem 
szegte meg soha. Momcsiló betartotta a törvényt

S visszafelé-menet többszőr belefojt a füzia 
sípba.

Szirmai Károly
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A MI IRODALMUNK

BózslKa féijhei inctlu
Most míg nlig tizenkilcncéves. Három évvel ez­
előtt nagy gyötrődéssel bevallotta, hogy tizennyolc. 
Aztán az öccsének húga lett. Végtll kiestek a 
tej fogai. Hajának eredeti színe nincs. Egyszer sző­
ke, egyszer barna, máskor fekete, néha vörös. De 
leginkább szőke. Alkalmasint olvasta Anita Lőcs­
től: A szőkék előnyben. Mert szereti, ha szeretik. 
Nem olvas klasszikusokat, mindenkiben roppant hi­
bákat fedez fel és kitartóan hangoztatja, hrjy nem 
megy férjhez soha, hallatlan. Ábrándjai nincsenek, 
de ideálja a magas, fekete haj, szem, szemöldök 
fekete legyen, az orr sas, száj ovális, ne kicsi, ne 
nagy. A klepa fül felháborítja.

Istenigazából 1932-ben született meg. Roppant csa­
ládias. Van egy fekete zongorája is. Tépi és cibálja 
ahol éri. Vak mestere. És Adyt betéve tudja. Mert 
még nem olvasott tőle semmit. De hallottakból elv- 
szertien kárpálja. Mindazonáltal megvesz minden 
Ady-vers illusztrációt, az összes molnárlerencet és 
az Uj Idők illem-kódexét bogarássza, ha rájön az 
irodalmizmus. A kritikában jártas. ,Jó múltkori­
ban egy vőlegény jelöltet elzongorázott a háztól. 
Eredményesen gyűlöli a házasságot, köt, horgol és 
horkol éjjel tizenkettőtől másnap délig. Rumbázik. 
Most született meg 1932-ben.

Két ízben volt tizenhat esztendős. Végeredményben ; 
megunta és feliratkozott a női szabászatra. Ott ! 
aztán disz-zsebkendőket festett rendületlen szór- ! 
galommal, később kirúgott a kapitalizmusra és ha­
zajött eladósorba. Itthon perzsaszőnyegeket hami­
sított, az apját belezavarta a leghajmeresztöbh le- 
ánvszoba-butor vásárlásba, átkozta a futurizmust, 
végre Párisból megjött a bútor-tervrajz, föld-par­
cellázásnak is nézhette az ember, berendezték vele 
a leányszobát s azóta imádja a futurizmust, szereti 
Grieget és Palasovszkyt. ő irta ugyanis: öltöztes- j 
sétek pizsamába a vulkánokat, hogy a Vezúv tövé­
ben a lóbogarak eltudják fütyülni Tosca nagy 
áriáját.

Egyelőre a székeken nincs támla. És nincs ülőke 
és az asztal a legvakmerőbb futurista kivitel, de 
azért jó, mert a férj-palánták igy nem eresztenek 
gyökeret. Semmiáron nem akar hallani a férjhez- 
menésről. Az asztal jellegzetes tulajdonságai, hogy j 
egy füst alatt szekrény is, kredenc is, könyv- 
állvány is és igy felfelé egész a dióverő póznáig 
mindenre igen alkalmas. Az ágy emlékeztet a három- j 
szög-tanra, ez mellett csokoládébarna, cirádás és j 
garantáltan féregmentes.

I ebruárban megünnepelték a tizenegyedik születése 
napját. Kijelentette, hogy mire Lausanne-ban lét- ' 
rejönn valami, azonnal pakol és most már vicc j 
nélkül férjhez megy.

6.
Márciusban rohamosan hanyatlott és soványodni 
kezdett. .Állandóan citromos vizet ivott, reggelire 
már redukálta a feltételt és májashurka helyett 
csak egy kis sonkát evett meg két ibrik kávéval, 
bzzel szemben gyakorta szunnyad délig. Istenem, 
kárpótol.
7.

M arca tagadhatalanul szép. A szemöldökét nem 
csipeszeit Meg nem jutott el hozzá az ultramodern 
n°' típus személyleirása.
li.

Mért rendszeresen sportol. Korcsolyázik, bridz.se- 
/l,v biciklizik, fut és baromfit nevel. Különös .sze­
neiéitől pedig a ház fácáncsirke állományát vette 
omlnoksága alá. Végeredményben ötös napi átlag­

ban hullott a fa jbaromfi. A pusztulás szörnyű volt.
I'afogta, hogy bennük van a kor társadalmi rend- 
hzcl c llz összes hullásra érett filoxérával egye­
temben

1 11 lesen kipusztultak a különös madarak. Akkor 
elkezdte olvasni az Ötéves tervet. Egy méh-család 
'<>b nz utóbbi szimbóluma. Irtózatosan tetszett neki 
s H/ "Pia haragban volt ezzel a képletes meh-

dmasztiával. Nem vette meg a Váltért Sírva fa­
kadt

— Mamuakám én férjhez megyek.
Azontúl az ötéves tervet elnyelte a futurista asz­
tal, lepte a por .szőtte a pók és Rózsika elutazott a 
faluról. A vonatablakból egy agg falusira nézett 
vissza, benne látta az egész kort, az egész tár­
sadalmi felfogást és azt sziszegte: konzervativis- 
tók.

10.
Minden este járt a parkba és tangót lejtett a 
kioszk parkettjén. Úgy érezte, még ez a leghelyesebb 
politika ebben a nyomorúságos életlmn. Mert ti­
tokban beleoltódott a politika bacilkiaa is. Ilir- 
ből a nagy nyomort és a szegénységet is hallotta, 
föl csapott utópistának: előzzék meg a szegénységet 
a nagy gazdagok elbuktatásával! És irt haza egv 
levelet.

-vNcgy gyönyörű ruhát hoztam magammal, de 
nagyon kevés, mert tudod Mamuskám itt mégse 
járhat az ember mindennap ugyanabban a ruhá­
ban, lenézik érte, városon sokat adnak a korgó 
gyomorra meg cicomára, itt még a legteljesebb 
rothadásában is imponál az arisztokrácia képmu- 
tatasa .tegnap Randi nagyon pukkadt, hogy más­
sal is táncoltam, csókol Rózsa.“
11.
Aztán a második.

„Apustól csórjál pénzt, egy mai lány büdzsé­
jéhez. okvetlen szükséges, csókol Rózsa.“
12.
Végül befutott a harmadik.

„Mamuskám mi az?, mi az?, hát nem tudod!? 
Csókol lányod.“

13.
És ment az első a krízis demokratikus hangján. 

„Nem tudom, csókol Apád.“
14.
Aznap nem tangózott a kioszk parkettjén, sirt és 
kijelentette, hogy ez: borzasztó valami.
Rávetette magát a klasszikusokra. Arisztotelész: 
Házasság és nevelés atomokra bontotta benne a há­
zasság gyűlöletét. Ezt bebiflázta: „Az asszony o- 
lyan a férfihez képest, mint a rabszolga az úr­
hoz, a kézi munkás a szellemi munkáshoz, barbár 
a göröghöz képest. Az asszony befejezetklen férfi, 
aki megállóit a fejlődés utjának egy alacsonyabb 
lépcsőfokán etcetera“ cs a falhoz vágta Ariszto­
telészt.

15.
Csomagolt és hazajött. Képtelen orkánokat üvöl­
tött az ősi - lakban ének-címen. A Liszt - rapszó­
diát átírta dzsőszre, kottapapirt spékéit a zongora 
hurok közé s ez léleküditő recsegcéssel utánozta a 
dzse.sz.bendet. Pompás volt. Kezdett már úgy han- 
etirozni, mint egy tízéves lányka. Aztán a mamá­
jának megsúgta: megértem a házasságra.

“ I
A lausennei konlerencia nem végződött fiaskóval. 
Rózsika valószínűleg tényleg férjhez, megy.

Benez Boldizsár

Láttalak a ködben
Szürke ködben bandukoltam 
Szemben jött a párás reggel 
s két nagy, csillogó szemeddel 
úgy éreztem együtt vagyok.

Rád néztem és Te nevettél 
amint máskor, halkan, melegen 
s könnyező, csendes szivemen 
ogy-két mosoly futott végig.

Akartam szólni valamit 
köszönni, hogy itt vagy nálam 
s élhetünk majd muzsikában 
napfényben mindig ezután

Visszhang

De jaj! láttam csak tréfa volt 
Látomás vagy talán mese 
mert a kőd szürke köntöse 
elszállt és magam maradtam.

Zörgetünk e ko] mgta tünk a Miteken 
A Mi Irodalmunk egyik főfeladata az ol­
vasóközönségben elmélyíteni a kultúra iránti 
szeretőiét És sokszor érkezik levél hoz­
zánk, ami azt jelenti, hogy zörgetéstinknek, 
kopogtatásunknak visszhangja támadt a szi­
vekben. Ezek közül való az alábbi, lelkes 
szívből fakadt Írás is.

TESTVÉREK El .ŐREI

Kisebbségi magyar kultúránk a legttjabb idők­
ben kezdi lerázni magáról a les]>edés sűrű ködfá- 
tyolát és mindjobban kezd lélekben megnyilatkozni, 
íróink egy jókora csoportja igyekezik, mint meg­
annyi egybefutó patak medret vájni magának, a- 
melynek segítségével elérné a tengert — as em­
beri szellem egyebemét.

Oh, de a törekvőknek igen sok nchézoéggei 
kell megküzdeniők. Még nagyon sokan vannak, 
akik nem szabadultak ki a tespedós béklyóiból, 
akik még mindig a múltat siratják, bennük azok 
emlékei sajognak és nem jut eszükbe, hogy az el­
nyűtt gyászfátyolt el kell dobniok és uj utakon 
haladva a jövő kiépítéséhez kell végre a követ szor­
galmasan gvü jteniök. De népünkben az ősközöny 
is igen sok helyütt észlelhető. Földműves népünk­
ről és egyszerűbb iparosainkról nem is szólva, 
ismerek végzett hivatalnok embereket, akiknek bár 
dús jövedelmük van, de könyvet s különösen szép- 
irodalmi lapot, folyóiratot semmiféle módszer hu- 

! tása alatt nem vennének. Csupán azért, mert a 
I bankók egymásra való simogatása nagyobb győ- 
j nyört okoz lelkűknek, mint a sorokból kiáradó 
I szellem, amely pedig oly gyönyörűen nyilatkozik 

inog életünk és sorsunk minden mozzanatában. Pe- 
í dig nem csak a szorosabb értelemben vett m 
j tellcktuális osztálynak kellene irodalmát támogat­

nia. 1 ámogatni kellene azt minden embernek fog­
lalkozásra való tekintet nélkül, végzett, vagy nem 
végzett légyen a négy eleminél magasabb iskolát.

Kgy nép jövője igen nagy mértékben függ 
j irodalma fejlettségétől. Mert az irodalom lelket 
j táplál, nevel szórakoztat, lelkesít, véd, vigasztal, 
i Égy nép irodalma: zsinórmértéke öntudatának, ön- 
i bizalmat, külső tekintélyt honnan vár egy nép, amely 
I irodalmát, sajtójút nem támogatja, nem élvezi, nem 

tanulmányozza? Soha ember jobb tanácsot nem 
adhat fajának, mint azt, hogy szeresse, támogassa 
és élvezze irodalmát. 1 aj beli ieleba rútunknak sem 
nyújthatunk hasznosabb figyelmeztetést, mint azt, 
hogy teljesítse irodalma iránti kötelességét. S ez 
belső parancs kellene hogy légyen mindenikünk 

j lelkében.
Testvéreim! Ha asztalunk testünk táplálására 

! naponta háromszor megterül: terüljön el lelkünk 
táplálására na pont a egyszer egy méregmentes na­
pilap, a Reggeli Újság s ha vasámaponkint in ve­
se bb falatok jutnak asztalunkra: jusson egy hitlieli 
hetilap is, amely lenyesegeti lelkünk vad hajtá­
sait, mert az mindenikünk lelkében keletkezik s 
legalább lmxonkint egyszer egy irodalmi folyóirat, 
amelynek átolvasására is bőven van időnk, ha nem 
kártyázással, vagy egyéb haszontalansággal pocsé­
koljuk el drága időnket. Ilyen havi folyóirat a 
Kalangya is. I© földműves barátom kalangyába sze­
ded búzatermésedet s azt mindenki megszerzi, mert 
mindenkinek kell táplálkoznia. íróink is kalan­
gyába gyűjtik a lélek terméseit s ezt ie meg 
kellene mindenkinek szereznie, mert a léleknek 
épugy szüksége van táplálókra, mint a testnek 
S ha nem tápláljuk .elsorvad, eleatnyul.

Minél tömegesebben támogatjuk sajtónkat, az 
annál többet fáradozik értünk s annál többet nyújt 
nekünk. Azért hát ne maradjon Íróink szava végre 
pusztába hangzó szó.

A legtöbb faji, társadalmi és lelki probléma 
megoldódik, lm sajtónk fejlett, erő«.

Előre tehat! Ismerjük fel végre a sajtó hatal­
mát, okuljunk és cselekedjünk!

livrecz Sándor

Becsüld meg íróidat, 
önmagadat becsülöd meg bennük

Adorján András
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Forgácsok a kisebbségi 
ifjúságról*)

Ez az ifjúság nem született hurokban. ! 
Nyugdíjból tengődő, a háború \ úszón tagsá­
ga it végig szenvedett, csalódások között ver 
gődő apák után következő generáció. Az 
iskola csak nyelvi és tudománykészségét 
emelte, de nem tudatosította benne magyar 
voltát. Kikerül az életbe és szembe találko­
zik a kenyérkérdéssel. Mi fo_g győzni benne: 
a könnyű érvényesülés vágy a, vagy a maga­
sabb kötelességeket is ismerő akarat?

ségi magyarság is sokat tanult. Hasonló 
lett az élete a fiúhoz, akit kiküldőnek a szü­
lői házból idegen környezetbe, ahol teljese« 
a saját erejére van utalva. Fiatalságunk meg 
tanult nyelveket, kilépett a centrális ke- 

J rétből, fogékonyabbá vált mások baja iránt 
1 az életben való boldogulás nehezebb eszkö­

zeivel ismerkedik. A fejlődés csúcspontján
, . „v barka, föld, eső, termesz és virágkiteljesedik léikében az ember es megöli ) esak a

a sovinizmust. Csak gyönge ne legyen. Mert ■ az ember a legállatibb céltalan 
a gyöngéket, a talajtalanokat más célok j valami a földöm.

Csalóka aranyeső
A bokrok alázattal les Írtak ezt a könny«* 
porba hullatták és fájtak tovább.
A Fruska-Góra ködölt, 
miriád bárkákkal girlandoztak a fák, 
én Asszonyom be furcsa, 
hogy célját tudja:

Idealizmus legyen az ifjúság lelkében. 
E nélkül vigasztalan a kisebbségi jövő. Mert 
az az ifjuvíg, amely pusztán csak materiális 
érdekeinek hódol, nem fogja vállalni a ki­
sebbségi helyzettel járó, sokszor kényelmet 
len kötelességeket. Ifjúsági mozgalmaink­
ban még megtaláljuk az eszményiség gyö­
kereit. Megvan a Prohászka-körök mozgal­
mában, amelyek a lelki élet fejlesztését tűz­
ték ki egyik célul, de megvan, — bármily 
fúrt \.ak is ahngzik, — a Sarló mozgal­
mában is, hiszen őket is csalogatja valami 
ködös ábrándkép, amikor a munkásság tár­
sadalmi helyzetének megjavítására törek­
szenek. Az idealizmus, a fiatal lelkek mo­
torja, tehát dolgozik, vsak az a kérdés, hogy 
milyen irányban?

Gránátvörös láz lökte életre, 
rózsaszínnel megszórta mindig szebb jövőt 
sejtő lelke, aztán magas bőszedli 11 vágya
árva
egy ekliptikát futna 
sose tudta,
hogy álom permetező föl remegése 
valaki asszony után, milyen fáradt bukás 
és embertelen, párzó ájulat a halállal. 
Évezredek óta mutatja alkotását, 
barnálló szoborformák, teljesek 
és tehetetlenek: ők a szörnyű kétségbeesés! 
és ők a Ma halálmagvai.

■ Bikakedvvel összerengnek,
; |>ompás diadalokat ülnek a gyilkosság 

Ha figyelemmel kísérjük a vers útját, akkor a wr lelett s legjobban most sugárzó
arról kell már beszélnünk, hogy lassanként el- i az emberi ezer, vagy csak néhány pár szó,

szolgálatában könnyen eszközzé teheti a ra­
vasz akarat. A megpróbáltatások ajándékai 
olyanok, mint a hűsítő vérejtékesöppek a 
teher alatt görnyedő ember homlokán. Az 
ifjúság ne ‘ 'kezzék meg arról, hogy ter­
het hord a vállán, felelősseget a kisebbségi 
magyarság iránt. A teher rá nőtt, az idők 
szabták rá, viselnie kell!

Szemlélő

A vers és a próza harca

i tűnik a különbség vers és próza között. Csak 
i éppen azt nfehéz megállapítani, vájjon abban a 

stádiumban vagyunk-e, mikor a próza szippantotta 
fel a verset vagy pedig megfordítva. A hivatottak 
azt mondják, hogy a vers kebelezte be a prózát, 
mert nem lehet tudni, hogy nem vers-e véletlenül, 
amit eddig mindenki prózának mondott.

Régente nem beszéltek a vers cs a próza ri- 
, váldásáról. Azelőtt már a negyedikes gimnazista 

s i határozott vonalat tudott huzni a vers és próza
................... e között. A versnek megvolt a maga tehnikája, mely

A ki sc 1 >scgi i i juvságot leginkább ;i inni elválasztotta a költeményt a prózától. A legkez-
kor általános problémája, a szociális hely- dőbb dilettáns is felismerte a versben a megtört
zet, foglalkoztatja. Az elszegényedés, a mun sorokat, a szabályosan ismétlődő szakaszokat, a
kunélküliség, a társadalmi osztályok sur- pontosan betartott ütemeket és esetleg a sorok vé-
|.j ....„ I .. I j. , , . , . , , gén összecsendülő rímeket. Ma bajosan tud minden
ioaasanak lokozodasa vilagielenseg, de ku- , , , ,. .. , , , .alkalommal határozott vonalat huzni a vers es a
Ionosán szomorú keresztmetszetben látható próza között. A szabályosságot felváltotta az egyé-
az ti magyarság életében. Ifjúságunk- ni tetszés szeszélye. Vannak most már költők,
nak el kellett jutnia ehhez n kérdéshez, ha akik elhagyják a rímet és csak a ritmust tartják
nyitott szemmel jár sorstestvérei között. Fel "leg; van ol-van is. aki hódo1 a rímnek, de a ritmust
kuívt^ ar os,mót kegyetlenül kiküszöböli a versből. És vannak olvan
■ , -i,ii I porták, akik szakítottak rímmel, ritmussal, szaka-
lobopí jak. A lobogtatasban azonban még szos beosztással és utat törnek a prózában irt
sok a póz, a fölfedezés tulhangos öröme, , költeménynek.

Ezek az újszerű költők, akik gondolataikat pró­
zába szorítják, azzal érvelnek, hogy a próza sokkal 
fejlettebb formája a nyelvnek, mint a vers. A 
széppróza valamennyi nyelvben később fejlődött a 
versnél. A próza a civilizáció nyelve, mig a vers 
a gondolat kifejezésének kezdetleges formája. Ezek 
a modern költők azt mondják, hogy nem térhetünk 
vissza a kezdetleges időszakok formanyelvéhez, mert 
ez visszafejlődést jelent. A vers végeredményben 
barbár kedvtelés az irodalomban.

mellyel grot esz kül sóhajtják milliók 
elsükelült fülébe a világ uj reformját: 
le a fegyverrel!
S amott roppant teherrel
recsegő társzekerek ekhóznak a végekre
a legőrjitőbb gáz-treszórtokkal,
mert hátha, hátha életre —
halálra megy és fordul a bitang játszma.
Ezért áldatlan ekliptika minden szerelem, 
mert minden csók és minden ölelés 
soha halálosabb magzatot nem fogant 
vesztébe rohanó tomporokkal vert földre 
mint most,
mikor az ember meghökkent szerelmi gügyögésében

[isott bódörög az őrület lángja és könnye 
s szavainak csalóka aranyásó je 
a legdajkálóbb hazugság 
s pereg asszony-bokorról, asszony-bokorra 
s te Idám clhiszed, elsírod a könnyet, 
porba híd latod s legtovább te fájsz, — 
én Asszonyom!, — sose szeressük egymást

Beocz Boldizsár

amely szinte nem illik a probléma komoly 
Ságéhoz. Nem ártana bizonyos szerénység, 
amikor az egész emberiség ennek tt megoldd 
sán gy k.

A kisebbségi ifjúság egy részének szel­
lemi er., ja a nemzeti vonatkozásokból 
a szociális vonatkozásokba tolódott. Leg­
fontosabb a szegény és gazdag, a munkás és 
a tőkés közötti különbség megszüntetése. 
A nemzetiség és a nemzeti műveltség fönn­
tartása csak ezután következő feladat.

A nemzeti elkülönüléseken kívül való 
ban vannak egyéb kapcsolatok is. Van szo­
lidaritás a különböző államok munkásai, 
gyárosai, sőt szellemi áramlatai között is. 
L kapcsolatok közül azonban egyik sem o- 
lyan erős, mint a nemzeti összetartozás ér­
zése. különösen akkor, ha a léleknek sajátos 
kultúrája van. A kisebbségi helyzet elsősor­
ban önvédelem e sajátos kultúra szellemi 
és gazdasági értékeinek megőrzésére. Ahol 
pedig állandó küzdelem van, ott a front 
mögött összetartásnak és fegyelemnek kell 
tennie, mert különben _ felbomlik a harc- 
wxnaL

A szenvedések edzik a testet: bölcseb­
bé, okosabbá, megértőbbé teszik. A kisebb-

*) A szlovénnek«* Magyar Minerva 1932. |uniós ló.

Elsöpört álmok éjszakái
Sok li pró kérdés izzik a sötétben

I mig valahol messze a felhők alatt elhalnak a 
j csillagok

és mély, szorongó mormogással ébredezik a vihar. 
' fölöttem tarka kis álmok szálldogálnak

Kosztolányi Dezső, a brilliáns verstehnikus, már , t s ezekbe már hirleS közönnyel belevágták a
prózában Írja költeményeit. Figyeljük meg Mécs 
I.ászlót, ki szintén feladja nem egy versében a 
poezis eddig ismert szabályait. A költői próza 
lorradalmát kívánja megszüntetni Paul Valery, a 
verstehnika mestere. Rímei, alliterációi, belső ass/.o- 
nánsai olyan káprázatosak, verseinek muzsikája o- 

, !yan lenyűgöző és tartalma olyan egyéni,, bogy nem 
maradhatott hatástalanul nemcsak otthonában, de 
külföldön sem. Valérynek egész sereg követője 
támadt, akik újra megteremtették a ver* kötött 
tormáját.

A világirodalmi termékek azt mutatják, hogy 
prózában irt értékes verset csak az tud adná, aki 
tündöklőit mór a vers tehnikui virtuozitásai ban. 
Aki nem mestere a vers tehnikújúuak, az csak 
érthetetlen sorokat helyez egymás alá anélkül, 
hogy valamilyen költői gondolatot fejezne ki.

A költészet irodalmában azt látjuk, hogy a 
hajlandóság ismét a poétika szabályai felé fordul. Ez 

I meghozza a verő újjászületését tw a prróza meg a 
! v,ir* szétválását. Hogy mi lesz az uj forma? Nem 

lehet más, mint a beszédünk muzsika je, a rim, 
az ütem, a hangzatok, az összccson dőlések peralle- 
1 izmusa. V alószinti azonban az, hogy az uj ütem 
ró rim szabályait nem leljük fel a poétika r-ídigi 
szabályai között. («te.-—)

gordiuszi csomót.
Úgy dől körül a jázminillat 
mintha nem történt volna semmisem 
és kábult szívvel csókolnám a régi szétszórt 

kézszor II ásókat.
amelyekből kicsapott a tűz és kába vágyakat hozott 

felém

parázsló májusi csillagözön alatt.
Most villámlik
é* a sárga fényben egy pülanatra gúnyosan felém 

kacag a fénykép, 
aztán elmúlik minden.
(sendee olajtóbn merültem
minden olyan sima és puha és nedves.
Kis álom-csönd intermezzo után 
egyforma susogóssal megéred az cső 
és egyre erősebben csapkodja fáradt szememet, 
még halkan belopózik gondolataimba egy új 

leány i«é>v
é* aztán belev««zek egy kábító .süket, fekete szájba.
Künn üvölt a vihar as mint már sokszor 
elfut Mr elatipürt Airravk éjszakája.

Sm György
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A pity-palattyos fünj
— Ha-hó — — ha-hó! — artrcnazott W egyik 

másik hang a kicsiny kiránduló társaságból. Vá­
lasz nem jött aemerről. A kereső szó végigcsendült 
a folyó felett, hogy utána újra csendessé váljon 
a tájék.

Lustán meneteltek a töltés tetején. Sárga föld 
porzott a lábuk alatt, már ahol kikoptabta a gye- 
l>et a kocsijárás. A falu felöl dús vetések ünne­
peltek, a meleg vasárnapi csendességben. A má­
sik felől a nagy legelő zöldiéit, s messze fehér- 
héjú kőrisfák szegték be a másik falu határát. 
Középütt úszott a lompos folyó a két töltés köat 
széles árterületen. Tavaszonként tengerrel fenye­
geti a környéket, most meghunyászkodva baktatott 
a medrében.

— Ha-hó — — ha-hó — kiáltottak újra, s a 
bogárzsongásban, madár ftittyöngéslam ,ez volt az 
egyetlen emberi hang. Válasz most sem jött.

— Hol lehet? — bosszankodtak. — Keres­
hetjük.

Útközben benéztek a gátőrékhez érdeklődni. 
Nagy koloncos klitya riasztotta vissza őket az 
udvarról, ahol a aövémykerités védelmében vára­
koztak. Az éktelen ugatásra nagy sokára kijött egy 
süket öregasszony, látszott, hogy az ebédutáni al­
vásból verték fel. Semmit sem akart érteni.

— Horgászó, horgászó? — ásitozott sokáig. 
— Ah az az úri legény-forma, aki erre jár pi- 
oézni, tudom már. Ott keressék a hid körül, a 
jégtörőnél. Láttam reggel kimenni.

Elvergődtek valahára. A kiáltozásokra bős» 
szns hang zörrent rájuk a közelből, amelynek tu­
lajdonosát eltakarták a sátorozó bokrok.

— Ne óLógassatok annyit, elzavarjátok a halai­
mat.

A társaság vidámabban készült a célhoz jutni. 
Még egy nyaktörő ut állt előttük. A töltés egyfor­
mán meredek volt mindenütt. Egyik másik neki­
szaladt a lejtőnek, amelyen a kényszerű iram 
szinte a folyóig kergette a két kacagó, hol sikoltozó 
leszaladót, a másik úgy csúszott le lépésről, lé­
pésre, vagy egymásba fogódzva a füves partoldalon. 
Utána a bokrok útvesztőiből kellett kijutni. Az 
árterületen tavasz óta magasra nőtt a ffl, térdig 
járták benne. Végre rábukkantak a horgászóra, 
aki a viz szélén üldögélt a leteritett kabátján,

— Itt vagyunk!
A felesége kedveskedve kuporodott melléje.
— Nem örülsz, hogy kijöttünk?
— Nagyon örülök — mondta savanyúan az 

üdvözlések után. — Azután a kosárban turkált.
— Mit hoztál? Rétes az jó. Rántott hús is. Más 
nincs?

— Dehogynem — lelkendeztek a nők — virá­
got is szedtünk az utón — s büszkén lóbálták 
meg a fejük felett a tarka, pipacsos, szarkalábas 
csokrot

— Virág? — hallatszott fitymálva — bort nem 
hoztatok? Menjetek a virágotokkal. — És hátat, 
iordított haragosan.

Hogy megengesztel,jék, az asszony a halak 
után érdeklődött. Buzgón kotorta ki a hűvös föld- 
I eszekből a csorbabögrét, hogy gilisztát készitj- 
seai ki. A lányok kifordították a halastarisznyát. 
Négy elárvult Ida hal esett ki belőle. Két sügér, 
®íty kis pirosa zárnyu keszeg, a negyedik a tüs­
kéé dnrbince kihasználva az alkalmat, a társaság 
hangos riadalma mellett visszaszökött a vízbe.

— Ez elment — néztek utána siralmasan.
— Hagyd a halakat — kérlelte a nekibuault 

pioézőt a felesége. — He nincs szerencséd, hát 
nincs.

Tessék inkább italról gondoskodni, — mór- J 
Pant vissza — mert a viz Avatatlan. Ott arra lent — j 
mutatott a fejével — a juhászoknál kaphattok va- ' 
lanti savó félét.

De hisz az nagyon jó! — tapsolt fel ör- 
'eodezve. — A zeendicét mind szeretik. — S 
1 el kerekedtek valamennyien.

Te nem jössz? — húzta a halászt karjánál 
•ogva a felesége.

Nem. Jobb, ha eltakarodtok a közelből.
fe bolond — kapta el a fejét — hát többet 

tT n°ked az a hitvány hal, mint én?
A férfi nem válaszolhatott. A halak rángatták 

a horgát, s ő káromkodva vágta ki a partra az 
üres horgot, amelyről ismét lerágták a csalétket.
1 £>ot sem vetett az asszonyra, aki sértődötten in- 
<l«dt a többiek után.

— Az a közönséges btrkás. tudom kedvesebb 
tudna lenni hozzám — sziszegte vissza.

Próbáld meg. — Húzta nevetésre a száját, 
kárörvendöen a férfi. — Ott fürjezik a repce» 
ben. — S magában kuncogott, hogy a gyanútlanul 
vadászgatóra rászabadította a társaságot

Eul a kanyarodén akadtak rá. A vad repcétől 
sárgálló, kaszáló mellett silbakolt a madarat csalo­
gató legény. Alacsony serkedő bajusza fiú volt. 
Kedvetlenül emelkedett fel. A nőstépyfürj hang­
ja utánzó sípot a háta mögé dugta és a fejét 
vakargatva, jött közelebb. .Azért tisztességgel út­
baigazította a zaendioére áhitozókat, a karám felé, 
akiknek át kellett lábalni a sekélyes birkausztar 
tónál, hogy a legelőre jussanak a juhászokhoz.

— Mit csinálsz? — kérdezte a fiútól a vissza­
maradt asszony, akit visszatartott a folyón való 
átélés és itt akkarta megvárni a többieket.

Ezt ni — s két-három kicsavart-nyakú, 
kis tollast mutatott és várta, Hogy magára marad­
hasson.

Ez az a fürj ugye? — kíváncsiskodott to­
vább az asszony.

Pity-palattyos fürj. — igazította ki büszkén.
— S hogy fogod?

Itt sehogy — szívta a fogát, látva, hogy 
nem tud megszabadulni a kérdezősködőtői. Azzal 
felcihelödőtt és a vállára kanyaritotla a hálót.

— Nagyon szeretem a pity-palattyos f űrjét.
hiizelgett az asszony. — Veled mennék, szeret­

nék egyet elevenen látni ...
A fiú forgatta a kalapját és tusakodva hall­

gatott.
— . . .Hallottam, milyen érdekes ez .. . és hogy 

értesz hozzá. Jöjjek?
— Nem bánom — rántotta meg a vállát beletö­

rődve a változhalallanba. Haragudott ugyan, a- 
mellett kevélyre húzta magát, hogy most valaki 
előtt megcsillogtathatja a tudományát.

A töltésen túl, leálltak a búza szélébe. Az asz- 
szouy megfészkelt a gát aljában, onnan nézte a 
hálóteregetőt, aki szakértőén húzogatta le a szé­
leket a kalászok felett. Eligazítva az összerántó 
zsineget, eltávolodott valamennyire és lehúzó dva 
a gát közelében, csalogató szünetekkel ütögetett 
a síp nyelvére.

— Pity-palatty... pity-palatty — hallatszott 
messziről válaszképen s elégült várakozással fü­
lelt a búzára.

Az asszonynak beszélgetésre lett volna kedve. 
— bses!. . . intette le mérgesen a felemelt kar­
jával a fiú — csendesen mer nem lesz fürj . . .

— így se™ lehet? — fogta suttogóra a hang­
ját. De beszélhetett most, lejjebb, messze mo­
zogni látszott a magasra nyúlt zöld kalászos vetés.

Csalóka a buzatenger ilyenkor. Szélcsendes idő­
ben is meg-megleng, ha sulyosodik a kalász. Na­
gyon éles tapasztalt szemnek kell lenni annak, 
aki felismeri, a kis szaladó madár közelgését.

A fiú figyelmesen szemlélődik s eleresztette 
a füle mellett az asszony beszédét, aki unalmában 
kitépett egy hosszuszálu vadmuhart és azt rág­
csálta a fogai között, miközben egy ötlettől meg- 
kapatva azon müvéazkedett, hogy elterelje a másik 
figyelmét a fttrjezósről. A legkülönfélébb kér­
désekkel rökönyitette meg, amikre válaszolni sem 
lehetett.

A lefelé hajló nap, kegyetlenül tűzött az égről. 
Előttük tarkái lőtt a tavasz virágokkal ókesedő bu- 
zarengeteg. S tűzött melegített az asszony kiván*- 
osiskodó hangja, amely annál furcsábban, bizser- 
getőbben hatott, hogy suttogóra kellett halkitanL 
A fiú arca be le vörösöd ott a melegségbe, csak a 
szeme csüngött állhatatosan a búzán, amely újra 
lengedezett.

— Jön egy — villant meg, a elkanyarodva az 
asszony kérdései mellett felmutatott. — Lássa, 
az fürj lesz. — Majd dicsekvően folytatta — 
hajnalonkint látná, hatot, nyolcat kicsalogatok a 
búzából. Nyüzsögnek mint a bolondok.

— Aztán milyen a szeretőd? — húzta vissza 
emez az elkalandozó eszüt, (aki szégyenlősen né­
zelődött félre). — Hasonlit-e rám?

— Hát... — kezdte az nagyot lélegezve, hogy 
valami nagyot mondjon, de újra kiesett a beszéd­
ből — a fürj ... — dadogta, s felcsillanóan le- 
setst újra előre.

— Dehogy, szél támad — nyugtatta az asz-
—any — Nekem mesélj, hogy szereted? Kedves

vagy hozzá?
— A fürj... — motyogta a fin még mindigó 

míg két tenyér erélyes mozdulattal vissz« nem 
fordította az arcát.

— Most éo rám nézz!... Mondd, jó szívvel 
adod a für jet? . . . Akár csak neki adnád? — — S, 
csalogató an, kíváncsian kacarászott összezavarodott 
társán, aki nem mert. felnézni, csak nyekesgetío 
buzgón a zsákos sípot, amelyre élesen, rikoltó«« 
pity-palattvoltak az igazi fürjek a fülükbe.

— Mondd?!
Egy ideig nyel doste az a kiszakadni készülő 

szavakat, majd neki fohászkodott, hogy igenis meg­
mondja, amit különben arcáról le lőhetett olvasni, 
hogy szívesen adja, de ismét felülkerekedett a va­
dászkedv egy pillanat alatt.

— Ott ni! — szökkent fel, mint a leselkedő 
hiuz s kimutatott a gyengén ingadozó vetésre, 
amely két felé választódva mutatta a közeledők 
útját.

— Ne törődj vele — duruzsolt az, asszony — 
jobb szeretném ha magadról mesélnél — » meg- 
fogta a karját, hogy visszatartsa.

A feje, a teste, már már hajlott vissza, a 
keze tűrte a jóleső hivogatást, de minden más 
érzéke a háló felé vigyázott s füleivel, szemeivel, 
orrával amoda figyelt.

— A fürj ... — mondta kiszáradt torokkal.
Kissé tétovázott még, azután ellökte a tar­

tóztató kezet s fela jzottan lopakodott a háló felé. 
Kifürkészte az utolsó, legalkalmasabb pillanatot: 
ledobbantott, amelyre ijedten rebbentek fel a tőr­
becsaltak. Diadallal hámozta ki az ősszehurkolt 
hálókötegből. Hozná, mutatná most, s két kézzel 
adná ajándékul, de nincs kinek. Csak az össze­
gyűrt fü mutatja az asszony előbbi helyét.

Akarsz zsendicét? — Siess ,mert nem marad! 
— fogadták a zsendieeszörpölők az elmaradt.

— Nem szeretem a zsendicét. — Bigyeszkedett 
kesernyésen az asszony, majd dühösen, gúnyosan 
hozzátette — ... sem a pity-palattyos fttrjet...

Azzal leült az ura mellé, hogy az elfogyott 
giliszták helyett kenyér belet gyúrjon a horogra.

Bőrösök Erzsébet

Esti emlékezés
Nyugatra már ellocsogtak a piros folyók. 
Az este lelopta az izzó lánggolyót... 
Csonti... csak mintha a percék lassít 

potyogása
sejtő ciné az alkony tünde selymén... 
hullik mint enyhe, lanyha melódia 
az esthomály,
messzi lankák alól barna torony fia 
idesirdogál...
Mint szclidzencjü édes altatók — 
úgy muzsikálnak a hulló-hulló percek... 
Messze, valahol messze - messze... 
borongó esti mély párákba veszve 
zsolozsmaznak a halkhabu vizek 
s fölöttük holdfényes szűz glória zizeg, 

mes sze - mg: ssze...
lusta, kiújuló országutak mentén — 
enyhén zenélnek a sürgőnykarók 
és zsolozsmámak a halkhabu vizek 
és már az éjnek barna fátyla lóg... 
nehezen, bomlón alá, föl, le 
terjeng a csönd1, mint méla zene 
s már az éjszaka fekete, 
forró, fanvarbus finom keze 
ölel:
kavicsot, tornyot, vizet, berket...
— Mélázva magamra-maratltan állok 
(fölöttem némán eveznek az álmok) 
s ajkamon egy csöndes, szende mosoly 

serked,
lepkeszár n y a kon hozzámsuhnnt lelked: 
...kérdezel halkul, méla áradással s 
a csöndnek finom szellem zenéjében 
szavam szelíden,a ndalgón felelhet 
...aztán itthagysz egy finom mosollyal... 
megkövültön állok súlyos ég alatt, 
a csönd zsong s az ég lámpásai 
küldenek hozzám kék sugarakat... 
s míg a hold ezüst-szűz gombolyagja fon át 
fölidézem halkan, édes-könnyesen 
testselymed, csókod, hányod bár-onvát...

I>iidas Kálmán

11 m

1 t
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A megfejtő neve és címe :................. ....................

Vízszintes;

1. Sok ilyen irányítja az országok pénz­
ügyeit. 15. Rátámad. 16. Fen. 17. Napis­
ten. 19. Tárgyi idegen szóval. 21. Kúszik. 
22. Fonetikus mássalhangzó. 23. Dunabán-

sági község. 25. Az 5 függőleges m ássál- 
! hangzói. 26. ,,A nóta“ kezdete. 28. Kettő, 

fonetikusan idegen nyelven. 29. Évszak. 30. 
j Nagyon világos barna szin. 32. Férfi név. 
j 34. Nemzet, többesszámban. 35. Azonos ma- 
I gánhangzók. 36. Szin. 37. Balkezes, népiesen

GÁRDONYI GÉZA: i

A láthatatlan ember
REGÉNY

(99)

LVIIi.

Estefelé Emőke hazatért. Egiy hervadt- 
levélszanü lovacskán járt akkor. Kezes kis 
kedves állat volt az. Ott legelészett mindig a 
ház körül, s akárki szólította, hozzáfutott. 
Olyan volt mint a kutya.

Tudtam, hogy elmondja majd az anyjá­
nak: miket beszéltem a királynénál, és hcgx 
Iölhivatnak vaosora után. De vájjon nem az­
ért hivat-e föl, hogy ő maga is szólhasson 
velem?

A* ajtó előtt két sürü-lombu tama- 
riíwsk-fa piroslott. (Nem tudom, honnan ke­
rülhetett oda: talán éppen az én hazámból 
hozta Csáth a feleségének). Az alatt szók* 
tam ülni, mikor a gazdámat vártam. Akkor 
o.»te is odaültem, hogy ha hivatnak, ne 
késsek.

A várakozásomban nem is csalódtam, 
íformám végén se voltak a vacsorának, 
í Dsid'sia az emeleti ablakon:

— Zéta! Nem láttátok Zétát? Mond- 
.pótok neki, hogy jöjj n föl.

Az asztalnál ültek. A két gyermek mel­
lett ott ült egy kisasszony!orma leány is, 
aldt én még nem ismertem. Az öregapó kéjre 

” olyan, volt, mint a piros posztó, a bor-

Mégjóf
káeoaólt

tói.
— Zéta, — dorgált az asszony, — te 

csak a királynénál beszélsz?
— Oh asszonyom, — mentegetődztvm, 

— hogyan beszélhessek, ha nem parancso­
lod? Rabnak a neve: Hallgass.

— Te nem vagy olyan rab. A te neved': 
Beszélj.

— Köszönöm. Mindig örömmel, ha szó­
lítasz. De hiszen ha csak a csatát magát be­
szélném el, az is eltartana egy hétig. És ha 
csak az én uramnak a cselekedeted beszcl- 
szélném, arra is kevés lenne egy est.

— Hét láttad az uramat a harcban?
De láttam am asszonyom. A vihar 

volt ő emberi alakban.
— He hiszen ő nem látott téged azt 

mondja, mingyárt elvesztél a szeme elől.
— A gazdának nem kötelessége látnia 

a rabját. A rabnak kötelessége látnia a gaz­
dáját. Mindig mellette, vagy mögötte har­
coltam én.

S mig Csáthnak a tetteit beszéltem, szo­
morúan gondoltam arra, hogy lám a király­
nénál leültettek engem, itt meg állva kell 
beszélnem.

A féllábamat még akkor is sajoltam, kii 
lönösen, ha sokat álltam vagy jártam. Még 
most is ha időjárás változik, bizony emle­
geti a térdem Katalaun síkját.

vS azon este mind csak Csáthról be­
széltem. Gondoltam, Csáthéknál Csátit az 
érdekes. Az asszony valóban áttüzcsvdVe 
hallgatott. A két kis gyermeknek is nyitva I 
maradt a szája. Csak az öreg Barakony pis­
logott a kancsó mellett, s emelgette bokros 1

38. Angu. egylovas kocsi. 39. Kérdöszo & 
személyes névmás. 41. Pápák voltak. 42. A- 
zonos 22 vízszintessel. 44. Magot szór a 
földbe. 45. Sport. 46. Az adót fizető teszi 
48. Második hang, olaszul. 50. Kicsinyítő 
képző. 51. Egy polgár sem kerülheti" ki. 
52. Mindig ez van. 54. Első és második betű 
felcserélésével népszerű opera. 55. Bántal­
maz. 56. Japán játék. 57. Goethe királya. 
59. Ellentétes kötőszó. 60. Tragikusan el­
hunyt filmsztár keresztneve. 62. Kereske­
delmi rövidítés. 63. Tok. 64. Papírra vet 
66. Di _ >ia áru. 68. Szláv falu. b9. Német 
bece férfinév. 70. Szerző. 71. Kétszer ír 
72. Oda és vissza is igekötő. 73. Feketében 
van. 75. Dob hang. 76. Állat lakik benne. 
78. Határokon is van. 79. A 66. vizsz. kez­
dete. 80. Ilyen a hold néha. 82. Csíny ide- 
gén nyelven és fonetikusan. 84. Se én se ő. 
85. Régi asszír város. 87. Zajos.- 89. Szám­
jegy-

Függőleges :
1. A háziasszonyok m ári gondjai közé 

tartozik. 2. Sorszám rövidítés. 3. Ajtón van 
4. Odú. 5. A labdarugó öröme. 6. Y. N. L. 
7. Megfordított személyes névmás. 8. Fo­
netikus mássalhangzó. 9. Török név. 10 
Maga falusiasán. 11. Több mint kérő. 12.
..... May. 13. Bot magánhangzó nélkül. 14.
Petőfi vers, Balázs Árpád zenésitette meg. 
18. E tenger partján sokan nyaralnak a 
belföldiek. 20. Nem régen Róma előtt ször­
nyethalt 2 magvar pilóta neve. 22. Genitivus 
accusativus. 24. A. A. I. B. 26. Vissza: 
ritka női név. 27. Azonos belük. 29. Vissza: 
ütő. 31. 3.14. 32. Szülő kezdete. 33. Rés, hi­
ányosan. 34. Kötőszó. 39. Vissza szolgáltat 
valamit. 40. A szultán rendelete. 42. Nem 
egy ezik. 43. Versenyeknél fontos. 46. Idegen 
pénz. 47. Magasztos költemény. 48. Dög né­
metül. 49. Kelet idegen nyelven. 53. Hold­
udvar. 56. Dávid ellenfele. 58. Határvonal 
a tennie:játékban. 60. Hangos nem magya­
rul. 61. Parányi. 63. Rendszerint füstbe 
megy. 65. Sir. 6b. Va. 67. Megfordítva a 
17. vízszintes. 68. Azonos a 45. vízszintes­
sel. 73. Nem éppen elite kifejezés. 74. Er- 
z- ' igy is becézik. 76. Arcon van, 
utolsó betű fölös. 77. Perui város. 80. Kerek 
szám. 81. Papír mérték, és e betű. 82. Erő­
sen kinyitja a száját. 83. Török fejedelem.
85. Fonetikus német tájszólásos tagadás.
86. Német személyes névmás. 87. A klasz- 
szikus ,,á“ hangjegy. 88. Es. Há.

ősz szemöldökét.
— No, — fakadt ki egyszer, — én 

negyvenöt csatában forogtam, de a negy­
venöt csatáról nem beszéltem ennyit össze­
sen, mint ez a kölyök itt erről az egyről. 
Már mindenki hős. Ha egy fáradt ellenséget 
kardra kapott, százat beszél róla.

A gyermekek szeme már ragadt az ál­
mosságtól. Az öreg is lajtosokat pillantott. 
Csak az asszony nem akart betelni a beszé­
demmel, meg Emőke.

— Várj kissé a szóval, — mondotta az 
asszony, —- a gyermekeket lefektetjük.

Bevitték a gyermekeket. A harmadik 
szobából kihangzott. hogy az cg\ ik gyermek, 
a Dédes, mindbnképjten vissza akar térni, de 
ágyba biztatják:

— Ma jd Dsid'sia mesél, a vörös medvé­
ről meg a tündérkirályfiról.

Az öreg elszcnderült.
Magunk voltunk Emőkével. Fclkönyé- 

ken nézett re ám. A három ezüst-mécses ser- 
cegett olykoron.

Megszólaltam:
— Kisasszonyom... Nincs-e valami mon­

danivalód?
— Ha anyáin bejön, beszélj Atilláról. 

Í5zéj) lehetett, mikor megjelent a sereg előtt 
aranyos sisakban... Oh, beli széj) lehetett 
az az ember! szép, mint valami földön 
járó isten!

És maga elé merült n nézése.
Csalimé visszatért. Beszéltem Atilláról. 

Olyan apróra elmondtam azt a jelenetet, 
mintha festőnek beszélném.

Folytatjuk!
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HETI RÁDIÓMŰSOR
Európa nevezetesebb hullámhosszal:

Beograd. 8.30: Tornaóra. 9: Pravoszláv isten- 
tisztelet átv. 10.30: Mezőgazdasági előadás. 11. Gr. 
11 20: Népdalok harmonikán. 12.05: Gr. 12.30: Rá­
diózenekar. 13.30: H. 16: Gr. 16.30: Orvosi e. 17: 
Népdalok. 17.30: Gr. 19: Nikolics Boskó vig da­
lokat énekel. 19.30: Rzk. keringők. 20.20: Rádió­
csevegés. Utána S. 21: Puccini: Tosea c. operája. 
23: Tánclemezek.

Budapest. 9: Hírek, kozmetika. 10: Református 
istentisztelet a Kálvin-téri templomból. 11: Egyházi 
népének és szentbcszéd a Jézus Szive templomból. 
Itána: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelen­
tés. Majd: Az Operaház tagjaiból alakult zenekar 
hangversenye. E hangverseny szünetében: Rádió­
krónika, emlőn d ja Papp Jenő. 2: Gramof8onhang- 
verseny. 3: Dr. Zaitscheck Artúr kisérletiigyi igaz­
gató: Milyen takarmánnyal fokozható a tyúkok to­
jáshozama. 3.45: Virány László szalonzenekarának 
hangversenye. Utána: Pontos időjelzés, időjárásje­
lentés. 5: Indiai nap alatt. Irta Wat ana be - Metz- 
ger Nándor. Felolvassa Radó Árpád. 5.15: Az Or­
szágos Postászenekar hangversenye a margitszi­
geti Márkus-étteremből. Karnagy ifj. Roubol Vilmos. 
645: Palló Imre magyar nótákat énekel Farkas 
lenő és cigányzenekarának kíséretével. 8: Sport- és 
lóversenyeredmények. 8.15: Kabaré-est. Rendező dr. 
hánóczy Dezső. Konferál Szász II a. Utána kb. 
19.15: Pontos időjelzés, sporteredmények. Majd: 
“ Mándits szalónzenekar hangversenye a Raj na­
pánkból.

Becs. 9.30: Ditc orgonamflvész hangversenye. 
10.30: A bécsi szimfonikusok hangversenye. 13:
\ bécsi Schrammel és énekesei címen hangverseny.
11.50: A müdaltól a divatos dalig. 15.15: Hegedüliang 
verseny. 15.45: Dal- és áriaest. 20,35: A bécsi 
szimfonikusok szórakoztató zenéje.. 22.35: Tánc­
zene gramofonon.

Prága. 6.15: Zenés ébresztő. 7: Karlsbad! reggeli
hangverseny. 8.30: Közvetítés a Bernnek moziból.
0 15: Gramofon. 10.35: Közvetítés Trenosin-Tepf- 
hiz fürdőből. 12.05: Hangverseny. 18: Német óra. 
Közvetítés l'rencsin-Teplitzböl. 22.25: Gramofon és 

I /-zene cseh szerzők műviből.

Hétfő, július 18

Beograd.
* urkas Gitta
beta európón

11: Gr. 12,06: Rzk. 13.80: H. 16: 
és Lucy hgv. 20: E. 20.30: Gr. 211 
keresztül. 21.40: H. 22: Skandináv 

esti. Közr. a rzk. és Érti Rudolf operaénekes.
-,l: Cigányzeneátvitel.

Budapest. 9.16: A m. kir 2. honvédgyalogezred 
zenekarénak hangversenye. 12.05: A rádió házikvin-

London National 261 67 1148
Nürnberg 217 0.5 1256
Ostrava 263 11 1139
Bratiszlava 279 14 1076
Leipzig 269 2.3 1167
Kosice 294 2.6 1022
Zágreb 307 0.8 973
Göteborg 322 15 932
Boroszló 325 1.7 923
Nápoly 331 1.7 905
Brno 342 2.8 878
Barcelona 349 5 859
Strassburg 346 12 869
Grác 352 9.5 851
London Regional 356 45 812
Mühlacker 360 75 833
Hamburg 372 1.7 80li
Toult se 385 16 779
Bukarest 394 16 761
Katovice 409 16 734
Berlin I. 419 1.7 716
Beográd 431 2.8 696
Stockholm 436 75 689 1
Róma 441 75 680 1
Langenberg 473 17 635 !
Midland Regionul 479 38 626 j
Prága 487 5.5 617 j
Milánó 501 8.5 590 i
Brüsszel 509 1.5 590 ;

Vasárnap, Julius 17

<«ttjének hangversenye. 4: A háztartásról. Vizváry
Mariska előadása. 4.45: Pontos időjelzés, időjárásjo- 
tés, hirek. 5: Grumofonhangvcrseny. 6.15: A bű­
vész és a művész. Irta és felolvassa Moly Tamás. 
6.40: Az állami gépgyár fuvószenekarának hang­
versenye. 7.30: .Az őrök város. Miklós Elemér 
előadása 8: Az olasz opera mesterei I. rész. A 
Budapesti Hangverseny Zenekar hangversenye Lá­
nyi Viktor előadásával. Utána kb 10: Pontos időjel­
zés, időjárásjelentés, hirek. Majd: aradi Farkas 
Sándor és cigányzenekarának zenéje a Bodó kávé­
házból.

Bécs. 12.40: Gramofon. 16.30: Nyári játékok. 17: 
Geiger-négyes 19.30: Zongorahangverseny. 20: Kál­
mán: A farsang tündére cimü operettje. 22.30: 
Gaudriot-jazz. Medina Dario énekével

Prága. 6.15: Zenés ébresztő. 11: Gramofon. 19: 
Néger dalok. 19.20: Hangverseny. 21,30: Zongora- 
hangverseny.

Kedd. július 19

Beográd. 11: Rzk. 12.05: Gr. 13.30: H. 19: E. 
19.30: Rzk. 20.30: Zagreb! átv. 22.30: H. 22.60: 
Gramofontánclemezek.

Budapest. 9.15: Az 1. honvédgyalogezred zene­
karának hangversenye. 11.15: A rádió ifjúsági fél­
órája. 12.05: Szmirnoff Szergej orosz balalajka 
zenekarának hangversenye. 4: Baloghné Hajós Te­
rézia állatmeséi. 4.45: Pontos időjelzés ,időjárásje­
lentés, hirek. 5: 36-ik Rncz Laci és cigányzenekará­
nak zenéje. 6.15: A nőolvasó. Endrődy Béla elő­
adása. 6.45: Hangverseny. Közreműködik G. Kiss 
Zsuzsa (zongora), és Pusztay Sándor (ének). 7.45: 
A Mándits-szalonzenekar hangversenye. 8.45: A fú­
vós hangszerek ismertetése VI, rész. \ trombita, 
lurry Peregrin előadása. Utána: Kamarazene. Köz­
reműködik a \\ aldbaucr Kerpely vonósnégyes, dr. 
Dohnánvi Ernő, Damith András és Schwalm Fe­
renc. Szünetben: lóversenyeredmények. Utána: kb. 
10.15: Pontos időjelzés, időjárásjelentcs, hirek. Majd 
Id. Kiss Béla és cigányzenekarának zenéje a Col­
iért-szállóból.

Uéos. 11.30: Cerda-zenekar. 12.40: Gramofon. 17: 
j CA bécsi kamarakar hangversenye. 19.40: Vidám est. 

20.20: Szimfonikus hangverseny. 22: Panscher-tánc- 
zenckar Sternau énekessel.

Prága. 6.15: Zenés ébresztő. 11: Gramofon. IS 
és 40: Gramofon. 18.30: Német óra. Népdalok. 19: 
Dalhangverseny. 20.20: Gramofon.

Szerda, julius 20

Beográd. 11: Gr. 12.05: Rzk. 13.30: H. 19: 
Melyács Leopold orgonahgv. 20: Bohózat. 20.45: 
Rádiótrió. 21.15: Rzk. 21.55: Cvéjios Zsárko ope­
raénekes hgv. 22.25: H. 22.45: Tánczeneátv.

Budapest. 9.15: Hangverseny. Közreműködik: 
Székely Julia (zongora). Szigeti Erika (hegedű) és 
K. Szitár Kornélia (ének). Közben 9.30: Hírek. 
12.05: Gramofonhangverseny. 4: Asszonyok szere­
pe az elmúlt, századokban. Adám Éva előadása. 4.45: 
Pontos időjelzés, időjárás jelentés, hirek. 5: Szalon- 
zenekari hangverseny. 6.15: Vidám csevegés: 1, A 
titán, a protektor; 2. A villamostól a vasúiig;. 6.45: 
Ncmethy Ella magyar nótákat énekel Magynri Imre 
és cigányzenekarénak kíséretével. 7.45: „Három­
negyedes ütemű táncok“ Zenekari hangverseny. 9.15: , 
Pontos időjelzés, hírek, lóversenyeredmények. 9.30: i 
lloór—Tempis Erzsébet hangversenye. 10: Időjárás- 
jelentés. Majd: Guttenberg György szalon- és jazz- 
zenekarának hangversenye a Ounakorzó-kávéház tér­
részéről. Utána: Rácz Zsiga és cigányzenék arának 
zenéje a Pileeni étterem forraszáról.

Bére, 11.30: Brunner-négvee. 12.40: Gramofon. 
13.10: Alpesi dalok. 17.30: Művészet, művelődés és 
élet. 18.26: A hold titka. 19.30: Fucsik hangver- 
20.30: Vendégélet indiai uralkodóudvaroknál. 21: 
Reichstadt herceg emlékezete. 22.05: Seidel-zenekar.

CsőtSirtOk, Julius 21

Beográd. 11: Gr. 12.05: Rzk. 13.30; H. 19: 
Mihajlovics Djéja népdalokat énekel. 19.30: Or­
vosi e. 20: Rzk. közr. Veljubicka Tamara énekesnő.

1 21.10: Ljubljanai átv. 22.30: Tánczene átv. a blédi 
í Park hotelból.

Budapest. 9.15: Az állam rendőrség zenekarának
hangversenye. 11.15: A rádió ifjúsági félórája. 12.06: 
1 éosi Jónás Bandi Bandi és cigány zenekarának 
zenéje. 4: Az agarak örogapja. Krúdy Gyula elő­
adása. 4.45: Pontos időjelzés, időjárás jelentés ,hirek. 
5: A Magyarországi Munkásdalegyletek Szövetsége 
képviseletében a Kőbányai Vasmunkások Dulkarn ée 
a K ül teleki Remény Dalkör hangversenye. 6: El lóra 
ée Adzsanta sziki atomplomai. Baktay Ervin előadása. 
6.30: Hangverseny. Közreműködik Thomán István 
(zongora), Bokor Margit (ének) és Holtai Ferenc 

I (hegedű). 7.45: A rádió külügyi negyedórája. 8:
Goldmark-est: A Budapesti Hangverseny zenekar 

, hangversenye a székesfővárosi állat- és növény- 
I kertl>31 • Szünetben kb. 9.16: Pontos időjelzés, hi- 
■ rek. A hangverseny után: Időjárásjelcntés. Majd:
I Horváth Gyula és cigányzenekarénak zenéje az 

Ostende kávéházból Száthó Gyula énekszámaival.

Béos. 11.80: Gramofon. 15.20: Zongorahangveers. 
16.20: Nemes A. zenekara. 17.40: Slzburg zenei 
múltja. 18.30: Hangospapir felvételek. 19.40(: A 
ház izémétől a szalónzenéig. Macho zenekar közremü- 

I kődoséval. 21.10: Három évszázad tánca. A bécsi 
I szimfonikusok előadásában. 22.26: Máthé-jazz Ed- 

1 inger és Ernst énekesekkel.

I .
Péntek, julius 22

Beográd. 11: Rzk. 12,05: A közönség kedvenc 
lemezei. 13.30: H. 19: Rzk. 20: E. 20.30: Ének­
kari hgv. Vezényel Angyclics Szvetiszláv. 21.20: 
Freit Vojtek hegedilhgv. 22.50: Dráma. 22.30: H. 
Tánczene átv.

Budapest, 9.15: Az Országos Postászenekar 
hangversenye. 10.05: Hangverseny. Közreműködik B. 
Radó Lili (ének) és Pázmán György (zongora). 
4: Az utolsó riport. Irta Molnár Endre. Felolvassa 
Haraszthy Lajos. 4.45: Pontos időjelzés, időjárás­
jelentés, hirek. 5: A páncélos hadviselés. Nemes 
Erdős László előadása. 5.30: Az 1, honvédgyalog­
ezred zenekarának hangversenye. 6,45: „Dani-bá“’. 
Irta és előadja dr. Hosszú Zoltán. 7.20: Magyar 
nóták. Pápai Molnár Kálmán és László Imre szer­
zeményei. Előadja Kelemen Antal, Erzsi cs László, 

j Kisér Kurina Simi és cigányzenekara. 8.20: Táno- 
! zene gramofonon. 9.20: Pontos időjelzés, hirek. 9.30:
I Dr. Dohnányi Ernő zongorahangversenye. Utána kb. 

10.15: Időjárásjelentés. Majd: Győri Vörös Misi és 
cigányzenek arának hangversenye az Emke-kávéhéz- 
ból.

Bécs. 11.30: Silving-zenekar. Szórakoztató ze­
ne. 12.40: Gramofon. 13.10: Opcrarész.Ietck. 16:
( arl igazgató és népecskéje. 1.50: Hangverseny. 
19.05: Vidám félóra. 20: Miről beszélnek Ameriká­
ban. Közvetítés New-Yorkból. 20.10: A szimfoni- 
sok hangversenye. 22.15: Rácz Béla cigányzenekara 
a Pataky-vendéglőből.

Szombat, julius 23

Beográd. 11: Gr. 12.05: Rzk. 13.30: H. 19: 
A zemuni akadémiai zk. népdalokat ad elő. 19.30: 
Pomorisac Bránko jugoszláv dalokat énekel. 20.10: 
Rádió vonósnégyes. 20.30: Vidám csevegés. 21: A 
királyi gárdazenekar hgv. 22.30: H. 22.50: Gr. 
23.15: Cigányzene átv.

Budapest. 0.15: A Wei dinger szalonzenekar hang 
versnye. 11.15: A rádió ifjúsági félórája. 12.05:
A rádió házi kvintett jenek hangversenye. 4: A Rádió 
Élet gyermek játszóórája, Harsányi Gizi előadása. 
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelcntés, hirek. 5:
A Bérénd szalónzenekar hangversenye. 6: Rádió­
amatőrposta. 6.30: A Székesfővárosi Zenekar hang­
versenye a városligeti Iparcsamok előtti zencpa- 
villonból. Közreműködik Sebestyén Sándor (gor­
donka) és Déry Margit (ének). 7.50: ( getöverseny­
eredmények. 8: Vigjátckelőadás a stúdióból. „Csók 
a pusztán“, vígjáték 3 felvonásban Irta Fáy Ilona 
é* Ujházy György. Rendező Kies Ferenc. Utána: 
időjelz-ée, időjárásjolentés, hirek. Majd: Toll Ár­
pád ée Toll Jancsi cigányzenekarának zenéje a 
Kovácsevics-étteremből. 11: Lantos Jenő jazz-zeoe- 
karának liangversenyc a Royal-étteremből.

Bice. 11.30: Weiss-zenekar. 13.45: Gramofon. 
16.15: Bánat és gyász a zenében. 16.15: Szórakoztató 
zene. 19.10: Dalok Tausche baritonista elöadásá- 
20: Nők, ti diszititek a világot cimen hangverseny. 
Közreműködik Kiurina Berta és Reining szoprán- 
énekes, Aramescu tenorista, Arnold tenorista, a 
bécsi női kar és Holzer-zenekar. 21.46: Krall-garz 
Petrov Emil énokesael.
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Felhívás a „GERBER sörgyár R.T. Sztáribecsei“ részvényeinek jegyzésére
Alulírott alapítók a kereskedelmi és iparlgyl minisztériumtól nyert M. 15881/* számé eWeges engedély alapján részvénytársasáo

alapítását batarozták eL
1. \ Vállalat tárgya: a jelenleg Gerber Nándor és fia egyéni cég „ tulajdonát képez», Sztáribecsejen 55 év éta fennálló 

sörgyár Ipartelep megvétele és üzemben tartása. A részvénytársaság 50 évre alakul. Ez időtartam közgyűlési határozattal meghosszabbítható
2. A részvénytársaság címéről és cégéről, a vétel és üzembentartás módozatairól, az alapszabályokról az alakuló köz 

gyűlés határoz.
3. Az alaptőke 10,000.000"— dinárban állapittatik meg és pedig akképen, hogy ebből 6,000.000 dinár 6.000 darab, darabonként 

1.000 dinár névértékű, bemutatóra szóló elsőbbségi részvény és 4 000 darab, darabonkínt 1.000 dinár névértékű bemutatóra qváIa 
törzsrészvény lesz aláírásra kibocsájtva.

Túljegyzés esetén a részvényjegyzés redukciójának jogát az alapítók önmaguknak tartják fenn.
4. Az elsőbbségi részvények előjoga; hogy a tiszta jövedelemből az alapszabályok szerint a tartalékalapokra szánt összegek 

levonása után elsősorban az elsőbbségi részvények névértékére 10% osztalék fizetendő. Csak e 10% osztalék kifizetése után fenn­
maradó összegből dotálható a törzsrészvényesek csoportja által kijelölhető vezérigazgató akár fix, akár tantiembeli javadalmazása. Az 
ezeNf. után fennmaradó tiszta haszomból 10% erejéig dotálható osztalék cimén a 4.000 000 dinár névértékű törzsrészvény. A rendes 
tartalékalap az évi tiszta nyereségből ennek legalább 10%-ával dotálandó. E tartalékalap az elsőbbségi részvényeket érhető üzleti 
vesztességek pótlásául szolgál. Amennyiben valamely üzletév vesztességgel zárulna, avagy valamely üzletév jelentkező évi nyeresége 
az elsőbbségi részvények 10%-os osztalékának kifizetésére elegendő nem volna — ezek a tartalékalapból fed ezen dők és fizetendők

5. A részvény jegyzésével egyidejűleg a részvények névértékének 10%-a azonnal, további 20%-a pedig az alakuló köz­
gyűlés megtartása napjáig: 1932. szept. 4-ig a Bacsko-Potiszka Kreditna Banka D, D,, vagy pedig a Gragyanszka Zadruga za Poma- 
ganje sztár! becseji cégeknél fizetendő be az alakuló részvénytársaság számlája javára. E két intézet a befizetéseket letétként kezeli 
Másutt történő befizetéseket az alapítók nem ismernek el és csakis a fenti intézeteknél befizetett összegért vállalnak felelősséget. Az 
aiaptőke további befizetése ugyanezen két intézetnél történik és pedig a jegyzett részvények névértékének további 35%-a 1933 évi 
január 10-ig és az utolsó 35% pedig legkésőbb 1933. junius 10-ig fizetendő be.

.I.. ,„,6, flá‘rí\s határideje 1932. évi szeptember 1. déli 12 óra. Az aláírás fentnevezett intézeteknél, vagy az alapitó bizottság 
által kijelölt más helyeken az alapítók által kibocsájtott aláírási iveken történik.

7, Az alapítók a költségekre részvényenként befizetendő 50 dináros összegeket csak akkor veszik igénybe mikor az 
összes részvények már le lesznek jegyezve.

& Az alapítók fenntartják ama jogukat, hogy az első 3 üzletévre az első igazgatóság tagjainak felét önmaguk nevezzék ki
Sztár! Becsej, 1932. julius 10-én.

Az alapítók:
í,°PO*IIU P®1*?,’. V0!t. minis,zt% b,án; mos‘ »“"átor Noviszád. Kótljóns/hl Sztevtin, országgyűlési képviselő és nagybirtokos Sztáribecsei, MtlOS 

52!'^ P í.3"»! eS 0rsza^yu7si képviselő Zsabaly. Dl". HtiltiSSti Pill, ügyvéd és bankigazgató Sztáribecsej. Id. ütrl)(!r \ÓSldOr gyáros Sztáribecsei HdlUdnSZhl TÓM! nagybirtokos Szrbobran, VaniJUr Imre, bankigazgató Kula, Dr iojhltU DUSÖH, kir. kö”egyző K.d.rKs Aladár 
Mali Id|OS. Dr Sllacsllu JanHÓ, larasi orvos Bácska Topola, Petrányi Ferenc, apátplébános Sztáribecsej, Dr. DCbelyáCSHI tiUŐrdU kir kfíziegvző 
Sztanbecse, GldVáShl VUlÓ, nagybirtokos Sztáribecsej, Dr LáZllH Emil, orvos Sztáribecsej, Komáromi István, nagybirtokos SztáribecHéj G OVOStll 
0,,S°’ "aíyb,r °kos Sztanbecse,. BUZOgány Imre, nagybirtokos Sztáribecsej. Dr. l ÖZltlt ÍOVÖH, állatorvos Sztáribecsej. Ing. ZSOKlfU GUOrŐUe Ar- 
mentesítő Ta”u,at 'Äaz^toja Topola, PopOVlty fOjlfl, gyógyszerész Sztáribecsej, WClgrtCr Károly, gyáros Sztáribecsej, filflVitSKI (ÍLMlrÓ nagybiriokos 
Sztáribecsei, Dr. pi^frllevllll $• LyUliomlr, orvos Zsabaly, BŐlIHtf TCSlVéreh, gabonakereskedők Sztáribecsej, Klein éS Morvát gabonakereskedők
indlbfllllllJ^r'»hli'«p|OVl,y tv1!1?5’ Sztarihecscj. SCllIK ÍS Spitzer nagykereskedők Sztáribecsej, Dr. lOVánOVtfy Györgyé, orvos Csurog,
ind Ginder Irtzsel, na|yhirtokosSztanbecse,, Dr. Malőr OSZHár, ügyvéd Szrbobrán, CSlZOlSZhy István, plébános Sztáribecsei iáim lovon fő
Dlírtn«AwínMMll *L ÖSlUÍ-^V<;d4—ítanbeCSw' $ZllZlV nagybirtokos Mosorin, SZUDOllCSHI SZlmÓ, könyvkereskedő fitel,
UOdOSZOVlyeVIty Vladimír, könyvkereskedő Sztanbecse,. KrOmmer Márton, kereskedő Növi Vrbas. GOSZOOgUlnáf Sít! DránhO ügyvéd Sztártl6r|rs°\éSrSÖrgy|^-SZtár;be.CSeÍ' Kanöfőa Péter, kereskedő Sztáribec" iestvérch kerc’sSk Szent,;
vendég"^!'™,h*”61’ k kedo Szubot,ca' Sumonac Zslvorád, gyáros Sztára Kanyizsa, Kéhlfll SZláVhO, kereskedő Sziáribécsej, Ilit/ Simon

A ngcrcménn csali akkor biztos önnek
HA TELI ES GYAPJÚ RUHÁJÁBA 

MEG IDEJÉBEN TESZ „MOTIN“-t KIPRÓBÁLT KITŰNŐ SZER A MOLYOK ELLEN 
KAPHATÓ KIZÁRÓLAG A

,HYGIElMDROGERIADA]«, — K. ZIVOJNOVIC, NOVI SAD
A Srpska Matica épületében, a beltéri kath. templommal szemben.

Ipar
és kercskcflelml
kiállítás
Bácska Paldnkán

1932 augusztus 7-tői 13-ig
önnepélyes megnyitás f. é. augusztus hó 7-én 
délelőtt 11 órakor.

A K16HMÓ bizottság

Kocsi vasaláshoz vasal, leniéiül, slnvasal, mező­
gazdasági gépekét es HCl es egy vasa ekekel

olcsó áron

MilHer vaskereskedOnei, Sombor
szerezheti be. RS2

im

ledolcsOMHin

IIVRAM SCHIFF
zsák és ponyva-

WtKrtur*««

Afrik, lOször 
és lOlakarók

*T*«t Wrakata

HEVEDEREK,
TÖMLŐK STB.

ROTISAD
Hérlen árolánlototl

vsszerakliató !
Polcai

íllrdőkáű
«•ewélellel »00 »

Viszonteladóknak ! 
ar«ngedm*ny. 
Kérjen ismertetM j

Deutsch Károly
Stsnűuuíjlfts, Tvornka 
ogledela, metalne i Urnen»;

robe. 1348

Fizessen elő 
a Reggeli Újságra

IfttlsO és belső

kerékpárgummik
elsőrangú külföldi gyártmányok nagy 
választékban gyári áron kaphatók:

Express I. Horváth
szaküzletében
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KerCkpárzomancozás 
Varrógép Rádió Gramofon


